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 الدرس الأكؿ
 الفاعل

 : الفاعل وحكمو الإعرابي تعريف

 ىو الاسم ابؼسند إليو فعل على طريقة فػىعىلى أك شبهو. الفاعل
 على طريقة فػىعىلى )صريح( –ناـ القائد  -ُ بكو:

 على شبو الفعل )شبو بالصريح( –ىيهات العقيق  -ِ
 

 : الرفع وحكم
 

 : شرح التعريف
 : مايشمل بالصريح بكو : قاـ زيد  الاسمػ ابؼراد ب -

 قوـ )قيامك(تابؼؤكؿ بالصريح، بكو : يعجبني أف ك   
 

 : ما أسند إليو غنًه، بكو : زيد أخوؾ. المسند إليو فعل ػػػخرج ب -
 زيد قاـ/  أك بصلة ، بكو : زيد قاـ أبوه  
 .)ىو( زيد قائم /أك ما ىو في قوة ابعملة، بكو: زيد قائم أبوه   

 

)كىو النائب  لى عً فعل على طريقة في : ما أسند إليو فَ عَلَ على طريقة  ػػػخرج ب -
 الفاعل(، بكو ضيرًبى زيده 

 

 : شبو الفعلابؼراد بػ  -

 اسم الفاعل : أقائم الزيداف -ُ
 الصفة ابؼشبهة : زيد حسن كجهو. -ِ

Fa’il (pelaku) 
Definisi Fa’il :  
Fa’il ialah Kata nama yang disandarkan kepadanya fe’el di atas bentuk 

 [فػىعىلى ] atau seumpama dengan [فػىعىلى ]
Contoh: 

 1) pemimpin itu tidur – berbentuk [ فػىعىلى] yang jelas/nyata. 

2) Alangkah jauhnya (rahmat Allah) orang yang derhaka – berbentuk 

seumpama [ فػىعىلى] hampir jelas/nyata. 

 
Hukum Fa’il adalah rafa’  
 
Huraian definisi: 
Maksud “kata nama” :  
i) Perkataan yang meliputi dengan jelas sebagai kata nama, contoh: “Zaid 
berdiri” 
ii) Perkataan yang boleh ditakwil.sebagai kata nama, contoh: “Saya rasa 
kagum dengan kamu berdiri” 
 
- Tidak termasuk dalam definisi : “Kata nama yang disandarkan kepada 
fe’el” ialah : 

 Kata nama yang disandarkan kepada bukan fe’el, 
contoh: Zaid adalah saudara kamu. 

 Kata nama yang disandarkan kepada sesuatu ayat, 
contoh: Zaid adalah bapanya telah berdiri. 

 Kata nama yang disandarkan kepada bentuk seumpama ayat, 
contoh: Zaid adalah bapanya berdiri / Zaid adalah berdiri. 

- Tidak termasuk dalam definisi : “berbentuk – [ فػىعىلى] ialah : Kata nama 

yang disandarkan kepada  bentuk [ لى عً في  ] iaitu naib fa’il,  

contoh: “Zaid dipukul”. 
 
Maksud “seumpama fe’el” :  
i) Isim Fa’il : “Adakah dua orang Zaid berdiri” 
ii) Sifat Musyabbahah : “Zaid wajahnya cantik” 
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 اعمرن  زيدو  ضىربً من  ابؼصدر : عجبتي  -ّ
 اسم الفعل : ىيهات العقيقي  -ْ
 الظرؼ كابعر كالمجركر : زيد عندؾ أبوه في الدار غلاماه -ٓ
 أفعل التفضيل : مررت بالأفضل أبوه. -ٔ

 
 ، وتأخره عن رافعوالفاعل وجوب ذكر

 
 ،-كىو الفعل أك شبهو  -التأخر عن رافعو: حكم الفاعل :  *

 ./ قاـ زيد بكو : قاـ الزيداف/ زيد قائم غلاماه
 

 زيد)/  (قائم زيد غلاماه)/  (الزيداف قاـ)* لايجوز تقديدو على رافعو؛ فلا تقوؿ: 
بتدأ، كالفعل بعده رافع ( على أف يكوف زيد فاعلا مقدما ، بل على أف يكوف مقاـ

 ىذا مذىب البصرينٌ. - زيد قام ىولضمنً مستتر، كالتقدير: 
 

 * الكوفيوف أجازكا التقديم في ذلك كلو
 

 كف قاـزيدقاـ / الزيداف قاـ / ال * مذىب الكوفينٌ : زيد
 كف قاموازيدقاـ / الزيداف قاما / ال * مذىب البصرينٌ : زيد

 
 
 
 

 
iii) Masdar : “Saya rasa kagum dengan pujian Zaid kepada Umar” 
 
iv) Isim Fe’el : “Alangkah jauhnya (rahmat Allah) orang yang derhaka” 
 
v) Zoraf dan Jar, Majrur : “Zaid ialah bapanya ada disebelah kamu, di 
rumah itu ada 2 budak suruhannya” 
 
vi) Af’al Tafdil : “Saya melintasi bapanya yang paling baik” 
 
Wajib dinyatakan “Pelaku” dan ianya berada selepas “faktor yang 
merafa’kannya” 
 
* Hukum Fa’il : Ianya berada selepas faktor yang merafa’kannya : iaitu 
kata kerja atau seumpamanya. 
cth: Dua Zaid berdiri / Zaid ialah dua budak suruhannya berdiri / Zaid 
berdiri 
 
* Tidak boleh fa’il mendahului faktor yang merafa’kannya. 

Ayat berikut adalah salah : ( / )قاـ( ( / )زيدقائم زيد غلاماه)الزيداف قاـ  

kerana Zaid adalah pelaku (fa’il mendahului faktor yang merafa’kannya), 
namun sebenarnya ia adalah mubtada’ (subjek) dan kata kerja 
selepasnya adalah faktor yang merafa’kan domir mustatir.  
 
Ayat sebenarnya : Zaid adalah orang yang berdiri itu. – ini adalah 
pendapat mazhab Basrah. 
 
* Mazhab Kufah : mengharuskan semua perkara tersebut. 
 
 
 
. 
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 ل من علامة التثنية والجمع إذا أسند لغير الواحدتجريد الفع
 
كجب بذريد الفعل من علامة تدؿ   إذا أسند الفعل إلى ظاىر مثنى أك بؾموع : -

 قامت ابؽندات / فك قاـ الزيد على التثنية كابعمع، بكو: قاـ الزيداف /
 قمن ابؽندات / فك الزيد وافلا تقوؿ: قاما الزيداف / قام –

 
أتي  إذا أسند الفعل إلى ظاىر مثنى أك بؾموع ارث بن كعب : * كمذىب بني ابغ

 علامة تدؿ على التثنية كابعمع، فيو ب

 قمن ابؽندات / فك الزيد وابكو: قاما الزيداف / قام
 

 حذف الفعل جوازا أو وجوبا
 
 حذؼ الفعل كابقاء فاعلو : إذا دؿ دليل على الفعل، كما قيل لك :  جواز -ُ

 ؿ: زيد )كالتقدير : قرأ زيد(بكو: من قرأ؟ فتقو  
 
)فإف الاسم مرفوع ، "اكجوب حذؼ الفعل : كقع اسم مرفوع بعده "إف"/"إذ -ِ

 بؿذكؼ كجوبا( بفعل
 " بكو: كإف أحد من ابؼشركنٌ استجارؾإن" -

 )التقدير : إف استجارؾ أحد استجارؾ(
 " بكو: إذا السماء انشقتاإذ" -

 )التقدير : إذا انشقت السماء انشقت( 

Kata kerja dibuang tanda tathniyah dan jamak apabila disandarkan 
kepada selain kata tunggal 
 
Apabila kata kerja disandarkan kepada kata nama muthanna atau jamak, 
maka wajib dibuang pada kata kerja itu sebarang tanda yang 
menunjukkan tahtniah atau jamak  
cth: Dua Zaid berdiri kedua-duanya / 
        Ramai Zaid berdiri semuanya / 
        Ramai Hindun berdiri semuanya 
 
* Mazhab Bani al Harith bin Kaab : 
Apabila kata kerja disandarkan kepada kata nama muthanna atau jamak, 
maka perlu ditambah pada kata kerja itu tanda yang menunjukkan 
tahtniah atau jamak  
 
 
 
Buang “kata kerja” dalam ayat sama ada ianya harus atau wajib 
 
1. Harus dibuang kata kerja dalam sesuatu ayat dan mengekalkan 
pelakunya: apabila ada petunjuk bagi kata kerja tersebut. 
 
cth: Siapakah yang membaca itu? jawapannya: Zaid  
(ayat sebenarnya: Yang membaca itu adalah Zaid) 
 
 
2. Wajib dibuang “kata kerja” dalam sesuatu ayat: kata nama marfu’ 

berada selepas perkataan (إف)/( اإذ ) – kata nama ini marfu’ dengan kata 

kerja yang dibuang secara wajib. 
 

cth: (إف)  
“Dan jika seseorang dari kaum musyrik meminta perlindungan kepadamu” 
 

cth: ( اإذ ) 

“Apabila langit terbelah” 
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 المؤنث:تأنيث الفعل مع الفاعل 
 بغقتو تاء الساكنة تدؿ على كوف الفاعل مؤنثا -بؼؤنثإذا أسند الفعل ابؼاضي إلى ا

 / طلعتٍ الشمسي  ىند . مثل : قامتٍ 
 

 :تأنيث الفاعلوجوب 
 تلزـ تاء التأنيث الساكنة الفعل ابؼاضي في موضعنٌ:

  .أف يسند الفعل إلى ضمنً مؤنث متصل  -ُ
 طلعتٍ  / الشمسي بكو : ىند قامت 

 
  . نيثأف يكوف الفاعل ظاىرا حقيقي التأ -ِ

 بكو : قامت ىند  
 

 :بغير " إلا " وفاعل عنالمفصول تأنيث الفعل حكم 
 التاء إثباتجاز  إذا فصل بنٌ الفعل كفاعلو ابؼؤنث ابغقيقي بغنً " إلا " -

 كحذفها، كالأجود الإثبات.
 بكو : " أتى القاضى بنت الواقف "

 
 :" إلا "    ب وفاعل المفصول عنتأنيث الفعل حكم 
 عند ابعمهور إثبات التاء ز" إلا " لم يج ػػػػبفاعل ابؼؤنث البنٌ الفعل ك ل إذا فص -

 بكو : ما قاـ إلا ىند

Ta’nithkan “kata kerja” yang bersama dengan “pelaku muannath” 
 
Apabila disandarkan kata kerja kala lampau kepada pelaku muannath, 
maka perlu disertakan ta sakinah yang menunjukkan keadaan pelaku itu 
adalah muannath. 
 
cth: Hindun telah berdiri / Matahari telah terbit 
 
wajib ta’nithkan “pelaku” 
 
Ta ta’nith sakinah perlu ada pada “kata kerja kala lampau” pada dua 
tempat: 
 
1. Kata kerja itu disandarkan kepada Domir muannath muttasil 
cth: Hindun telah berdiri / Matahari telah terbit 
 
2. Pelaku berbentuk kata nama ta’nith hakiki 
cth : Hindun telah berdiri  
 
Hukum ta’nith “kata kerja” yang berpisah dari pelakunya dengan 

perkataan bukan (إلا) 
 
Apabila dipisahkan antara “kata kerja” dan “pelaku muannath hakiki” 

dengan perkataan yang bukan (إلا), maka boleh diletakkan ta (pada kata 

kerja tersebut) atau dibuangkan ta, namun yang lebih tepat adalah 
diletakkan ta pada kata kerja tersebut. 
cth: Bintu Waqif telah datang bertemu qadi 
 
Hukum ta’nith “kata kerja” yang berpisah dari pelakunya dengan 

perkataan (إلا) 
Apabila dipisahkan antara kata kerja dan pelaku muannath hakiki dengan 

perkataan (إلا), maka tidak boleh diletakkan ta (pada kata kerja tersebut) 

– mengikut pendapat majoriti ulamak nahu.  
cth: Tidak berdiri kecuali Hindun seorang. 
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 المؤنث وفاعلبالمتصل الفعل  من تأنيثحذف تاء ال

 حقيقي من غنً فصل. مؤنثابؼسند إلى الفعل  قد برذؼ التاء من -
 حكى سيبويو : قاؿ فلانة

المجازم كىو بـصوص  ؤنثضمنً ابؼإلى ابؼسند الفعل  قد برذؼ التاء من -
 بالشعر.

 كلا أرض أبقل ...بكو: .... 
 

 بئس مع الجمع أو نعم و تأنيث الفعلحكم 
 إذا أسند الفعل إلى بصع : -
 . إف كاف بصع سلامة بؼذكر لم يجز اقتراف الفعل بالتاء ُ

 : قاـ الزيدكف.بكو
 
جاز إثبات التاء  -بؼؤنث أك بصع سلامة . إف كاف بصع تكسنً بؼذكر أك بؼؤنث ِ

 لتأكلو بابعمع( ، )إثبات التاء لتأكلو بابعماعة، كحذفهاكحذفها
 قاـ الرجاؿ / قامت الرجاؿ  بكو: 

 ابؽنود / قامت نود قاـ ابؽ
 قاـ ابؽندات / قامت ابؽندات

 
 إثبات التاء كحذفها، -إذا كاف فاعلها مؤنثا  –. يجوز في نعم كأخواتها ّ

 نده / نعمتٍ ابؼرأة ىنده بكو: نعم ابؼرأة ى

 
Buang ta ta’nith pada “kata kerja” yang bersambung dengan “pelaku 
muannath” 
 
kadang-kadang dibuang ta pada kata kerja yang disandarkan kepada 
pelaku muannath hakiki tanpa ada perkataan yang memisahkan antara 
keduanya 
 
kata Sibawih : si Fulanah berkata …. 
 
kadang-kadang dibuang ta pada kata kerja yang disandarkan kepada 
domir muannath majazi,  ini hanya khas pada syair 
cth: … dan Tidaklah bumi tumbuh …. 
 
 

Hukum ta’nith kata kerja yang bersama kata jamak atau (نعم) dan (بئس) 
 
Apabila disandarkan kepada kata jamak : 
1. Jika jamak muzakkar salim, maka tidak boleh sertakan kata kerja 
dengan ta. 
 
cth: Ramai Zaid berdiri 
 
2. Jika jamak taksir muzakkar atau muannath atau jamak muannath 
salim, maka boleh sertakan kata kerja dengan ta atau buang ta. 
 
cth: Orang-orang lelaki berdiri / 
        Orang-orang India berdiri / 
        Ramai Hindun berdiri 
 
 
 

3. Perkataan (نعم) dan (بئس), apabila pelakunya adalah muannath, maka 

boleh letakkan ta (pada kata kerja) atau membuangnya. 
 
cth: Sebaik-baik perempuan adalah Hindun 
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 الفاعل و  تقديم المفعول على الفعل
 من غنً أف ينفصل بينهما فاصل الفعلى  : أف يلي الفاعلي الأصل في الفاعل

 )أف الفاعل من فعلو كالكلمة الواحدة(: لأف الفاعل كابعزء منو ببالس
 كلذلك يسكن آخر الفعل إف كاف الفاعل من ضمنً : 
 تى : تعلمٍ  ضمنً ابؼخاطب/  تي : تعلمٍ  ضمنً ابؼتكلم  

 

 ينفصل من الفعل : بأف يتأخر عن الفاعل. : أف ؿو فعالأصل في ابؼ
 كىو قسماف:

 ابؼفعوؿ :. ما يجب تقديدو، إذا كاف ُ
 بكو: أيا تضرب أضرب ، اسم الشرط* 
 بكو: أمٌ رجل ضربتى  ،اسم استفهاـ *
 بكو: إيٌاؾ نعبد،  لو تأخر لزـ اتصاؿ ضمنً منفصلا* 

 

 . ما يجوز تقديدو كتأخنًهِ
 بكو: ضرب زيده عمرنا / عمرنا ضرب زيده 

 
 :تقديم الفاعل على المفعول وجوب

 )كجب تأخنً ابؼفعوؿ( تقديم الفاعل على ابؼفعوؿ يجب -ُ
 إف خيف التباس أحدهما بالآخر كلم توجد قرينة تبنٌ الفاعل من ابؼفعوؿ،  -

 موسى عيسى ضرببكو :   
 ل ضمنًا غنً بؿصورإذا كاف الفاع -

 ضربتي زيدابكو :   

 
Mendahulukan objek berbanding kata kerja dan pelaku dalam sesuatu 
ayat 
 
* Kedudukan asal pelaku dalam ayat ialah berada selepas kata kerja 
tanpa dipisahkan oleh sebarang perkataan,  

- kerana pelaku adalah sebahagian kata kerja. 
- kerana itu juga dibrismatikan huruf akhir kata kerja sekiranya 

pelaku berbentuk domir (ganti nama) 
cth: Saya telah belajar / Awak telah belajar 
 
* Kedudukan asal objek dalam ayat ianya dipisahkan dari kata kerja iaitu 
ianya berada selepas “pelaku”. 
 
Objek ini terdapat dua jenis: 
1. Keadaan yang wajib didahulukan, apabila objek itu ialah: 
- kata tunjuk, cth: Mana yang kamu pukul itulah yang akan aku pukul 
- kata Tanya, cth: manakahlelaki yang kamu pukul. 
- domir minfasil, sekiranya keadaannya diletak di akhir, maka ia akan 
bersambung. cth : Akan Dikaulah kami sembah. 
 
 
2. Keadaan yang harus didahulukan atau diakhirkan,  
cth: Zaid memukul Umar / 
       Umarlah yang dipukul oleh Zaid 
 
 
Wajib Mendahulukan pelaku berbanding objek dalam sesuatu ayat 
 
Wajib Mendahulukan pelaku berbanding objek dalam sesuatu ayat, 

- Jika bimbang kesamaran salah satu daripada keduanya dan tidak 
ada sebab yang menjelaskan pelaku dan objek 
cth: Musa memukul Isa 

 
- Apabila pelaku itu ganti nama yang bukan dikecualikan 

cth: Saya memukul Zaid 
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 إذا كجدت قرينة تبنٌ الفاعل من ابؼفعوؿ :  تقديم ابؼفعوؿ كتأخنًه جاز -ِ
 كل موسى الكمثرم / أكل الكمثرم موسيأبكو :  

 إذا كاف الفاعل ضمنًا بؿصورا تأخنً الفاعل: كجب -ّ
 زيدا إلا أنا ضرببكو : ما  

 

 حكم تأخير المحصور فاعلا أو مفعولا
 كجب تأخنًه ا(ذا ابكصر الفاعل أك ابؼفعوؿ بػػػ )إلٌا( أك بػػػ )إنٌ إ* 

 مثاؿ الفاعل المحصور بػػػ )إنٌا( : إنا ضرب عمرنا زيده  -
 ػػ )إنٌا( : إنا ضرب زيده عمرنا مثاؿ ابؼفعوؿ المحصور بػ -
 مثاؿ الفاعل المحصور بػػػ )إلٌا( : ما ضرب عمرنا إلٌا زيده  -
ا الفاعل المحصور بػػػ )إلٌا( : ما ضرب إلٌا عمرهك مثاؿ تقدـ -  زيدن
 زيده  ابؼفعوؿ المحصور بػػػ )إلٌا( : ما ضرب إلٌا عمرنا مثاؿ تقدـ -

 

 في أنو لا يجوز تقديدو.بػػػ )إنٌا( لا خلاؼ  المحصور* 
 المحصور بػػػ )إلٌا( فيو ثلاثة مذاىب:* 
 :كالفراء كابن الأنبارم . مذىب أكثر البصرينٌ ُ

 عمرنا إف كاف المحصور بها فاعلا امتنع تقديدو : ما ضرب إلٌا زيده  - 
 زيده  ما ضرب إلٌا عمرنا إف كاف المحصور بها مفعولا جاز تقديدو : - 

 

 : يجوز تقديم المحصور بػػػ )إلٌا(: فاعلا كاف، أك مفعولا.الكسائي  . مذىبِ
 

البصرينٌ كاختاره ابعزكلي كالشلوبنٌ : لا يجوز تقديم المحصور بػػػ  . مذىب بعضّ
 )إلٌا(: فاعلا كاف، أك مفعولا.

2. Boleh meletakkan “objek” di hadapan dan di belakang “pelaku”, apabila 
terdapat sebab yang menjelaskan antara “pelaku” dan “objek”. 
cth: Musa makan buah pea / Buah pea itu dimakan oleh Musa 
 
3. Wajib letakkan “pelaku” di akhir, apabila “pelaku” itu berbentuk domir 
mahsur 
cth: Tidak ada orang yang memukul Zaid kecuali saya 

 
Hukum diakhirkan kedudukan mahsur sama ada ianya pelaku atau 
objek 
 
Apabila “pelaku” atau “objek” dihadkan dengan perkataan ( 

ّ
ما) atau (إل

ّ
 ,(إن

maka wajib diletakkan di akhir. 
- cth “pelaku” mahsur (dihadkan) dengan perkataan (ما

ّ
 :(إن

“Sesungguhnya Umar dipukul oleh Zaid” 
- cth “objek” mahsur dengan perkataan (ما

ّ
 :(إن

“Sesungguhnya Zaid lah yang memukul Umar” 
- cth “pelaku” mahsur dengan perkataan ( 

ّ
  :(إل

 Tidak ada orang yang memukul Umar kecuali Zaid  
- cth “pelaku” mahsur dengan perkataan ( 

ّ
 : ”diletakkan di hadapan “objek (إل

Tidak ada orang yang memukul Umar kecuali Zaid  
- cth “objek” mahsur dengan perkataan ( 

ّ
 : ”diletakkan di hadapan “pelaku (إل

Tidak ada orang yang memukul Umar kecuali Zaid 

 
* Mahsur dengan (ما

ّ
 telah disepakati ianya tidak boleh diletakkan (إن

dihadapan. 
* Mahsur dengan (ا

ّ
 :terdapat 3 pendapat (إل

1. Mazhab kebanyakan ulamak Basrah, al Fara’ dan Ibnu al Anbari : 
- jika mahsur itu “pelaku” maka tidak boleh diletakkan di hadapan: 
“Tidak ada orang yang memukul Umar kecuali Zaid” 
- jika mahsur itu “objek” maka boleh diletakkan di hadapan: “Tidak ada 
orang yang memukul Umar kecuali Zaid” 
 
2. Mazhab al Kisai : Mahsur dengan perkataan ( 

ّ
 boleh diletakkan di (إل

hadapan sama ada ianya adalah “pelaku” atau “objek” 
 
3. Mazhab sebahagian ulamak Basrah dan dipilih oleh al Jazuli dan 
Syalubin : Mahsur dengan perkataan ( 

ّ
 tidak boleh diletakkan di (إل

hadapan sama ada ianya adalah “pelaku” atau “objek” 
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 تقديم المفعول المشتمل على ضمير يعود إلى الفاعل المتأخر

 ابؼشتمل على ضمنً يعود إلى الفاعل ابؼتأخر ابؼفعوؿشاع في لساف العرب تقديم 
 بكو: خاؼ ربَّو عمري 

 : ضمنً يرجع إلى عمر كىو الفاعل(  و    : مفعوؿ رب  )
 

منوم التقديم على ابؼفعوؿ  لأف الفاعل)عود الضمنً على متأخر لفظا( جاز ذلك 
 )لأف الأصل في الفاعل أف يتصل بالفعل؛ فهو متقدـ رتبة كإف تأخر لفظا(

 
 * شذٌ عود الضمنً من الفاعل ابؼتقدـ على ابؼفعوؿ ابؼتأخر 

 بكو : زاف نوريه الشجرى 
 : ضمنً يرجع إلى الشجر كىو ابؼفعوؿ( ه    : فاعل نور)
 

نحوينٌ، كاجاز أبو عبدالله الطواؿ من الكوفينٌ ىذه ابؼسألة بفنوعة عند بصهور ال
 كتابعهما ابؼصنف )ابن مالك(. كأبو الفتح بن جني

 
 

 

 

 
 
 
 

 
Mendahulukan “objek” yang merangkumi ganti nama bagi “pelaku” 
yang berada di belakang (objek). 
 
Bahasa Arab tersebar masalah objek yang merangkumi domir yang 
kembali kepada pelaku yang berada dibelakang 
 
cth: Umar takut kepada tuhannya 
 
 
 
Perkara tersebut dibolehkan kerana “pelaku” itu diandaikan berada 
sebelum “objek” (kerana kedudukan asal “pelaku” adalah bersambung 
dengan kata kerja sekalipun ianya berada di belakang) 
 
 
 
Jarang berlaku ganti nama kepada “objek” berada di hadapan bersama 
dengan “pelaku” sedangkan “objek” berada di belakang  
 
cth: Cahaya pokok itu menghiasi 
 
 
 
Bentuk ayat ini tidak dibenarkan oleh majoriti ulamak nahu, namun Abu 
Abdullah Tuwal daripada ulamak Kufah, Abu Fatah bin Juni mengatakan 
perkara ini dibolehkan. Pendapat dua ulamak ini diikuti oleh pengarang 
kitab Alfiah Ibnu Malik  
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 باتيتدر 
 
 مذىب ابعمهور في إعراب الأمثلة الآمية : نٌب. ُس
 بقحن الفتيات . (ج) بقحوا الطلاب.  (ب) اف ببقحا الطال (أ)
 
 ا؟ كمتى يحذؼ كجوبا؟ مثل بؼا تذكر.ز اعل جوافؼ فعل الذيح متى. ِس
 
اعلو بإلا أك غنًىا؟ مثل فك  الفعل حكم إثيات تاء التأنيث إذا فصل بنٌ ما. ّس

 بؼا تذكر.
 
 يجب تقديم ابؼفعوؿ؟ كمتى يجب تقديم الفاعل؟ مثل بؼا تذكر. یمت. ْس
 
بإلا أك إنا؟ كضح إجابتك  رحص بؼفعوؿ بو إذااعل أك افما حكم تقديم ال .ٓس

 بالأمثلة .
 
عود الضمنً من ابؼتقدـ على ابؼتأخر كالعكس؟ كما صور ذلك بنٌ  حكم ما. ٔس

استشهد من أجاز عود الضمنً من الفاعل ابؼتقدـ على  اذابدك  الفاعل كابؼفعوؿ؟
 .تذكر بؼا ابؼفعوؿ؟ مثل

 
 
 

 الإجابة :
 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 
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يا فيما لالفاعل ابؼؤكؿ كالفاعل الصريح، كأعرب كلا منهما إعرابا تفصي عنٌ. ٕس
 :تييأ
قاؿ تعالى:  (أ)                 

قاؿ تعالى:  (ب)                     

 أف يفهم الطالب النحو فهما جيدا.يسرني  (ج)
 
 حكم تأنيث الفعل أك عدـ تأنيثو في الآيات التالية مع التوجيو : بنٌ. ٖس
 لة نكقالت ﴿ (أ)
 طرت نفا ءالسما اإذ﴿ (ب)

﴿)ج(            

﴿)د(             

 ﴿)ق(                 

 ﴿)ك(                       

 ﴿)ز(             

 
 
 
 

 
--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 
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 . بنٌ ابؼقدـ كجوبا كابؼقدـ جوازا من الفاعل أك ابؼفعوؿ فيما يأتي:ٗس
 ﴿ )أ(      

  ﴿)ب(       

﴿)ج(                

 ﴿)د(           

﴿)ق(               

  ﴿)ك(          

﴿)ز(             

 )ح( ضرب محمدا عليٌ 
 )ط( ضرب موسى عيسى

 
 رزاف نوره الشج بكو شذك  ***عمر  بواؼ ر خ بكوكشاع  -َُس
لك على ابؼثاؿ الأكؿ بالشيوع، كعلى الثاني بالشذكذ في بيتو حكم ابن ما لم

 السابق؟
 أيهما قوؿ الشاعر: كمن
 قي بؾده الدىر مطعمابمن الناس أ  ***أف بؾدا أخلد الدىر كاحدا  ولك 
 
 

 
--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 

 



Nahu STAM 

SMU(A) Meheliah, Tumpat, Kelantan  12 

 
 قاؿ الشاعر: - 11س

 بضيمك كقد أسلماه مبعد  ***و سقتاؿ ابؼارقنٌ بنف تولى
  موافقا للغة من لغات العرب كضح ذلك، كما الصورة اليتي: إف ىذا البيت أيقاؿ
 عليها لو جرل على لغة ابعمهور؟ يأتي
 
 :یأعرب قولو تعال .1۱س
 كقاف أد من الشركنٌ اشتجارؾ (أ)
 إذا السماء أنشقت  (ب)
 
 الشاعر قاؿ. ُّس
 را المجدذفي  لدننداه ذا ال یقر ك  *** دؤدسواب ثلمو ذا ابغلم أح ساك
 التقديم الفعلنٌ الواردين في البيت السابق، كبنٌ حكم فاعلهما من حيث عنٌ

 كالتأخنً معلا بؼا تقوؿ.
 
 يسرني أف تذىب إلى ابؼعهد مبكرا.  (أ) . ُْس

 ؾ.يسرني إلقاؤؾ الأخبار في إذاعة معهد (ب)
 
 د الفاعل ابؼؤكؿ كالفاعل الصريح في ابؼثالنٌ السابقنٌ، ثم اجعل ابؼؤكؿحد
 كالصريح مؤكلا. صريحا

 
 

 
 
 
 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 
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 نائب الفاعل( ِ)
 أحكام نائب الفاعل

التاخر  لزكـ يحذؼ الفاعل كيقاـ ابؼفعوؿ بو مقامو، فيعطى ما كاف للفاعل: من -
 عن رافعو، كعدـ جواز حذفو، 

 بكو: نيل خنً نائل،

 : مفعوؿ قائم مقاـ الفاعل، (نائل خنً*  )
 ( نائلخنً) كأقيم ابؼفعوؿ بو (،زيد)الاصل: ناؿ زيد خنً نائل، فحذؼ الفاعل * 

 مقامو 

 

  : خنً نائل نيل،بكولا يجوز تقديدو،  -

:  ف مبتدا، كخبره ابعملة الي بعدهعلى أف يكوف مفعولا مقدما، بل على أف يكو 
 ، كابؼفعوؿ القائم مقاـ الفاعل ضمنً مستر (نيلي )كى

 كالتقدير: نيل ىو، 

 

 .: نيلى ، بكو (خنً نائل)حذؼ يجوز ككذلك لا  -
 

 فاعلوطرأ على ما لم يسم التغيير التي ت

 إذا كاف الفعل الذم لم يسم فاعلو: -ُ
 سواء كاف ماضيا أك مضارعامطلقا: يضم أكؿ الفعل الذم لم يسم فاعلو  -

 كيكسر ما قبل آخر ابؼاضي : كىصىلى ) كيصًلى( -
 كيفتح ما قبل آخر ابؼضارع : يػىنػٍتىحًى  ) يػينػٍتىحىى( -

 

 
NAIB FA’IL (PENGGANTI “PELAKU”) 

 
Hukum Naib Fa’il 
 
- Fa’il (Pelaku) boleh dibuang dalam sesuatu ayat, kedudukannya diganti dengan 
maf’ul bih (objek). kemudian diberikan kepada maf’ul bih semua hukum Fa’il 
iaitu ianya perlu diakhirkan daripada faktor yang merafa’kannya dan tidak boleh 
dibuang. 
 
contoh: Telah diperolehi hasil yang lebih baik 

* Perkataan ( نائل خنً ) adalah maf’ul bih yang mengganti tempat fa’il 

* Ayat lengkap : Zaid telah memperolehi hasil yang lebih baik 

) ,Fa’il yang dibuang (زيد) نائل خنً ) maf’ul bih yang menggantikan tempat fa’il 

 
- Naib fa’il tidak boleh diawalkan kedudukannya  
seperti : Hasil yang lebih baik telah diperolehi 
 

* sebagai maf’ul bih yang diawalkan kedudukannya 
* tetapi ayat di atas adalah terdiri daripada mubtada’ (subjek) manakala khabar 
(prediket)nya ialah () dan maf’ul bih yang menggantikan tempat fa’il berupa 
domir mustatir (ganti nama) 
 

Ayat lengkap : Hasil yang lebih baik itu dia telah diperolehi 
 

Begitu juga tidak boleh dibuang (خنً نائل) dan ayat itu hanya ada ( نيلى) sahaja. 

 
 
 
Perubahan yang berlaku pada fe’el (kata kerja) yang tidak ada fa’il (pelakunya) 
 
1. Apabila fe’el yang tidak disebut fa’ilnya 
 

- Dibaris hadapankan huruf  pertama fe’el sama ada fe’el madhi atau 
mudhori’ 

- Dibaris bawahkan huruf sebelum akhir fe’el madhi: ( كيصًلى) telah sampai 

- Dibaris ataskan huruf sebelum akhir fe’el mudhori’ (يػينػٍتىحىى) terlipat 
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 بناء الفعل المفتتح بتاء المطاوعة  أو همزة الوصل للمفعول

 إذا كاف الفعل ابؼبني للمفعوؿ مفتتحا : 
 (رى سًٌ كي )تي  رى سَّ كى ( كتى  جى رً حٍ دي )تي  جى رى حٍ دى : ضم أكلو كثانيو، مثل : تى بتاء ابؼطاكعة  -ُ

 كتػىغىافىلى )تػيغيوفًلى(
(  ك ى(لى حٍ ى )استي لى حٍ تى بهمزة الوصل : ضم أكلو كثالثو، مثل : اسٍ  -ِ رى )اقػٍتيدًرى اقػٍتىدى
 (قى لً طي )انٍ  قى لى طى انٍ ك 
 

 بناء الفعل الثلاثي المعتل العين للمفعول
عى في فائوفعل ابؼبني للمفعوؿ ثلاثيا معتل العنٌإذا كاف ال    : ثلاثة أكجو : ، فقد بظيً

 (عى يٍ )بً  عى ( ، باى لى يٍ )قً  اؿى إخلاص الكسر، بكو : قى  (ُ

كىي لغة بني دىبًنً  (عى وٍ )بػي  عى ( ، باى ؿى وٍ )قػي  اؿى إخلاص الضم، بكو : قى  (ِ
 كبني فػىقٍعىس كهما من فيصحاء بني أسد.

كلا يظهر  - اء بحركة بنٌ الضم كالكسربالف تيافي لإا وى -الإشماـ  (ّ
 .طكلا يظهر في ابػ، إلا في اللفظذلك 

 قد قرئ في السبعة قولو تعالى :           

         : ْْسورة ىود 
 

 بالإشماـ في )قيل( ك )غيض(** 

 

 

 
 

Bentuk fe’el majhul (yang bermula dengan ta mutawa’ah atau hamzah wasal)   
 
   Apabila fe’el majhul itu dimulakan dengan:  
 

1- Huruf ta mutowa’ah: huruf pertama dan kedua baris hadapan,  

cth: ( جى رً حٍ دي تي  ) digolek, ( رى سًٌ كي تي  ) dipecah, ( تػيغيوفًلى) dilupa 

 
 

2-  Huruf hamzah wasal: huruf pertama dan ketiga baris hadapan 

cth: ( ىلى حٍ استي  ) dimaniskan, ( اقػٍتيدًرى) diberi kuasa, ( قى لً طي انٍ  ) dibawa pergi 

 
 
Bentuk fe’el majhul mu’tal ain (huruf ketiganya adalah huruf illat:alif, wau, ya)   
 
apabila feel majhul tiga huruf yang mu’tal ain: ada tiga bentuk bacaan pada 
huruf pertamanya: 
 

1. Baris bawah 

cth: ( لى يٍ قً  ) dikatakan, ( عى يٍ بً  ) dijual 

2. baris hadapan 

cth: ( ؿى وٍ قػي  ) dikatakan, ( عى وٍ بػي  ) dijual – ini ialah dialek bani Dabir dan bani 

Faq’as yang mana kedua-duanya adalah tokoh-tokoh bahasa bani Asad. 
3. isymam : bacaan antara baris hadapan dan bawah, ianya tidak Nampak 

kecuali ketika menyebutnya 
Ada bacaan dalam qiraat tujuh :  
Dan difirmankan: "Wahai bumi telanlah airmu, dan wahai langit (hujan) 
berhentilah," dan airpun disurutkan,  
 

** dibaca isymam perkataan (قيل) dan (غيض) 
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 حكم حركة فاء الثلاثي المعتل العين المسند إلى الضمير

إلى ضمنً ابؼتكلم /  -بعد بنائو للمفعوؿ  –إذا أسند الفعل الثلاثي ابؼعتل العنٌ  
 ابؼخاطب / الغائب:

 تي السوـ : بًظٍ من  (ساـ)إما كاكيا، بكو : ** 
 تي مٍ ػً كجب كسر الفاء أك الإشماـ : س -

( لا يجوز ا لئلا يلتبس بفعل الفاعل فإنو بالضم فقط:  –لضم )بظيٍتي
 سيػمٍتي العبد

 البيع : بعتي  ( منباع)أما يائيا، بكو : ** 
 تي عٍ كجب ضم الفاء أك الإشماـ : بػي  -

لئلا يلتبس بفعل الفاعل فإنو بالكسر  –( تي عٍ ػبً لا يجوز الكسر )
 الثوبى  تي عٍ ػبً فقط: 

 
 ضعفإذا كاف الفعل الثلاثي بؼاضي ابؼ 

 يجوز الضم كالكسر كالإشماـ )حكمو مثل "باع"( 
 بَّ حً  ك بَّ حي  – بَّ بكو : حى  
 رَّ مً  ك رَّ مي  – رَّ مى   

 

 
 
 

 

 
Hukum baris huruf pertama bagi fe’el thulathi (kata kerja 3 huruf) mu’tal yang 
bersambung dengan domir (ganti nama) 
 
Apabila disandarkan fe’el tiga huruf yang mu’tal ain – selepas berbentuk majhul 
(dibuang fa’il)  -kepada ganti nama diri pertama / kedua / ketiga 
 

** Sama ada huruf wau : (ساـ) asalnya adalah (  (سوـ

- maka wajib baris bawah huruf pertama atau baca dengan isymam : ( تي بًظٍ  ) 

- tidak boleh baris depan ( بظيٍتي) supaya tidak menimbulkan kesamaran dengan 

fe’el yang mempunyai fa’il kerana ianya berbaris depan sahaja. 

cth: (سيػمٍتي العبد) aku telah menawar harga hamba itu 

 

** Atau huruf ya : (باع) asalnya adalah (بيع) 
- maka wajib baris hadapan huruf pertama atau baca dengan isymam : ( تي عٍ بػي  ) 

- tidak boleh baris bawah ( تي عٍ ػبً  ) supaya tidak menimbulkan kesamaran dengan 

fe’el yang mempunyai fa’il kerana ianya berbaris bawah sahaja. 

cth: ( الثوبى  تي عٍ ػبً  ) aku telah menjual pakaian 

 
Apabila feel madhi tiga huruf yang muda’af, 

- boleh baris hadapan, bawah dan isymam [hukumnya seperti perkataan (باع)] 

contoh:  ( بَّ حى  ) – boleh dibaca dengan ( بَّ حي  ) atau ( بَّ حً  ) 

 ( رَّ مى  ) – boleh dibaca dengan ( رَّ مي  ) atau ( رَّ مً  ) 



Nahu STAM 

SMU(A) Meheliah, Tumpat, Kelantan  16 

 حركة ما قبل عين "افتعل" و " انفعل" معتلي العين عند بنائهما للمفعول
 نفعل"الثلاثي ابؼعتل العنٌ على كزف "افتعل" أك " ا إذا كاف الفعل  -
  يجوز الضم كالكسر كالإشماـ )حكمو : مثل "الفاء" من باع(** 

 ثلاثة أكجو: )القاؼ(ك  )التاء( -
 انقاد  )القاؼ(/ اختار  )التاء( بكو: 

 ود انقي  ور اختي الضم :  –ُ
 يدانقً  نً تً اخ:  الكسر -ِ
 بررؾ ابؽمزة بدثل حركة التاء كالقاؼ -ّ

 
 
 

 ما ينوب عن الفاعل عند عدم وجود المفعول بو
ابعار كالمجركر أك ابؼصدر أك إذا لم يوجد في الكلاـ مفعوؿ بو، أقيم الظرؼ  -

  ؛مقامو
 أم صابغا بؽا أف يكوف قابلا للنيابة :في كل كاحد منها شرط -

 بعمعة ، سًنًى يويـ ا( ُ بكو: 
 ( ضيرًبى ضىربه شديده ، ِ
 دو يٍ زى بً  رَّ مي ( ّ

 
 ما لا يصح للنيابة : - احتًز بذلك** 
( ك ُ)  ( الظرؼ الذم لا يتصرؼ )أل ما لزـ النصبى على الظرفية( ، بكو : )سىحىرى

رى كىقٍته )عندؾ(، فلا تقوؿ : ريكًبى سىحىري / جي        لًسى عندؾ / سًيػٍ
 صرؼ، بكو: )معاذى الله(، فلا يجوز الرفع )معاذي الله(( ابؼصادر : الي لا تتِ)

 

Baris sebelum huruf kedua bagi wazan (افتعل) dan (انفعل) yangmana kedua-

duanya mu’tal ain ketika berbentuk fe’el majhul  
 

- Apabila feel tiga huruf mu’tal ain atas wazan (افتعل)  atau (انفعل),  
** hukumnya sama seperti huruf pertama perkataan (باع) – iaitu huruf (ت) dan 

 :boleh dibaca tiga bentuk (ؽ)

 

1- boleh baris hadapan : (اختيور), (انقيود)  
2- boleh baris bawah : (ًاختًن), (انقًيد) 
3- huruf hamzh dibaca seperti baris huruf : (ت), (ؽ) 

 
Perkara yang boleh menggantikan fa’il (pelaku) ketika ketiadaan maf’ul bih 
(objek) 
 
- Apabila tidak ada maf’ul bih (objek) dalam ayat itu maka zarf, masdar atau jar 
majrur boleh mengganti tempat fa’il (pelaku).  
 
- Syaratnya: semua perkara ini tersebut hendaklah boleh menggantikan fa’il 
(pelaku) 
contoh :  

“Hari Jumaat dilakukan perjalanan” 
“Pukulan yang kuat dilakukan” 
“Zaid dilalui (di hadapannya)” 

 
 

** Tidak termasuk perkara ini (قابلا للنيابة) – ialah perkataan yang tidak boleh 

menggantikan fa’il (pelaku) : 
1- Zoraf : yang tidak boleh tasrif (perkataan yang nasab sebagai zoraf) 

cth: ( سىحىرى), (عندؾ) 

2- Masdar yang tidak boleh tasrif  

cth : ( معاذى) 
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 ، ُالجار والمجرورر ك ( ما لا فائدة فيو من الظرؼ ك ابؼصدّ)
، جيلًسى في دارو. ، ضيرًبى ضىرٍبه  بكو : سًنًى كىقٍته

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1
 :من شروط نيابة الجار والمجرور   

ليبتعد عن  –أف يكوف بـتصا بوصف أك إضافة أك علمية أك لبياف العدد  -ُ
 الإبهاـ

 منذ( ك كػػ )حركؼ القسم( بعار طريقة كاحدة، كػػ )مذ كألا يلزـ ا -ِ

 ألا يدؿ على التعليل كاللاـ، كالباء، كمن -ّ

 
 
 

3- Zoraf, masdar dan Jar  majrur yang tidak memberi apa-apa  maksud 

cth : ( سًنًى كىقٍته), ( ضيرًبى ضىرٍبه), ( جيلًسى في دارو) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
---------------------------------------------- 
Antara syarat Jar dan majrur boleh menggantikan fa’il : 

1-  Ianya mempunyai maksud tertentu (Menjadi sifat, dengan idhofat,  
Menjadi kata nama khas, Menentukan bilangan – supaya hilang 
kesamaran. 

2- Jar itu tidak dalam satu bentuk sahaja, seperti (مذ), ( منذ  ) “semenjak” 

dan (حركؼ القسم) “kata sumpah” 

3- ianya tidak menunjukkan maksud “kerana” seperti (ؿ), (ب) dan (من) 
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 إقامة غير المفعول بو مقام الفاعل مع وجود المفعول بو

 

 مَّ بؼا لم ييسى  أنو إذا كجد بعد الفعل ابؼبني -إلا الأخفش  - مذىب البصريين( ُ
ابؼفعوؿ بو مقاـ  مفعوؿ بو، كمصدر، كظرؼ، كجار كبؾركر، تعنٌ إقامة فاعلو:
 الفاعل؛

 في داره،   شديدا يوـ ابعمعة أماـ الأمنًباضر  بى زيده رً : ضي بكو

 
 لا يجوز إقامة غنًه مقامو مع كجوده، كما كرد من ذلك شاذ أك مؤكؿ. -

 

 تأخر؛ : تقدـ، أكدأنو يجوز إقامة غنًه كىو موجو  مذىب الكوفيين( ِ
 شديده  زيدا ضربه  بى رً ا، كضي زيدن  شديده  ربه ضى  بى رً : ضي  بكو
 

:  قراءة أبي جعفرباستدلوا لذلك **             
 ُْسورة ابعاثية: 
 كقوؿ الشاعر:

 ك ىيدىلذكلا شفى ذا الي إلا  ***إلا سيدا  بالعلياء نى عٍ يػي  لم

 
 أنو إذا تقدـ غنً ابؼفعوؿ بو عليو جاز إقامة كل منهما؛  :الأخفش مذىب( ّ
 ، في الدار زيده  بى رً ضي  في الدار زيدا، ك بى رً ضي  : بكو
 كإف لم يتقدـ تعنٌ إقامة ابؼفعوؿ بو، -

 زيدا في الدار. بى رً ضي : فلا يجوز   في الدارً؛ زيده  بى رً ضي  بكو:

Meletakkan selain maf’ul bih di tempat fa’il sedangkan maf’ul bih masih ada 
 
 
1) Mazhab Basrah – kecuali al Akhfasy – mengatakan: Apabila terdapat selepas 
fe’el yang tidak ada fa’ilnya : maf’ul bih, masdar, zoraf serta jar dan majrur, 
maka ditetapkan maf’ul bih di tempat fa’il 
 
contoh:  
Zaid dipukul dengan pukulan yang kuat pada hari Jumaat di hadapan raja di 
dalam rumahnya sendiri. 
 
 
 
- Tidak boleh meletakkan selain maf’ul bih di tempat fa’il sedangkan maf’ul bih 
masih ada. Jika perkara ini berlaku ia adalah jarang digunakan ataupun ianya 
muawal (boleh diandaikan dengan ayat yang tersirat) 
 
 
2) Mazhab Kufah mengatakan: Boleh meletakkan selain maf’ul bih di tempat 
fa’il walaupun maf’ul bih masih ada, sama ada diletak di hadapan fa’il atau di 
belakang fa’il. 
contoh:  “Pukulan yang kuat dilakukan kepada Zaid” 
 “Zaid dipukul dengan ukulan yang kuat” 
 
** Ini berdasarkan qiraat Abu Ja’far : 
maksudnya : “Karena dia akan membalas sesuatu kaum terhadap apa yang telah 
mereka kerjakan”. 
 
Seorang penyair berkata: 
Tidak mengambil berat tentang kemuliaan kecuali orang yang mulia *** Tidak 
menyembuhkan orang yang melampaui batas kecuali orang yang mendapat 
petunjuk. 
 
3) Mazhab al Akhfasy mengatakan : Apabila selain maf’ul mendahuluinya, maka 
bolehlah antara keduanya menggantikan fa’il. 
contoh:  “Zaid dipukul di dalam rumah” 
 “Di rumah itu Zaid dipukul”. 
 
- Jika selain maf’ul mendahuluinya, maka ditetapkan maf’ul bih menggantikan 
fa’il. 
contoh: “Zaid dipukul di dalam rumah” 
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 یفي باب أعطعن الفاعل  النائب

 فاعلو:  سمَّ بني الفعل ابؼتعدم إلى ابؼفعولنٌ بؼا لم يي  إذا
 :فإما أف يكوف 

 ليس أصلهما ابؼبتدأ كابػبر ،كل فعل تعدٌل إلى مفعولنٌ  –( أعطى) باب من* 
 أصلهما ابؼبتدأ كابػبر ،كل فعل تعدٌل إلى مفعولنٌ  – .(ظن)من باب  *
 

ككذلك الثاني  منهما، الأكؿ أنو يجوز إقامة – (عطىأ)كان من باب   إن -
  ك درهما،عمره  يى طً عٍ ، كأي ةن بَّ جي  زيده  يى سً كي : بكو بالاتفاؽ؛ 

 الثاني؛  شئت أقمتى  كإف -
 .ةه بَّ زيدا جي  يى سً ، ككي عمرا درىمه  يى طً عٍ : أي بكو

 

 كجب إقامة الأكؿ،  بإقامة الثاني: فإذا حصل لبسه  سه بٍ إف لم يحصل لى  ىذا -
 عمرا،  زيده  يى طً عٍ زيدا عمرا، فتتعنٌ إقامة الأكؿ، فتقوؿ : أي  تي يٍ طى عٍ : أى بكو لككذ
؛ لأف كل كاحد منهما يصلح أف لا يحصل لبسه ئحينئذ، ل الثاني لا يجوز إقامة -

 ا، بخلاؼ الأكؿ.يكوف آخذن 

 
ذا الباب يجوز إقامتو عند أمن من ى یابؼصنف الاتفاؽ على أف الثان نقل -
 لبس،ال

ف مذىب بو أنو اتفاؽ من جهة النحوينٌ كلهم فليس بجيد؛ لأ ینعي  ففإ* 
 تعنٌ إقامة الأكؿ؛ -الأكؿ معرفة كالثاني نكرة  كاف نٌ أنو إذاالكوفي
 درهما،  زيده  يى طً عٍ : أي  بكو
 زبدا. درىمه  يى طً عٍ إقامة الثاني؛ فلا تقوؿ: أي  عندىم لا يجوز -

Naib fa’il (pengganti pelaku) adalah perkataan daripada bab (أعطى) 
 

Apabila fe’el muta’addi (kata kerja transitif) kepada dua maf’ul (objek) 
berbentuk kata kerja yang tidak ada pelakunya: 

* Bab (أعطى) – Setiap fe’el muta’addi (kata kerja transitif) kepada dua maf’ul 

(objek), asal kedua-duanya bukan mubtada’ (subjek) dan khabar (prediket) 

* Bab (ظن) – Setiap fe’el muta’addi (kata kerja transitif) kepada dua maf’ul 

(objek), asal kedua-duanya adalah mubtada’ (subjek) dan khabar (prediket) 
 

- jika ianya bab (أعطى) maka perkataan maf’ul pertama daripada kedua-duanya 

boleh menggantikan fa’il, begitu juga perkataan maf’ul kedua – ini mengikut 
sepakat kata ulamak nahu. 
 
contoh:  Zaid dipakaikan jubbah (pakaian labuh)  
 Umar diberikan dirham (matawang) 
 
 

- Ini dibenarkan sekiranya tidak menimbulkan kesamaran dengan menggantikan 
maf’ul kedua pada tempat fa’il. Sekiranya menimbulkan kesamaran maka wajib 
menggantikan maf’ul pertama di tempat fa’il. 
contoh: “Saya berikan Zaid kepada Umar” - maka wajib menggantikan maf’ul 
pertama di tempat fa’il – “Amar telah diberikan kepada Zaid”. 
 

- tidak boleh menggantikan maf’ul kedua pada tempat fa’il dalam keadaan 
tersebut, supaya tidak menimbulkan kesamaran kerana kedua-duanya boleh 
dijadikan pelakunya, berbeza dengan contoh pertama tadi. 
 
- Pengarang (Ibnu Malik) telah menukilkan adanya kata sepakat semua ahli Nahu 
bahawa perkataan maf’ul kedua boleh menggantikan fa’il apabila tida berlaku 
kesamaran maksud ayat. 
 
* Kata-kata Ibnu Malik “adanya kata sepakat semua ahli Nahu dalam masalah 
ini” ianya kurang tepat, kerana mazhab Kufah mengatakan maf’ul pertama itu 
adalah bentuk ma’rifah manakala maf’ul kedua pula berbentuk nakirah, maka 
ditetapkan maf’ul pertama yang menggantikan fa’il. 
contoh: “Zaid diberikan dirham” 
 

- Pada pendapat mereka : Perkataan maf’ul kedua tidak boleh menggantikan 
fa’il, 
contoh: “Dirham diberikan Zaid” 



Nahu STAM 

SMU(A) Meheliah, Tumpat, Kelantan  20 

 عن الفاعل في باب ظن النائب

كأخواتها،  كظنالأصل   إذا كاف الفعل متعديا إلى مفعولنٌ الثائي منهما خبر في -
 أنو نٌعند النحوي ري كأخواتها، فالأشهى  (رلػػ )أأك كاف متعديا إلى ثلائو مفاعيل ك

كالثاني كالثالث في باب  نَّ(ظى )يجب إقامة الأكؿ، كيدتنع إقامة الثاني في باب 
  ؛(أعلم)
 ، زيدا قائمه  نَّ لا يجوز: ظي ك  -قائما،  زيده  نَّ : ظي  بكو
 ا، سرجن مي  كى سى رى فػى  زيده  مى لً عٍ : أي بكو
 ا، سرجن ك مي سى زيدا فر  مى لً عٍ : أي إقامة الثاني يجوز لا -
 . ك مسرجه فرسى  زيدا مى لً عٍ : أي إقامة الثالث يجوزلا  -

 

ابن  أيضا لث، كنقل الاتفاؽعلى منع إقامة الثا الاتفاؽ ربيعال ابن أبينقل  -
 ابؼصنف.

 

 (ظن)إلى أنو لا يتعنٌ إقامة الأكؿ لا في باب  -منهم ابؼصنف  -قوـ  ذىب -
 ؛ ، لكن يشترط ألا يحصل لبسه (أعلم) باب كلا في
 ا.سرجن ك مي سي يدا فر ز  مى لً عٍ ، كأي زيدا قائمه  ظينَّ :  بكو
 

 كابن ابؼصنف الاتفاؽ علىإقامة الثالث من باب أعلم: فنقل ابن أبي الربيع  كأما
 كليس كما زعما؛ فقد نقل غنًىا ابػلاؼ في ذلك؛  منعو،
 .سرجه مي  كى سى رى زيدا فػى  مى لً عٍ أي  بكو:

 
زيدا  نَّ كأعلم، فلا تقوؿ : ظي  نإقامة الأكؿ في باب: ظ نٌَّى عى تػى  سه بحصل ل فلو
 ا.منطلق زيدا خالده  مى لً عٍ ىو ابؼفعوؿ الثاني، كلا أي  (عمرك)أف  على ،كعمره 

Naib fa’il (pengganti pelaku) adalah perkataan daripada bab (  ظَ ن) 

 

- Apabila fe’el muta’addi (kata kerja transitif) kepada dua maf’ul (objek) yang 

mana maf’ul kedua itu adalah khabar pada ayat asalnya seperti ( نَّ ظى  ) dan 

sejenisnya, atau 

fe’el muta’addi (kata kerja transitif) kepada tiga maf’ul seperti ( رلأ ) dan 

sejenisnya : Pendapat yang terkenal di kalangan ahli Nahu ialah wajib 
menjadikan maf’ul pertama menggantikan fa’il dan ditegah menjadikan maf’ul 

kedua menggantikan fa’il dalam bab ( نَّ ظى  ), maf’ul kedua dan maf’ul ketiga 

dalam bab (أعلم).  
Contoh: 1- Zaid disangkakan berdiri. 
 2- Zaid diberitahu tentang kuda kamu berpelana 
 
 
 
- Ibnu Abu Rabi’ telah menukilkan ahli Nahu sepakat menegah menjadikan 
maf’ul ketiga menggantikan fa’il. Ibnu Malik juga telah menukilkan kesepakatan 
ahli Nahu tersebut. 
 
- Sebahagian ahli Nahu – termasuklah pengarang (Ibnu Malik) – berpendapat 
menjadikan maf’ul pertama menggantikan fa’il tidaklah menjadi kemestian 

sama ada dalam bab (ظن) atau bab (أعلم), tetapi dengan syarat ianya tidak 

menimbulkan kesamaran maksud ayat. 
 

- Menjadikan maf’ul ketiga  menggantikan fa’il dalam bab (أعلم),  Ibnu Abu Rabi’ 

dan anak pengarang buku ini menukilkan bahawa ahli Nahu sepakat menegah 
perkara tersebut. Namun yang sebenarnya bukanlah seperti sangkaan tersebut 
kerana sebahagian ahli Nahu menukilkan ada perselisihan pendapat tentang 
perkara tersebut. 
 
 

Sekiranya ada kesamaran maksud ayat, maka maf’ul pertama dalam bab (ظن) 

atau bab (أعلم), ditetapkan untuk menggantikan fa’il  
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 لا يكون إلا واحدا لععن الفا بالنائ
 

 ابؼفعوؿ القائم مقاـ الفاعل حكم الفاعل؛ فكما أنو لا يرفع الفعل إلا حكم -
 ع الفعل إلا مفعولا كاحدا؛ فكاحدا، كذلك لا ير  اعلاف
 
الباقي؛  ا منها مقاـ الفاعل كنصبتى كاحدن  أقمتى  لو كاف للفعل معمولاف فأكثر -
 درهما،  زيده  يى طً عٍ أي ( ُ :  بكو

 قائما،  امرن عى  زيده  مى لً عٍ أي ( ِ
 داره. ابعمعة أماـ الأمنً في ديدا يوىـ شضربا  ده يٍ زى  بى رً ضي ( ّ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Naib Fa’il hanyalah satu (dalam sesuatu ayat) 
 
 
Hukum maf’ul yang menggantikan fa’il adalah sama dengan hukum fa’il, 
Sebagaimana fe’el hanya merafa’kan satu fa’il sahaja begitu jugalah fe’el hanya 
merafa’kan satu maf’ul sahaja 
 
 
 
Sekiranya fe’el itu mempunyai dua ma’mul atau lebih, maka salah satu 
daripadanya yang menggantikan fa’il dan yang lain dinasabkan. 
 
contoh:  

1. “Dirham diberikan Zaid” 
2. “Zaid diberitahu tentang umar berdiri” 
3. “Zaid dipukul dengan pukulan yang kuat pada hari Jumaat di hadapan 

raja dalam rumahnya sendiri” 
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 باتيتدر 

 ما الأمور الي تلزـ ابؼفعوؿ بو عندما ينوب عن الفاعل؟ (ُس

 

 :لأفعاؿ الأتية بؼا لم يسم فاعلو كيف نبني ا  (۱س

 ابؼاضي الثلائي. (أ)

 ابؼضارع، ابؼاضي ابؼبدكء بتاء ابؼطاكعة. (ب)

 دكء بهمزة كصل.بابؼاضي ابؼ (ج)

 
 العنٌ عند بنائو للمجهوؿ؟ ي ابؼعتلثاء الفعل الثلافة في ز الأكجو ابعائ ما( ّس

 ؟ مثل بؼا تذكر.ابغكم إذا أدت ابغركة إلى لبسو  كما     
 

 ضبط فاء الفعل الثلاثي ابؼضعف عند بنائو للمجهوؿ؟كيف تي   (ْس
 

  مي ينوب الظرؼ كابعار كالمجركر عن الفاعل؟ كما الشركط الواجب توافرىا (ٓس

 النيابة؟ عند       
 

 رؼ كابعار كالمجركر كابؼصدر إذا ظفي نيابة ابؼفعوؿ بو كالآراء العلماء  اذكر( ٔس
 الفعل ابؼبني للمجهوؿ. بعد فى رٍ كً ذي        

 

  من باب سسا مقاـ الفاعل؟ كمي لا يجوز؟نيمي يجوز إقامة ابؼفعوؿ الثا (ٕس
 

 

 الإجابة : 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 

-------------------------------------------- 

-------------------------------------------- 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 
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 : بنٌ فيما يأتي الفاعل كنائبو، كنوع النائب، كأعرب ما برتو خط (ٖس

 الدار بانيها نى كً سٍ في الأمثاؿ: أعط القوس باريها، كأي  يقاؿ( أ)

 يم يقسو إذا لوطفئعفو إذا استعطف، كالليقيل في ابغكم: الكريم  (ب)
 

 

 : ائكالأفعاؿ الآتية إلى صيغة المجهوؿ، كضعها في عبارات من إنش حوؿ( ٗس

 (يضم – یاستغن - ضياب -رد ي -لاـ  -يقاكـ  -استقاـ  - یرأ)
 
 

 كاذكر الفاعل  ـني للمعلو بة إلى صيغة ابؼتيرت الآلعباعاؿ في افالأ حوؿ( َُ
 ابؼناسب لكل فعل :      

 )أ( صيم رمضاف 

 استقبل شهر رمضاف. (ب)

 بينهم كبنٌ السوء )ج( حيل
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

-------------------------------------------- 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 
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 المفعول المطلق( ّ)
  تعريفو
 .الزماف، ابغدث  : ما يدؿ على شيئنٌ : الفعل
 يدؿ على قياـ في زماف ماضي : قام بكو : 

 يدؿ على قياـ في ابغاؿ أك الإستقباؿ : يقوم 
 قياـ في الإستقباؿ يدؿ على : م  ق  

 المصدر ك ىو – كىو أحد مدلولي الفعل -ىو ابغدث  : القيام

 
  الفعل(ابغدث فقط )ما سول الزماف من مدلوليى  : ما يدؿ على المصدر
 سم ابغدثافكأنو قاؿ : ابؼصدر  

  )أىمًنى(أحد مدلوليى  –بكو : أىمٍن 
 

 ابؼصدر ابؼنتصب توكيدا لعاملو أك بيانا لنوعو أك عدده :ىو المفعول المطلق
 / مؤكًٌد للفعلتوكيدا لعاملو  -ضربتي ضربا  بكو :

 / مبنًٌٌ للنوع بيانا لنوعو -زيد  سنًى  سرتي 
 / مبنًٌٌ للعددبيانا لعدده  -ضربتنٌ  ضربتي 

 
 بظي مفعولا مطلقا لصدؽ ابؼفعوؿ عليو غنً مقيد بحرؼ جر كبكوه.* 

 
 
 
 
 
 

Maf’ul mutlaq 
 

Pengertian Maf’ul mutlaq 
 
Fe’el: menunjukkan dua perkara :  perbuatan dan masa 
contoh: 

 menunjukkan berdiri itu berlaku pada masa lampau – (قاـ)

(  menunjukkan berdiri itu berlaku pada masa sekarang atau akan datang – (يقوـ

 menunjukkan berdiri itu berlaku pada masa akan datang – (قم)

 peristiwa (keadaan berdiri). Ia adalah salah satu daripada dua unsur – (القياـ)

pengertian fe’el  
 
 
Masdar : tidak mempunyai masa tertentu yang merupakan antara makna fe’el 
seolah-olah masdar itu kata nama bagi perbuatan. 
contoh:  

 telah aman (أىمًنى ) keamanan – adalah salah satu dari maksud fe’el (أىمٍن)

 
Pengertian maf’ul mutlaq 
Masdar yang dinasabkan untuk menguatkan makna amilnya, menjelaskan jenis 
amilnya atau bilangannya 
contoh : 
Saya memukul dengan satu pukulan – (Menguatkan makna amilnya) 
 
Saya berjalan seperti berjalannya Zaid – (Menjelaskan jenis amilnya) 
 
Saya memukul dengan dua pukulan – (Menjelaskan bilangan amilnya) 
 
 
Dinamakan maf’ul mutlaq kerana maksudnya menepati dengan maf’ul tanpa 
terikat dengan harf jar dan seumpamanya. Berbeza dengan bentuk maf’ul-
maf’ul lain keran ia perlu dalam keadaan muqayyad (terikat dengan harf jar dan 
seumpamanya). 
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  العامل في المفعول المطلق ومذاىب العلماء في أصل المصدر
 

 ، بالمصدرينتصب ابؼصدر بدثلو، أم 
 شديدا.  بك زيدا ضريارٍ ن ضى مً  بتي جً بكو: عى 

 زيدا ضربا.  بكو: ضربتي  ، بالفعلأك 
 .ريدا ضربا بكو: أنا ضاربه  ، بالوصفأك 
 

 مشتقاف منو  كالوصفى  على : أف ابؼصدر أصل، كالفريينمذىب البص
، أم: ابؼختار أف ابؼصدر أصل (ككونو أصلا بؽذين انتخب)قولو:  كىذا معنی

 .كالوصف بؽذين، أم الفعل،
 

 .: أف الفعل أصل، كابؼصدر مشتق منومذىب الكوفيين
 

 .إلى أف ابؼصدر أصل، كالفعل مشتق منو، كالوصف مشتق من الفعل ذىب قوم
 

من ابؼصدر كالفعل أصل برأسو، كليس أحدهما  إلى أف كلا ذىب ابن طلحة
 .مشتقا من الآخر

 
 

 

 

 

‘Amil pada Maf’ul mutlaq dan pendapat ulamak tentang asal masdar 
 
Masdar (kata terbitan) boleh dinashabkan dengan 'amil (masdar) yang 
seumpamanya 
contoh: 
“Saya merasa kagum terhadap pukulanmu terhadap Zaid dengan pukulan 
yang kuat” 
 
atau masdar boleh dinashabkan dengan fi'il  
contoh: 
“Saya telah memukul Zaid dengan pukulan yang sesungguhnya” 
 
atau boleh dinasabkan dengan wasf,  
contoh: 
“Aku orang yang memukul Zaid dengan pukulan yang sebenar” 
 
Pendapat ulamak Bashrah: Masdar adalah asal perkataan, manakala fi'il (kata 
kerja) dan washf (kata sifat) berasal daripadanya.  

Inilah yang dimaksud dengan ungkapan:  (ككونو أصلا بؽذين انتخب) 

Pendapat yang terpilih ialah masdar adalah asal perkataan bagi kedua-dua 
perkara ini iaitu  fi'il (kata kerja) dan wasf (kata sifat).  
 
Pendapat ulamak Kufah: fi'il adalah asal perkataan, sedangkan masdar berasal 
dari fi'il. 
 
 
Segolongan ulama nahwu berpendapat : masdar adalah bentuk asal perkataan, 
dan fi'il berasal dari masdar, sedangkan wasf berasal dari fi'il. 
 
 
Ibnu Thalhah berpendapat : masdar dan fi’il masing-masing mempunyai bentuk 
asal perkataan secara tersendiri; salah satu daripadanya bukanlah merupakan 
musytaq (berasal) dari yang lainnya. 
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 الأكؿ؛ لأف كل فرع يتضمن الأصل كزيادة، كالفعل كالوصف ابؼذىبي  حالصحي
 بالنسبة إلى ابؼصدر كذلك لأف كلا منهما يدؿ على ابؼصدر كزيادة. 

 
 .ابؼصدر كالزماف، كالوصف يدؿ على ابؼصدر كالفاعل فالفعل يدؿ علی

 
 أحوال المفعول المطلق

 
 : دـابؼفعوؿ ابؼطلق يقع على ثلالة أحواؿ كما تق

 : أف يكوف مؤكدا، بكو: ضربتي ضربا أحدىا
 .انن سى حى سنًا  رتي د، كسً شى سنً دم رى  ا للنوع، بكو: سرتي ن: أف يكوف مبيالثاني

 ضربتي ضربةن، كضربتنٌ، كضربات. ، بكو:ددا للعنأف يكوف مبي: الثالث
 

 ما ينوب عن المفعول المطلق
 

  إلى ابؼصدر ،ض، مضافنٌع؛ ككل كبدل عليويما قد ينوب عن ابؼصدر 
 كضربتيو بعضى الضربً.  فلا بسيلوا كلَّ ابؼيل﴿بكو: جًدَّ كلَّ ابًعدٌ، كقولو تعالى: 

 
  ؿ،ذح ابعرى ا، كافػٍ سجلو  دتي قػىعى ككابؼصدر ابؼرادؼ بؼصدر الفعل ابؼذكور، بكو: 

 فابعلوس: نائب مناب القعود بؼرادفتو لو، كابعذؿ: نائب مناب الفرح بؼرادفتو لو،
 

 

Pendapat yang paling tepat adalah pendapat pertama kerana setiap cabang itu 
mengandung asal perkataan dan tambahan huruf, sedangkan fi’il dan wasf, 
apabila dibandingkan dengan masdar seperti itu juga, kerana fi'il dan wasf 
menunjukkan makna mashdar serta tambahannya.  
 
Fi'il menunjukkan makna masdar beserta masa, dan wasf menunjukkan makna 
masdar beserta fa'il (pelaku). 
 
Keadaan Maf’ul mutlaq 
 
Maf’ul mutlaq berlaku dalam tiga keadaan: 

1. maf’ul mutlaq sebagai menguatkan makna fi'il (kata kerja)  
contoh: “saya telah memukul dengan pukulan yang sebenarnya”. 

2. maf’ul mutlaq sebagai menjelaskan jenis perbuatan itu,  
contoh: “Saya telah berjalan seperti perjalanan orang yang mempunyai 
petunjuk”. 

3. maf’ul mutlaq sebagai menjelaskan jenis bilangan perbuatan itu,  
contoh: “Saya telah memukul dengan satu pukulan”. 
“Saya telah memukul sebanyak dua pukulan”. 
“Saya telah memukul beberapa pukulan”. 

 
Perkara yang boleh menggantikan maful muthlaq 
 
Masdar itu boleh diganti dengan sesuatu yang menunjukkan kewujudannya 

seperti lafazh (كل) dan ( ضعب ) yang dimudhafkan kepada mashdar,  

contoh: 
“Bersungguh-sungguhlah dengan segala kesungguhan”. 
“karena itu, janganlah kalian terlalu cenderung (kepada yang kalian cintai)”. (An-
Nisaa: 129) 
“Saya telah memukulnya dengan sebagian pukulan”. 
 

Terkadang masdar fi'il diganti oleh mashdar yang seerti,  
contoh: 
“Saya telah duduk dengan sebenar-benar duduk”. 
“Bergembiralah dengan sebenar-benar kegembiraan”. 

Perkataan (ابعلوس) menggantikan perkataan (القعود) kerana mempunyai 

makna yang seerti dengannya dan perkataan ( ؿذابع ) menggantikan perkataan 

 .kerana mempunyai makna yang seerti dengannya (الفرح)
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 ، بكو: ضربتيو ذلك الضربى اسم الإشارةككذلك ينوب مناب ابؼصدر 
 

مناب ابؼصدر فلا بد من كصفو بابؼصدر،   أنو إذا ناب اسم الإشارةزعم بعض هم 
 كما مثلنا، كفيو نظر،  

 
 ذاؾ أم: ظبنت ذاؾ الظن، فذاؾ إشارة إلى الظن، كلم تي أمثلة سيبويو: ظنن من

 يوصف بو.
 

 ؛ ضمير ه –أيضا  –ينوب عن ابؼصدر 
 بكو: ضربتيو زيدا، أم: ضربتي الضرب، 

 أم: لا أعذب العذاب.  لا أعذبو أحدا من العػػػػػػلمبن﴿قولو تعالى: 
 
 
 ، عدده ك

  فاجلدكىم ثػمػػػػػػػػػننٌ جلدة﴿تعالى: قولو  بكو: ضربتيو عشرين ضربةن، ك
 
  الآلة ك

 ، فحذؼ ابؼضاؼ كأقيم ابؼضاؼسوطو  ضربى  بتيوسوطا، كالأصل: ضر  بتيوبرو: ضر 
 إليو مقامو.

 
 

 

Begitu juga masdar boleh digantikkan dengan isim isyarat contoh: “Saya telah 
memukulnya dengan pukulan itu”. 
 
 

Sebagian ulama nahwu berpendapat : apabila isim isyarah menggganti 
mashdar, maka isim isyarah tersebut perlu disifatkan dengan masdar seperti 
dalam contoh yang kami kemukakan tadi. Namun pendapat ini boleh 
dipertimbangkan kesahihannya.  
 
Di antara contoh yang diberikan oleh Imam Sibawaih berkaitan dengan masalah 
ini ialah: “Saya telah menyangka dengan itu”. 
Ayat lengkapnya: “Saya telah menyangka dengan sangkaan itu”. 

perkataan (ذاؾ) merupakan isyarat yang ditujukkan kepada (ظن) (sangkaan) 

tersebut, tetapi isim isyarat di sini tidak disifatkan dengannya. 
 
 
Perkara yang boleh menggantikan masdar ialah dhamir yang kembali kepada 
mashdar,  

contoh: (ضربتيو زيدا) 

Ayat lengkapnya: “Saya telah memukul Zaid denga pukulan itu”. 

  (لا أعذبو أحدا من العػػػػػػلمبن)

Ayat lengkapnya: “yang tidak pernah Aku timpakan azab itu kepada seorang pun 
di antara umat manusia”, (Al-Maidah: 115) 
 
 
‘Adad (bilangan) juga boleh mengganti masdar-nya, 
contoh: 
“Saya telah memukulnya dengan 20 pukulan”. 
“maka sebatlah mereka (yang menuduh itu) dengan 20 sebatan”. (An-Nur: 4) 
 
 
Isim alat (peralatan) juga boleh menggantikan masdar,  
contoh: 
“Saya telah memukulnya dengan cemeti”. 
Ayat bentuk asalnya:  
“Saya telah memukulnya dengan pukulan cemeti”. 
Kemudian dibuang mudhaf-nya dan digantikan dengan mudhaf ilaih. 
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 حكم تثنية المفعول المطلق وجمعو
 لا يجوز تثنية ابؼصدر ابؼؤكًٌد لعاملو، كلا بصعيو، بل يجب إفراده، 

 ضربت ضربا، بكو: 
  .نى كلا يجمعثالفعل، كالفعل لا ي رابة تكر ثبدلأنو  كذلك

 
 يجوز تثنيتيو كبصعيو فذكر ابؼصنف أنو -كىو ابؼبنٌ للعدد، كالنوع- غير المؤكدكأما 

 
 فلا خلاؼ في جواز تثنيتو كبصعو،  للعددبين المفأما 

 .بكو: ضربتنٌ، كضربات
 

 ، إذا اختلفت أنواعو، وز تثنيتو كبصعويج أنو ؛ فابؼشهورالمبين للنوعكأما 
 بكو: سرتي سنًم زيدو ابغسن كالقبيحى.

 
: أنو لا يجوز تثنيتو كلا بصعو قياسا، بل ييقتىصر فيو على ظاىر كلام سيبويو

 السماع، 
 نٌبذا اختيار الشلو كى
 
 
 
 
 

 

 
Hukum mentathniyah dan menjamakkan maf’ul mutlak 
 
Tidak  boleh mentathniyahkan mashdar yang menguatkan makna 'amil-nya, dan 
tidak boleh pula menjamakkannya,  
contoh: 
“Aku telah memukul dengan pukulan yang sesungguhya”. 
 
Ini kerana masdar tersebut seolah-olah berulang-ulang fi'il, sedangkan fi’il tidak 
boleh ditathniyahkan dan tidak boleh juga dijamakkan. 
 
Masdar yang tidak mengandungi makna taukid, iaitu mashdar.yang 
menjelaskan makna bilangan dan jenis perbuatan. Pengarang menyatakan 
Mashdar jenis ini boleh ditathniyahkan dan dijamakkan. 
 
Masdar yang menjelaskan bilangan, tiada perselisihan pendapat ulamak nahwu 
tentang boleh tathniyah dan jamaknya  
contoh: 
“Aku telah memukul dua kali pukulan dan beberapa kali pukulan”. 
 
 
Masdar yang menjelaskan jenis fi'ilnya, pendapat yang masyhur, boleh 
ditathniyahkan dan dijamakkan apabila jenis-jenisnya berbeza,  
contoh: 
“Aku berjalan seperti dua cara berjalan Zaid, iaitu berjalan yang baik dan 
berjalan yang buruk”.  
 
 

Pada zahir kata-kata Imam Sibawaih menunjukkan bahwa masdar yang 
menjelaskan jenis fi'ilnya tidak boleh ditathniyahkan dan dijamakkan secara 
kaedah kias, tetapi ianya hanya terbatas mengikut kaedah sima'i.  
 
Pendapat inilah yang dipilih oleh Syalaubin. 
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 حذف عامل المفعول المطلق
 

 لتقرير عاملو كتقويتو، وؽه سي لا يجوز حذؼ عاملو؛ لأنو مى  المصدر المؤكد
 .كابغذؼ مناؼ لذلك

 

 ۔ا، ك كجوبا ز فيحذؼ عاملو للدلالة عليو: جواغير المؤكد كأما 
 ؟ رتى نً سً سزيد بؼن قاؿ: أم  : سنًى بكوا، ز المحذكؼ جوا

 كم ضربت زيدا؟ : كضربتنٌ بؼن قاؿ
 كالتقدير: سرتي سنً زيد، كضربتو ضربتنٌ.

 
 : سهو منو؛ لأف قولك (كحذؼ عامل ابؼؤكد امتنع): إف قولو : قول ابن المصنف

استدؿ كما  –ليس بصحيح  – مصدر مؤكد، كعاملو بؿذكؼ كجوبا، ضربا زبدا
 بو على دعواه من كجوب حذؼ عامل ابؼؤكد ليس منو، 

 

د في شيء، بل ىو أمر خاؿ من التأكيد، ضربا زبدا ليس من التأكي فكذلك لأ
 ؛ وي لأنو كاقع موقعى  بدثابة اضرب زيدا؛

 

لي الأمثلة  فكما أف اضرب زبدا لا تأكيد فيو كذلك : ضربا زيدا. ككذلك بصيع
العامل،  ذكرىا ليست من باب التأكيد في شيء؛ لاف ابؼصدر فيها نائب مناب

 داؿ على ما يدؿ عليو، كىو عوض منو، 
 

بينهما، كلا شيء من ابؼؤكدات يدتنع ابعمع  على ذلك عدـ جواز ابعمعكيدؿ 
 .بينها كبنٌ ابؼؤكد

 

‘Amil maf’ul mutlak dibuang 
 
Masdar yang mempunyai maksud menguatkan kata kerja : tidak boleh dibuang 
am nya kerana ianya diungkapkan untuk menetapkan dan memperkuat 'amil-
nya, sedangkan membuangnya akan menghilangkan tujuan tersebut. 
 
Masdar yang selain itu, 'amilnya : harus dibuang apabila ada maksud yang 
menunjukkannya, dan terkadang wajib dibuang. 
Contoh masdar yang harus dibuang  : “Seperti jalannya Zaid”. 
jawapan bagi pertanyaan: “cara berjalan yang manakah kamu berjalan?” 
 
Contoh: “dua kali pukulan”. 
jawapan bagi pertanyaan: “Berapa kalikah kamu telah memukul Zaid?” 
 
Bentuk ayat lengkap bagi kedua contoh di atas: 
“Saya telah berjalan seperti berjalannya Zaid”. 
“Saya telah memukulnya (dengan) dua pukulan”. 
 
Ulasan anak pengarang (Ibnu Malik) bahawa ungkapan Ibnu Malik: (Membuang 
'amil mashdar yang mempunyai maksud menguatkan fi’il adalah tidak 

dibenarkan) ini merupakan kealpaan dari Ibnu Malik kerana contoh: (زيدا ضربا) 
adalah Masdar muakkad, sedangkan amilnya dibuang wajib dibuang: Ulasan 
anak pengarang (Ibnu Malik) tersebut adalah tidak benar. Apa yang dijadikan 
bukti untuk memperkuat dakwaannya itu, iaitu wajib buang 'amil masdar 
muakkad, bukan bersumber dari perkara tersebut. 

- Ini karena contoh (ضربا زيدا) tidak ada kaitannya sama sekali dengan makna 

menguatkan maksud kata kerjanya, bahkan ianya tiada kaitan langsung dengan  
menguatkan maksud kata kerjanya,. Dengan kata lain. Contoh tersebut sama 
kedudukannya dengan contoh: “Pukullah Zaid!”, kerana perkara tersebut sama 
dengan contoh ini 
- Contoh (Pukullah Zaid) tidak mengandung maksud taukid (menguatkan 

perbuatan), samalah dengan  (ضربا زيدا)  

- Begitu juga semua contoh yang diberikan oleh beliau bukan termasuk bab 
taukid kerana masdar yang ada dalam contoh-contoh tersebut mengganti 
tempat 'amil serta memberikan maksud yang ada pada 'amilnya.  
- Masdar mengganti tempat 'amil-nya. ini menunjukkan tidak boleh 
menggabungkan keduanya, tidak ada muakkad yang melarang menggabungkan 
masar  mu'akkad dan 'amil yang ditaukidkan. 
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ابؼصدر  د لعاملو أفكًٌ بفا يدؿ أيضا على أف ضربا زيدا كبكوه ليس من ابؼصدر ابؼؤ 
 أنو لا يعمل، كاختلفوا في ابؼصدر الواقع موقع الفعل: ىللا خلاؼ في  دكًٌ ابؼؤ 

 يعمل أك لا؟ 
 

على أنو يعمل فػػ )زيدا( في قولك: ضربا زيدا منصوب بػػػ )ضربا(  الصحيح
 الاصح، 

 لفعل المحذكؼ، كىو اضرب، : إنو منصوب باقيل
 

 ب ضربا عن اضرب في الدلالة على معناه كفي العمل، نا القول الأولفعلى 
 .في الدلالة على ابؼعني دكف العمل ناب عنو القول الثانيكعلى 

 
 مواضع حذف عامل المصدر وجوبا

 
 :منها  ،يحذؼ عامل ابؼصدر جوبا في مواضع

 ، النهي ك الأمرفي  قيسه كىو ممن فعلو،  إذا كقع ابؼصدر بدلا
 م قياما كلا تقعد قعودا، قعودا، أم: قبكو: قاما لا 

 .بكو: سقيا لك، أم: سقاؾ الله ،الدعاء ك
 

 ككذلك يحذؼ عامل ابؼصدر جوبا إذا كقع ابؼصدر بعد الاستفهاـ ابؼقصود بو
 تواني كقد علاؾ؟ئ، بكو: أتوانيا كقد علاؾ ابؼشيب؟ أم ألتوبيخي ا

 

Di antara perkara yang menunjukkan bahwa contoh (ضربا زيدا) dan 

seumpamanya bukan daripada masdar muakkad : ialah mashdar muakkad tidak 
ber-'amal – sepakatulamak nahu , tetapi mereka berselisih pendapat tentang 
mashdar yang menggantikan tempat fi'ilnya, adakah ia ber-'amal atau tidak?.  
 
Pendapat yang tepat ianya ber'amal.  

perkataan (زيدا) dalam ungkapan (ضربا زيدا) dinashabkan dengan perkataan 

  .Ini mengikut pendapat yang paling tepat .  (ضربا)

Pendapat lainnya mengatakan perkataan (زيدا) dinashabkan dengan fi'il yang 

dibuang (tidak disebutkan), iaitu perkataan (اضرب) (pukullah).  

 

Pendapat yang pertama, perkataan (ضربا) menggantikan perkataan (اضرب) 
dari segi memberi maksud dan ber'amalnya,  

Pendapat yang kedua, perkataan (ضربا) perkataan (اضرب) dari segi memberi 

maksud saja, tetapi tidak ber'amal.  
 
Tempat Amil mashdar dibuang secara wajib 
 
Amil masdar dibuang secara wajib di beberapa tempat, antaranya: 
apabila masdar menggantikan fi'il-nya. Ini dapat dikiaskan dalam fi'il amr dan fi'il 
nahi, contoh: “ Berdirilah, janganlah duduk”. 
Ayat asalnya :: 
“Berdirilah betul-betul, dan jangan duduk dengan duduk yang sebenar-
benarnya. 
 
Dikiaskan juga pada fi'il yang mempunyai maksud doa, contoh: 
“Minuman untuk kamu” 
Ayat asalnya : Semoga Allah memberikan minuman kepada kamu. 
 
Begitu juga 'amil masdar wajib dibuang apabila masdar berada seleps istifham 
(kata Tanya) yang mempunyai maksud taubikh (celaan), contoh:  
“Apakah masih menangguh-nangguhkan, sedangkan rambutmu telah memutih 
semuanya?”. 
Ayat asalnya: “Apakah kamu menangguh-nangguhkan (taubatmu) sedangkan 
rambutmu telah menjadi putih semuanya?” 
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بكو:  يقل حذؼ عامل ابؼصدر كإقامة ابؼصدر مقامو في الفعل ابؼقصود بو ابػبر،

 .ك، أم: كأكرمي ككرامةن  أفعلي 
 

 فابؼصدر في ىذه الأمثلة كبكوىا منصوب بفعل بؿذكؼ كجوبا، كابؼصدر نائب
 .منابو في الدلالة على معناه

 
 : إلى ما أنشده سيبويو، كىو قوؿ الشاعر (دلانى )كى كأشار بقولو: 

 ن من دارين بجر ابغقائبعىنا خًفىافا عيابهم * كيرجديدركف بال
 لا زريق ابؼاؿ دؿ الثعالبدى نى ف *بؽى الناس جل أمورىم أعلى حنٌ 

 دؿ: خطف الشيء بسرعة ،ننائب مناب فعل الأمر، كىو اندؿ، كال (ندلا) ػػػػف
 .لا يا زريق ابؼاؿ، كزريق: اسم رجلندكزريق: منادی، كالتقدير: 

 
، كفيو نظر؛ لأنو إف جعل ندلا نائبا (ندلا) ػػػػز ابؼصنف أف يكوف مرفوعا بأجا
ؿ، لم يصح أف يكوف مرفوعا بو؛ لأف فعل الأمر للمخاطب، كالتقدير: اندي  مناب

 لمخاطب لا يرفع ظاىرنا، فكذلك ما ناب منابو، كاف ل فعل الأمر إذا
 

أف يكوف مرفوعا  حؿ صللغائب، كالتقدير: ليندالأمر  إف جعل نائبا مناب فعل
للغائب، كإنا ينوب مناب الأمر  مناب فعللا ينوب  بو، لكن ابؼنقوؿ أف ابؼصدر

 .أم: اضرب زيدا، كالله أعلم فعل الأمر للمخاطب، بكو: ضربا زيدا،
 

Sangat sedikit 'amil masdar dibuang, dan mahdar menggantikannya - fi'il 
tersebut mengandungi maksud khabar (ayat berita), contoh: 
“Saya akan melakukan dan memuliakan”. 
Ayat lengkapnya: 
“Saya akan melakukan dan saya akan memuliakan”. 
 
Masdar dalam contoh-contoh ini dan seumpamanya adalah dinahabkan dengan 
fi'il yang wajib dibuang, kemudian masdar menggantikan tempat fi'il dalam 
memberikan maksudnya. 
 

Ibnu Malik mengisyaratkan pada Perkataan (ندلا) kepada apa yang 

didendangkan oleh Imam Sibawaih, iaitu kata-kata seorang penyair : 
“Mereka melalui Dahna sedangkan kantung-kantung mereka ringan (kosong), 
*** dan mereka kembali dari Daariin dengan kantung-kantung yang penuh,  
 
ketika orang ramai (di sana) lalai kerana disibukkan dengan urusan penting 
mereka. *** Maka cepat-cepatlah, wahai Zuraią, sambar harta milik (mereka) 
selincah musang.  
 

Perkataan (ندلا) menggantikan fi'il amr, iaitu lafaz (اندؿ)  Maksud An-nadl ialah 

menyambar sesuatu dengan cepat, perkataan (زريق) adalah munada. Ayat 

lengkapnya : “cepat-cepat sambar harta itu, hai Zuraiq!” 
Zuraiq adalah nama seorang lelaki.  
 
Ibnu Malik memgharuskan perkataan Zuraiqu dirafa'kan dengan perkataan 
nadlan, tetapi pendapatnya ini masih boleh dipertimbangkan kesahihannya 
kerana jika dijadikan nadlan sebagai pengganti fi'il amr untuk mukhathab, 
(sebagai pengganti perkataan undul), maka ianya tidak boleh merafa'kan 
perkataan Zuraiqu, sebab fi'il amr, apabila ditujukan kepada mukhathab, ia tidak 
dapat merafa'kan isim zahir, begitu juga perkataan yang menggantikan 
tempatnya.  
- jika dijadikan masdar menggantikan tempat fi'il amr untuk ghaib, ayat 

lengkapnya (ليندؿ) , maka boleh perkataan Zuraiqu dirafa'kan dengannya. 

Namun, pendapat yang dinukil mengatakan : masdar tidak boleh menggantikan 
fi'il amr yang ditujukan untuk ghaib kerana masdar hanya boleh menggantikan 
fi'il amr yang ditujukan kepada mukhathab, contoh; “Pukulan untuk Zaid”. 
iaitu (Pukullah Zaid). 
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:  يحذؼ أيضا عامل ابؼصدر كجوبا إذا كقع تفصيلا لعاقبة ما تقدمو، كقولو تعالى
﴿                               

 - الله أعلمك -عل بؿذكؼ كجويا، كالتقديربففداء( مصدراف منصوباف  فػػ )منٌا ك
 ا، كإما تفدكف فداء، نوف منما بسفإ

وؽ سأم: يحذؼ عامل ابؼصدر ابؼ )كما لتفصيل إلى آخره): كىذا معنی قولو
 أم: عرىض ،للتفصيل، حيث عنَّ 

 
 

لاسم عنٌ  أم: كذلك يحذؼ عامل ابؼصدر كجوبا إذا ناب ابؼصدر عن فعل أسند
 را أك بؿصورا، كاف ابؼصدر مكر ك  -أم: أخبره عنو  –

 

 سنًا سنًا،  : زيدرر المكمثاؿ 
 يسنً سنًا، فحذؼ يسنً كجوبا؛ لقياـ التكرير مىقامىو،  زيدكالتقدير: 

 

 : ما زيد إلا سنًا كإنا زيد سنًا. المحصورمثاؿ 
جوبا؛ بؼا في ك يسنً سنًا فحذؼ يسنً  كالتقدير: ما زيد إلا يسنً سنًا، كإنا زيد

 ن التأكيد القائم مقاـ التكرير. ابغصر م
 

 ؼ، ذر كلم يحصر لم يجب ابغيكر  فإف لم
 بكو: زيد سنًا، 

 حذفت يسنً، كإف شئت صرحت بو.  التقدير: زيد يسنً سنًا، فإف شئت
 

Amil masdar juga wajib dibuang apabila masdar berfungsi menghuraikan 
kesudahan cerita perkataan sebelumnya, seperti firman Allah swt.: 
“Sehingga apabila kalian telah mengalahkan mereka, tawanlah mereka, dan 
sesudah itu kalian boleh membebaskan mereka atau menerima tebusan”.  
(surah Muhammad: 4) 

Perkataan (منٌا) dan perkataan (فداء) kedua-duanya merupakan masdar yang 

dinashabkan oleh fi'il yang wajib dibuang. Bentuk ayat lengkapnya: 
“dan sesudah itu kalian boleh membebaskan mereka dengan sebebas-bebasnya 
atau kalian menerima tebusan dengan tebusan yang sebenar-benarnya”. 
 
Inilah yang dimaksudkan oleh Ibnu Malik dengan ungkapannya:.  

 (كما لتفصيل إلى آخره)

iaitu boleh dibuang 'amil masdar yang mengandungi maksud huraian apabila 
masdarnya dinyatakan dalam ayat tersebut. 
 
Begitu juga 'amil masdar wajib dibuang apabila masdar menggantikan fi'ilnya 
yang disandarkan kepada isim 'ain, iaitu masdar tersebut dijadikan sebagai 
khabarnya, dan masdar disebut secara berulang atau dalam bentuk-mahsur 
(dihadkan).  
Contoh masdar yang diulang: 
“Zaid berjalan dengan betul”. 

Ayat lengkapnya : ( يسنً سنًا زيد ), Kemudian perkataan (ًيسن) dibuang secara 

wajib kerana ada mashar yang diulang-ulang menggantikan tempatnya. 
 
Contoh Mashdar berbentuk mahsur: “Tiadalah Zaid itu kecuali berjalan”. 
”Sesungguhnya Zaid itu hanyalah berjalan”. 
Bentuk ayat lengkapnya: 
“Tiadalah Zaid itu kecuali berjalan dengan sebenar-benarnya”. 
“Sesungguhnya Zaid hanyalah berjalan dengan sebenar-benarnya”. 

Kemudian perkataan (ًيسن) dibuang secara wajib, kerana bentuk hashr itu 

mengandungi makna taukid yang sama dengan masdar yang diulang-ulang. 
 
sekiranya masdar itu tidak diulang-ulang dan bukan bentuk mahshur, maka tidak 
wajib dibuang dibuang fi'ilnya. Contoh: “Zaid berjalan”. 
Ayat lengkapnya : “Zaid berjalan dengan sebenar-benarnya”. 
 
Boleh dibuang lafaz , dan boleh juga dinyatakan dalam ayat.  
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 ، لغيره دك   المؤ  ، كد لنفسوك   المؤ كجوبا ما يسمي: أم: من ابؼصدر المحذكؼ عاملو 
 

 : الواقع بعد بصلة لا برتمل غنًه، المؤكد لنفسو
  علي ألف عرفا؛ بكو: لو

فعل بؿذكؼ كجوبا، كالتقدير: أعترؼ، با. فاعترافا: مصدر منصوب فأم : اعترا
  اعترافا ،

 
أنها لا  مؤكد للجملة قبلو، كىي نفس ابؼصدر، بدعنیلأنو  مؤكدا لنفسو؛كيسمى 

 مل سواه، برت
 الأكؿ البيت أم: فالأكؿ من القسمنٌ ابؼذكورين في (ابؼبتدا)فكىذا ىو ابؼراد بقولو: 

. 
 

 نصا فيو،  : الواقع بعد بصلة برتملو كبرتمل غنًه ، فتصنً بذسره المؤكد لغيره
 ا، حقبكو: أنت ابني 

 أحقو حقا،  :كجويا، كالتقدير فحقا: مصدر منصوب بفعل بؿذكؼ
 

يحتمل لأف قولك : أنت ابني،  دا لغنًه لأف ابعملة قبلو تصلح لو كلغنًه؛كمؤ كبظى 
: أنت عندم في ابغنو بدنزلة ابني، ا، على معنیز يكوف بؾاأف يكوف حقيقة، كأف 

 وة حقيقة، فتاثرت ابعملةنا في أف ابؼراد البصفلما قاؿ: حقا صارت ابعملة ن
  ا، فكاف مؤكدا لغنًه، لوجوب مغايرة ابؼؤثر للمؤثر فيوصلأنها صارت بو ن بابؼصدر،

 

 
Di antara masdar yang 'amilnya wajib dibuang ialah apa yang dinamakan sebagai 
masdar mu'akkid linafsihi dan mu'akkid lighairihi. 
 
Masdar mu'akkid linafsihi ialah masdar yang berada selepas ayat yang tidak 
mempunyai maksud lain kecuali sama dengan masdarnya. 
Contoh:  
“Saya berhutang dengannya sebanyak 1000 (dirham) sebagai pengakuan 
(dariku).  
Maksudnya, Saya mengakui berhutang dengannya sebanyak 1000 
 
Perkataan 'urfan ini dinashabkan oleh fi'il yang wajib dibuang. Bentuk 
lengkapnya:“Saya betul-betul  mengakuinya”. 
 
 
Masdar ini dinamakan masdar yang menguatkan maknanya sendiri karena ia 
menguatkan maksud ayat sebelumnya  yang mana ertinya sama dengan masdar 
Dengan kata lain, ayat  tersebut tidak mengandung maksud lain.  

Inilah yang dimaksud pada ungkapan pengarang: ( ابؼبتداف ) iaitu yang pertama di 

antara kedua-dua bagian yang disebutkan dalam bait pertama. 
 
 
Masdar mu'akkid lighairihi ialah masdar yang berada selepas ayat yang 
mengandung makna sama dengan mashdar dan juga mengandung makna yang 
lain, maka dengan menyebutkan mashdar, dapat menjelask maksudnya. 
Contoh:“Engkau anakku (yang) sebenar-benarnya”. 
 

Perkataan ( احق ) adalah masdar yang dinasabkan oleh fi'il yang wajib dibuang. 

Ayat lengkapnya: “Aku menyatakan perkara tersebut dengan sebenarnya”. 
 
Masdar ini dinamakan masdar muakkid lighairihi kerana ayat sebelumnya boleh 
sesuai dengannya dan dengan perkara selain. Sebab ayat [Kamu anakku) boleh 
memberi maksud sebenar dan maksud kiasan. 
Sekiranya maksud ayat itu : "kamu dari sudut rasa sayangku umpama anakku 
sendiri"  

Apabila dinyatakan perkataan (حقا) Maka ayat tersebut memberi maksud anak 

sebenar. Ayat tersebut maksudya dipengaruhi oleh mashdar yang kini berfungsi 
sebagai penegasnya. maka ia adalah masdar menguatkan makna perkara lain 
kerana adanya perbezaan antara yang dipengaruhi dengan yang mempengaruhi. 
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مشتملة  ةأم: كذلك يجب حذؼ عامل ابؼصدر؛ إذا قصد بو التشبيو بعد بصل
 على فاعل ابؼصدر في ابؼعنی، 

 كلی، ثالء اء بكاكوت بضار، كلو بصبكو: لزيد صوت 
 
  ،باجو ك ، مصدر تشبيهي، كىو منصوب بفعل بؿذكؼ (صوت بضار) ػػػػف

 كالتقدير: يصوث صوت بضار، كقبلو بصلة، كىي: لزيد صوت، كىي مشتملة على
 الفاعل في ابؼعني، كىو زيد، 

 
  منصوب بفعل بؿذكؼ كجويا ، (کلیبكاء الث)ككذلك 

 .كالتقدير: يبكي بكاء الثکلى
 

 فلو لم يكن قبل ىذا ابؼصدر بصلة كجب الرفع، 
 كلى، ثكاؤه بكاء البك  ار،بضو صوت تبكو: صو 

 
  ككذا لو كاف قبلو بصلة، ليست مشتملة على الفاعل في ابؼعنی،

 كلي، كىذا صوت صوت بضار، ثىذا بكاء بكاء البكو: 
 
 . الشرط، كلكنو مفهوـ من بسثيلو تعرض ابؼصنف بؽذاكلم ي

 

 

 

 

 

 

 
Begitu juga wajib dibuang 'amil masdar apabila yang dimaksud dengan mashdar 
tersebut sebagai tasybih (perumpamaan) yang berasa selepas ayat  yang 
mengandung fa'il mashdar dari segi ertinya.  
Contoh: 
“Zaid memiliki suara seperti suara keledai”. 
“Dia memiliki tangisan seperti tangisan orang yang ditinggal mati”. 
 

perkataan (صوت بضار) adalah masdar tasybih. Dinasabkan oleh fi'il yang wajib 

dibuang.  
Ayat lengkapnya: “Dia bersuara seperti suara keleai”. 
Sebelumnya terdapat ayat iaitu: “Zaid memiliki suara”. 
 
Ayat ini mengandung fa'il dari segi ertinya, iaitu perkataan Zaid 
 
 
Begitu juga perkataan : “Seperti tangisan orang yang ditinggal mati”. 
Dinasabkan oleh fi'il yang wajib dibuang.  
Ayat lengkapnya: “Dia menangis seperti tangisan orang yang ditinggal mati”. 
 
 
 
Jika sebelum masdar ini tidak ada ayat, maka masdar itu wajib dirafa'kan, 
contoh: 
“Suaranya seperti suara keldai”. 
“Tangisannya seperti tangisan orang yang ditinggal mati”. 
 
Begitu juga, jika sebelumnya terdapat ayat, tetapi ayat tersebut tidak 
mengandung erti fa'il,  
contoh: 
“Ini adalah tangisan seperti tangisan orang yang ditinggal mati”. 
“Ini adalah suara seperti suara keledai”. 
 
 
Namun pengarang tidak menyatakan syarat-syarat tersebut tetapi ini difahami 
daripada contoh-contoh yang diberikannya. 
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 تدريبات
ما الفرؽ بنٌ الفعل كابؼصدر؟ كأيهما الأصل في الاشتقاؽ؟ كضح  -ُ

 .ذلك مرجحا ما بزتار ابؼذاىب في
 

 ؟ كلم بظى مطلقا؟ كما العامل فيو؟ مثٌل تذكر.بؼفعوؿ ابؼطلقما ا -ِ
 

 .ها مع التمثيلاثننٌ من لمفعوؿ ابؼطلق أحواؿ. اذكرل -ّ
 

 . لكل ما تقوؿل الكلاـ في ذلك، بفثلاينوب عن ابؼصدر أمور. فصٌ  -ْ
 

 متى يجب إفراد ابؼصدر؟ كبؼاذا؟ كمتى يجوز تثنيتو أك بصعو؟  -ٓ
 .  ذلكخلاؼ؟ بنٌٌ كىل فيهما 

 

 : المحذكؼ كحكم حذفو في كل ـ ما يأتيبنٌٌ  -ٔ
 أ( قياما لا قعودا

 أفعل ككرامة (ب
 سنً العداء، بؼن قاؿ: أم سنً سرت؟ (ج

 

 : ا بدثاؿر معاني ابؼصطلحات الاتية بفثلا لكل منهمسٌ ف -7
 مصدر مؤكد لنفسو (أ

 لغنًه مصدر مؤكدب( 
 ج( ابغدث

 

 :ا سبب الضبطناضبط بالشكل آخر ما برتو خط فيما يأتي مبي -۸
 .کلیثال بكاءبكاؤه  (أ
 .الثكلي بكاءلو بكاء  (ب

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 
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 علاـ يستشهد النحويوف بدا برتو خط في كل بفا يأتی؟ -ٗ
  يلكل ابؼا  يلو بس فلا﴿ تعالى: قاؿ الله (أ

  جلدة ننٌػػػػبش فاجلدكىم﴿: قاؿ الله تعاليب( 
          ﴿: قاؿ الله تعاليج( 

      
 

البيت الآتي كىو لقيس بن ابؼلوح ابؼعركؼ بدجنوف أعرب ما برتو خط في  -َُ
 ناف كل الظن ألا تلاقياظي*** كقد يجمع الله الشتيتنٌ بعدما : بني عامر

 
 :ف من إنشاءؾ بصلتنٌ لكل منكوًٌ  -ُُ

 . مفعوؿ مطلق بؿذكؼ عاملو كجوبا (أ
 .در مرادؼ بؼصدر الفعل ابؼذكورصم (ب
 مبنٌ للنوع. مفعوؿ مطلقج( 

 
 : الآيات التالية عنٌ ابؼفعوؿ ابؼطلق، كبنٌ نوعو في -1۱

  يلابرا بصص برصاف﴿: قاؿ الله تعالي  أ(
  كبضلت الأرض كابعباؿ فدكتا دكة كاحدة﴿: قاؿ الله تعاليب( 
  كلا إذا دكت الأرض دكا دكا﴿: قاؿ الله تعاليج( 

 
 

--------------------------------------------
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--------------------------------------------
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اجعل ىذه الكلمة في ثلاث بصل من إنشاءؾ، على أف تكوف في ( زيارة) -ُّ
دا لعاملو، كفي الثانية مبينا لنوع العامل، كفي الأخنًة مبينا كمطلقا مؤ  مفعولا لىالأك 
 .للعدد
 
 :ة على أف تشتمل كل كاحدة على مفعوؿ مطلقأعد كتابة ابعمل الآتي -ُْ

 .فرحت لتفوقك (أ
 . يعطف عليك أبوؾ (ب
 .  ابؼؤمن على ما ابتلی بوبريص (ج

 د( المجتهد مولع بالقراءة كالاطلاع
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 الحال( 4)
 

 تعريفو
 

 ابؼنتصب، للدلالة على ىيئة  الوصف، الفضلة، ىو الحال
 أذىب؛  بكو: فردا

 . حاؿ، لوجود القيود ابؼذكورة فيو (دا)فر  -
 
 .الوصف الواقع عمدة، بكو: زيد قائم (فضلة)خرج بقولو: * 
 
 ا؛ سالتمييز ابؼشتق، بكو: لله دره فار  (للدلالة على الهيئة)كبقولو: * 

لدلالة على ابؽيئة، بل حاؿ على الصحيح، إذ لم يقصد بو ا فإنو بسييز لا -
 . لبياف ابؼتعجب منو، لا لبياف ىيئتوو التعجب من فركسيتو، فه

 
 
 
ككذلك : رأيث رجلا راكبا؛ فإف راكبا لم يسق للدلالة على ابؽيئة بل لتخصيص  *

 ، الرجل
 
 
 

 

(4) Hal 
 
 
PENGERTIANNYA: 
 
Hal adalah sifat yang merupakan tambahan dalam sesuatu ayat, ianya 
dinashabkan dan menjelaskan tentang “keadaan”  
 
contoh: “Saya akan pergi sendirian”  
 

- ( دافر  ) adalah hal kerana terdapat syarat-syarat di atas. 

 
 

* Tidak termasuk dalam (فضلة) ialah sifat yang menjadi asas ayat. 

contoh: Zaid berdiri. 
 

* Juga tidak termasuk dalam (للدلالة على ابؽيئة) ialah tamyiz yang musytaq  

contoh: “Hanya bagi Allahlah kebaikan yang keluar dari penunggang kuda itu”  
(Alangkah hebatnya penunggang kuda itu), 

- Menurut pendapat yang sahih, perkataan ( اسفار  ) adalah tamyiz, bukan 

hal, kerana ianya tidak memberi maksud “keadaan” bahkan maksudnya 
“rasa kagum dengan kebolehan menunggang kuda”.  

Oleh itu perkataan ( اسفار  ) di sini adalah untuk menjelaskan “perkara 

yang dikagumi”, bukannya untuk menjelaskan “keadaannya”. 
 
 
* Demikian juga contoh: “Saya melihat seorang lelaki berkenderaan”. 

Perkataan (راكبا) tidak memberi maksud “keadaan” bahkan maksudnya untuk 

mengkhususkan lelaki itu. 
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 الانتقال والاشتفاقحيث حكم الحال من 
 

 الأكثر في ابغاؿ أف تكوف: منتقلة، مشتقة. * 
 للمتصف بها، بكو: جاء زيد راكبا؛  ةمعني الانتقاؿ: ألا تكوف ملازم

 )راكبا(: كصف منتقل، بعواز انفكاكو عن زيد، بأف يجيء ماشيا. -
 

 ، أم كصفا لازما، الحال غير منتقلةقد بذيء * 
 ت الله بظيعا، دعو ( ُ) بكو: 

 الزرافة يديها أطوؿ من رجليها،  خلق الله( ِ)
  متو بنٌ الرجاؿ لواءعما ***ا نفجاءت بو سبط العظاـ، كا: قولو( ّ)

 أحواؿ ىي أكصاؼ لازمة.  :)بظيعا، كأطوؿ، كسبط) -
 

 ذلك في مواضع،  ، كيكثرالحال جامدةقد تأتي * 
 : ذكر ابؼصنف بعضها بقولو

 :ابغاؿ جامدةيكثر 
 بدرىم ابعو مد: ر، بكوعإف دلت على س .ُ
 كل مد بدرىم،بعو مسعرا   :حاؿ جامدة، كىي في معني ابؼشتق، إذ ابؼعني (مدا) ػػ-
 ة، ز يدا بيد أم: متاج بعتوعلى تفاعل، بكو:  تدل. إف ِ
 زيد أسدا: أم مشبها الأسد؛ تشبيو، بكو: كرٌ  على تدلإف  .ّ
 .ما بدشتقبؽك تأحالا لظهور  كقوعهما صحجامداف، ك  (داسيدا، كأ) -
 

أف ذلك ىو  أف قوؿ النحوينٌ : إف ابغاؿ يجب أف تكوف منتقلة مشتقة معناه* 
، ال  غالب، لا أنو لازـ

HUKUM HAL DALAM BENTUK INTIQAL DAN ISYTIQAQ 
 
* Kebanyakan hal berbentuk mutanaqqilah dan musytaqah.  
 
* Maksud “intiqal” ialah hal tersebut bukanlah sifat tetap bagi sesuatu. 
 
contoh:”Zaid datang (dalam keadaan) berkenderaan”. 

 ,adalah sifat yang mutanaqqil kerana sifat ini boleh terpisah dari Zaid (راكبا) -

seperti ayat “Zaid datang dalam keadaan berjalan”. 
 
* Kadang-kadang hal ini tidak berbentuk mutanaqqilah, iaitu berupa “sifat yang 
tetap dan tak boleh dipisahkan”. 
contoh: 

1. “Saya berdoa kepada Allah Yang Maha Mendengarkan”. 
2. “Allah telah menciptakan zirafah, kaki hadapannya lebih panjang 

daripada kaki belakangnya”. 
3. seorang penyair berkata: 

Mereka mendatangkannya dengan penampilan yang tinggi besar  
di kalayak ramai seakan-akan serbannya itu bagaikan bendera. 

- Perkataan (بظيعا، أطوؿ، سبط) adalah hal yang merupakan sifat yang tetap. 

 
* Terkadang hal ada juga yang berbentuk jamid (tidak musytaq), ianya ada di 
beberapa tempat. 
 

1. Hal berbentuk jamid menunjukkan tentang harga. 
contoh: “Juallah makanan itu satu dirham per mud”. 

- Perkataan (مدا) adalah Hal berbentuk jamid, ianya mempunyai maksud 

musytaq kerana erti ayat ini: “Juallah makanan itu dengan harga satu 
dirham bagi setiap mud-nya. 

 

2. Hal berbentuk jamid menunjukkan tafa'ul (interaksi). 
contoh: “Saya menjual barang itu secara timbang terima (secara langsung). 
 

3. Hal berbentuk jamid menunjukkan tasybih (perumpamaan) 
contoh: “Zaid telah mara menyerang bagaikan singa . 

- Perkataan ( داسيدا، أ ) adalah bentuk jamid, ianya boleh menjadi hal 

kerana dapat ditakwilkan sebagai musytaq  
 

* Kata-kata ahli nahwu: "Hal itu wajib bersifat mutanaqqil lagi musytaq", ertinya 
“itu adalah kebiasaannya bukannya bersifat tetap”. 
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 حكم مجيء الحال معرفة
 
منها معرفا  أف ابغاؿ لا تكوف إلا نكرة، كأف ما كرد جمهور النحويينمذىب ( ُ

 منكر معني،فهو  لفظا
، فاه إلى فيٌ  وت، كاجتهد كحدؾ، ككلمؾاء الغفنً، كأرسلها العرامكقوبؽم: جاءكا ابع

 : أحواؿ كىي معرفة لفظا، لكنها مؤكلةه(ابعماء، كالعراؾ، ك كحدؾ، كفا) -
 بنكرة، 

 . كالتقدير: جاؤكا بصيعا، كأرسلها معتركة، كاجتهد منفردا، ككلمتو مشافهة
 
 أنو يجوز تعريف ابغاؿ مطلقا، بلا تأكيل،  :البغداديون ويونسزعم ( ِ

 .زيد الراكببكو: جاء 
 
 صح تعريفها، كإلا فلا الشرط ،فقالوا: إف تضمنت ابغاؿ معنیالكوفيونفصل ( ّ
 

 اكب أحسن منو ابؼاشي، ر مثاؿ ما تضمن معني الشرط: زيد ال
 تأكبؽما بالشرط تعريفهما ل ححالاف، كص )الراكب كابؼاشي) ػ-

  إذ التقدير: زيد إذا ركب أحسن منو إذا مشی،
 
 ؛ (جاء زيد الراكب)تعريفها؛ فلا تقوؿ:  حفإف لم تتقدر بالشرط لم يص* 

 (ركبإف زيد  جاء) حإذ لا يص
 

Hukum Hal berbentuk makrifah 
 
1) Pendapat kebanyakan ulamak nahwu : Hal hanyalah berbentuk nakirah, 
manakala hal yang bentuk ma'rifat, sebenarnya ia adalah nakirah dari segi 
maknanya.  
Contoh kata-kata orang-orang Arab: 
“Mereka datang dalam kumpulan yang ramai sekali”, 
“Kuda itu mengiringi anak-anaknya secara berasak-asak”. 
“Berusahalah kamu sendirian. 
Saya bercakap dengan dari mulut ke mulut”. 

- Perkataan ( هابعماء، العراؾ، كحدؾ، فا ) adalah hal, sekalipun perkataannya 

bentuk ma'rifat, tetapi ertinya ditakwilkan nakirah. 
 
Ayat lengkapnya: 
“Mereka datang semuanya”. 
Kuda itu mengiringi anak-anaknya secara berasak-asak”. 
“Berusahalah kamu sendirian”. 
 
2) Ulamak nahwu Baghdad dan Imam Yunus menganggap: Hal berbentuk 
ma'rifat dibolehkan secara umumnya tanpa perlu ditakwilkan. 
contoh: “Zaid datang berkenderaan”. 
 
 
3) Ulamak nahwu Kufah, memperincikan pendapat mereka.  
- Apabila hal mengandungi makna syarat, maka ia boleh berbentuk makrifah.  
Sekiranya tidak mengandungi makna syarat, maka ia tidak boleh berbentuk 
makrifah  
 
Contoh hal yang mengandungi makna syarat: 
“Zaid (dalam keadaan) berkendaraan lebih baik daripada berjalan kaki” 

- Perkataan ( ابؼاشي-الراكب) adalah hal, ianya boleh dalam bentuk ma'rifat 

kerana kedua-duanya boleh ditakwilkan dengan syarat, kerana ayat lengkapnya: 
“Zaid, apabila berkendaraan, lebih baik daripada apabila ia berjalan kaki”. 
 
* Apabila tidak mengandung makna syarat, tidak boleh berbentuk makrifah, 

contoh: (جاء زيد الراكب) kerana ayat berikut adalah salah ( ركبإف زيد  جاء ) 
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 حكم مجيء الحال مصدراً
 

، كىو: ما دؿ على معني كصاحبو: كقائم، كحسن وصفاأف يكوف  حق الحال
صاحب فوقوعها مصدرنا على خلاؼ الأصل، إذ لا دلالة فيو على  -كمضركب 

 .ابؼعنی
 

الأصل،  ، كلكنو ليس بدقيس، لمجيئو على خلاؼمجيء الحال مصدرا نكرةقد كثر 
 : زيد طلع بغتة،بكو
 بغتة: مصدر نكرة، كىو منصوب على ابغاؿ،  -

 .زيد طلع باغتا، ىذا مذىب سيبوية كابعمهور: كالتقدير
 

 ذكؼ،منصوب على ابؼصدرية، كالعامل فيو بؿأنو  إلى دب الأخفش والمذىب 
 ابغاؿ، لا بغتة. كالتقدير: طلع زيد يبغت بغتة، فيبغت عندهما ىو

 
 إلى أنو منصوب على ابؼصدرية كما ذىبا إليو، لكن الناصب لو الكوفيونذىب 

 عندىم الفعل ابؼذكور كىو طلع، لتأكيلو بفعل من لفظ ابؼصدر، 
 
، (بغت) ػػبػ )طلع(ت بغتة، فيؤكلوف غطلع بغة، زيد ب التقدير في قولك: زيد -

 .بغتة كينصبوف بو
 
 

Hukum Hal berbentuk Mashdar 
 
Sebenarnya Hal adalah berbentuk sifat iaitu perkataan yang menunjukkan 

makna dan pelakunya (kata sifat), seperti perkataan (قائم) orang yang berdiri, 

 orang yang dipukul (مضركب) ,orang yang baik (حسن)

 
Hal yang berbentuk masdar merupakan perkara yang bertentangan dengan 
kaedah asal, kerana di dalam masdar tidak mengandungi makna yang berkaitan 
dengan pelakunya. 
 
Memang banyak Hal berbentuk masdar nakirah, tetapi ianya tidak boleh 
dijadikan ukuran kerana bertentangan dengan kaedah asal.  
contoh : “Zaid muncul secara tiba-tiba”. 

- Perkataan (بغتة) adalah mashdar nakirah, dinasabkan sebagai hal 

Ayat lengkapnya: “Zaid muncul dengan mengejutkan” 
* Ini adalah pendapat Imam Sibawaih dan kebanyakan ulamak Nahu. 
ulama nahwu. 
 
 
* Imam Akhfasy dan Imam Mubarrad berpendapat dinasabkan sebagai masdar, 
manakala 'amilnya dibuang.  
Ayat lengkapnya: “Zaid muncul dengan tiba-tiba” 

- Perkataan (يبغت) adalah hal, bukannya (بغتة) 
 
* Ulama nahwu Kufah berpendapat: ianya dinasabkan sebagai mashdar, 
sebagaimana pendapat Imam Akhfasy dan Imam Mubararrad, tetapi menurut 

ulama Kufah, 'amil yang menasabkannya adalah fi'il tersebut (طلع), kerana 

masdar di sini mengandungi makna fi'il yang sesuai dengan lafaz mashdar.  
 
Ayat lengkapnya: “Zaid muncul secara tiba-tiba”. 

Mereka mentakwilkan perkataan (طلع) dengan (بغت), kemudian menasabkan 

perkataan (بغت) dengan perkataan tersebut. 
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 الحال نكرةصاحب مسوغات مجيء 
 

مسوغ، ، كلا ينكر في الغالب إلا عند كجود معرفةأف يكوف  حق صاحب الحال
 كىو أحد أمور: منها:

 ، أن يتقدم الحال على النكرة (ُ)
 و: فيها قائما رجل، بك

  الشاعر : كانشده سيبويو: كقوؿ
 وب، كإف تستشهدم العنٌ تشهدحش ***ني بينا لو علمتو، مم سكبابع
 : كقولو

 د فقرم مثل ما ملكت يدمسكلا *** كما لاـ نفسي مثلها لي لائم 
 : حاؿ من رجل، (قائمنا) -
 : حاؿ من شحوب، (بينا) -
 .: حاؿ من لائم(مثلها) -
 
صص النكرة بوصف( ِ)  ؛ بإضافة، أك أن تُ 

  ندنامن ع أمرا، ﴿فيها يفرؽ كل أمر حكيمتعالى:  صف قولومثاؿ ما بزصص بو 
 : قوؿ الشاعر

يت يا رب نوحا، كاستجبت لو   "لك ماخر في اليم مشحوناففي   *** بقى
 في قومو ألف عاـ غنً بطسينا ***    كعاش يدعو بآيات مبينة

 
  لنٌئاسلل ءسواـ ياعة أربأفي ﴿بالإضافة قولو تعالی:  ما بزىىصصمثاؿ 

 
Perkara yang membolehkan Sahibul hal berbentuk nakirah 
 
 
Sahibul hal (pelaku) sebenarnya berbentuk ma'rifat, dan biasanya tidak 
berbentuk nakirah kecuali bila ada perkara yang memperbolehkannya: 
 
1. Hal itu berada sebelum nakirah  
contoh: “Di dalamnya terdapat seorang laki-laki sedang berdiri”. 
 
Kata penyair dan ianya dikemukakan oleh Imam Sibawaih: 
“Dan sesungguhnya pada tubuhku, seandainya engkau mengetahui, benar-
benar terdapat perubahan dengan jelas, dan seandainya engkau memerhatikan 
mata (ku), nescaya engkau akan dapat menyaksikannya”. 
 
Kata penyair lain: 
“Tidak ada seorang pencela pun yang lebih hebat dalam mencelaku seperti 
siriku sendiri, dan tidak ada sesuatu pun yang boleh menutupi keperluanku 
seperti apa yang dimiliki oleh kedua tanganku”. 

- Perkataan (ا  (رجل) adalah hal kepada (قائمن

- Perkataan (بينا) adalah hal kepada (شحوب) 

- Perkataan (مثلها) adalah hal kepada (لائم) 

 
2. Sahibul hal Nakirah itu dikhususkan dengan sifat atau dengan idhafah. 
 
Contoh shahibul hal Nakirah itu dikhususkan dengan sifat : 
Firman Allah swt: “Pada malam itu dijelaskan segala urusan yang penuh hikmah 
(iaitu) urusan yang besar dari sisi Kami”. (Ad-Dukhan : 4) 
 
Kata penyair :  
Wahai tuhanku, Engkau telah menyelamatkan nabi Nuh a.s. dan menerima 
doanya dalam bahtera yang berlayar di atas lautan dalam keadaan penuh 
dengan muatan.  
Dia hidup menyeru haumnya dengan membawa ayat ayat yang jelas selama 
seribu tahun kurang lima puluh (950) tahun. 
 
Contoh shahibul hal Nakirah itu dikhususkan dengan idhafah : 
firman Allah : Dalam empat maa. (Penjelasan itu sebagal jawapan) bagi orang- 
orang yang bertanya, (Fushshilat: 10) 
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 (الاستفهاـ كالنهي) شبهو، وشبو النفيأك  أن تقع النكرة بعد نفي (ّ)
 :مثاؿ ما كقع بعد النفي 

 كلا تری من أحد باقيا ***اقيا ك ما حم من موت بضى : قولو
  ـمعلو  تابك  كبؽاإلا  من قرية انلكأى كما﴿قولو تعالى: 

بؾيء ابغاؿ من النكرة لتقدـ  حكص (قرية)ابغاؿ من  بصلة في موضع))بؽا كتاب -
 النفي عليها،

 
 ف الواك لا تفصل بنٌلزبـشرم؛ لأ كوف ابعملة صفة لقرية، خلافا   حلا يص* 

 بنٌ ذلك؛ إذ لا يعترض بػػ )إلا( مانع من (إلا)كابؼوصوفة، كأيضا كجود الصفة 
خفش في ابؼسائل، كأبو ن صرح بدنع ذلك: أبو ابغسن الأكبف، كابؼوصوؼالصفة 

 التذكرة.  علي الفارسي في
 

 : ما وقع بعد الاستفهاممثاؿ 
 لنفسك العذر في إبعادىا الأملا ***م عيش باقيا فترل حيا صاح ىل  : قولو
 

 :ما وقع بعد النهيمثاؿ 
 هلاستسغ امرؤ على امرم مبقوؿ ابؼصنف : لا ي

 يوـ الوغی متخوفا بغماـ ***لا يركن أحد إلى الإحجاـ  بن الفجاءة: قطرمقوؿ 
 
 
 
 
 
 

3. Shahibul hal nakirah berada selepas nafi atau syibhun nafyi.  
Syibhun-nafyi adalah istifham dan nahi. 
 
Contoh Shahibul hal nakirah berada selepas nafi : 
kata penyair: 
“Tidak ada sesuatu pun yang terlepas dari kematian (kebinasaan) sekalipun 
dalam keadaan perlindungan yang rapi, dan kamu lihat, tiada seorang pun yang 
hidup abadi”. 
 
firman Allah swt.: 
“Dan Kami tiada membinasakan suatu negeri pun kecuali bila ada baginya 
ketentuan masa yang telah ditetapkan”. (Al-Hijr: 4) 

- Perkataan (بؽا كتاب) adalah ayat yang berada di tempat hal bagi (قرية). 
Hal dari shahibul hal nakirah adalah dibolehkan kerana ada huruf nafi 
sebelumnya. 

- Ayat ini tidak boleh menjadi sifat kepada (قرية), tapi berbeza dengan 

pendapat Imam Zamakhsyari kerana huruf wau tidak memisahkan sifat 
dan maushufnya.  

- Di antara ulama yang melarang perkara ini ialah Abu al Hasan al 
Akhfasy di dalam kitab Al-Masa'il dan Abu 'Ali al-Farisi di dalam kitab 
At-Tadzkirah. 

 
Contoh Sahibul hal berada selepas istifham (kata tanya): 
kata penyair: 
Wahai, temanku. Apakah kehidupan dapat menjamin keabadian (bagi 
seseorang) sehingga kamu melihat adanya alasan bagi dirimu untuk 
mengharapkan perkara yang mustahil ini? 
 
Contoh Sahibul hal berada selepas nahi (kata tegahan): 
kata pengarang kitab ini: 
“Janganlah seseorang melakukan sesuatu yang melampaui batas terhadap orang 
lain kerana merendah-rendahkan haknya”. 
 
Kata Qatri bin al Fuja'ah: 
“Janganlah seseorang itu lari dalam peperangan kerana takut kematian”. 
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 فيو من النكرة بلا مسوغ من ابؼسوغات بفا قل بؾيء ابغاؿ (غالبا)احترز بقولو : 
 ابؼذكورة،
 قوبؽم: مررت بداء قعدة رجل،   بكو:

 قوبؽم: عليو مائة بيضا، 
 

صلى رسوؿ الله قاعدا كصلى ": فيها رجل قائما، كفي ابغديث: سيبويو كأجاز
 قياما" كراءه رجاؿ

 
 آراء العلماء في تقديم الحال على صاحبها

 
 بحرؼ،  لا يجوز تقديم ابغاؿ على صاحبها المجركرأنو  جمهور النحويينمذىب 

 .رت بهند جالسة: مررت جالسة بهندر لا تقوؿ في م -
 

 ، إلى جواز ذلك، كتابعهم ابؼصنف؛يسان، وابن برىانكالفارسي، وابن  ذىب 
 لوركد السماع بذلك، 

 : قولو بكو
 *** إلي حبيا ، إنها بغبيب اف برد ابؼاء ىيماف صادياكن  ئل

 ، كىو الياء، (إلي) ػػػػػ: حالاف من الضمنً المجركر ب(كصاديا ىيماف) -
 : قولو

 باؿحقتل با رغن يذىبوا فلف ***كاد أصبن كنسوة ذفإف تك أ
 .(قتل): حاؿ من (رغا)ف -

Dikecualikan dengan perkataan (غالبا) ialah hal dari sahibul hal nakirah tanpa 

ada alasan yang membolehkannya. 
 
contoh: 
Kata orang Arab:  
“Saya telah menemukan sumber air semasa seseorang itu sedang duduk”. 
 
Kata orang Arab:  
“Ia perlu membayar seratus biji telur”. 
 
Imam Sibawaih membolehkan perkara ini pada contoh : 
“ Di dalamnya terdapat seorang lelaki berdiri” 
“Rasulullah saw. pernah melakukan solat dalam keadaan duduk, sedangkan di 
belakang baginda terdapat orang ramai (menjadi makmum) keadaan berdiri”. 
 
Pendapat ulamak tentang hal berada sebelum sahibul hal 
 
Pendapat kebanyakan ulama nahwu : Hal tidak boleh berada sebelum sahibul 
hal  yang dijarkan dengan huruf jar. 
oleh itu tidak boleh contoh: ("Aku telah bersua dengan Hindun yang sedang 

duduk”), ditukar menjadi (مررت جالسة بهند)  
 
Imam Farisiy, Imam Ibnu Kaisan, dan Imam Ibnu Burhan membolehkan perkara 
ini dan Ibnu Malik mengikuti pendapat ini, kerana pernah didengar dari kata 
penyair Arab: 
“Seandainya air yang sejuk untuk menghilangkan dahaga dan haus bagiku 
merupakan perkara yang aku sukai, maka sesungguhnya perkara itu 
sememangnya aku sukai. 

- Perkataan (  ,(إلي) adalah hal bagi domir majrur dengan (صاديا- ىيماف
iaitu (الياء) domir mutakallim. 

Contoh : 
Kata penyair: 
“Maka apabila rampasan perangh itu berupa ternakan unta dan perempuan 
tawanan, maka tidak sekali-kali mereka berangkat (ke medan perang) dalam 
keadaan tangan hampa kerana (mereka telah) membunuh Hibaal.  

- Perkataan ( رغاف ) adalah hal bagi (قتل). 
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 ، زأما تقديم ابغاؿ على صاحبها ابؼرفوع كابؼنصوب فجائ
 زيد ، ضربت بؾردة ىندا كاحبكو: جاء ضا

 
 حكم مجيء الحال من المضاف إليو

 
عملو في   إذا كاف ابؼضاؼ بفا يصح، إلاالمضاف إليومن  الحاللا يجوز بؾيء * 

 الفعل،  ابغاؿ: ساسم الفاعل، كابؼصدر، كبكوهما بفا تضمن معنی
 ارب ىند بؾردة، ضىذا  بكو : 

 رعا،سأعجبني قياـ زيد م
  عايعكم بصيو مرجإل﴿قولو تعالي: 
  :قوؿ الشاعر

 إلى الركع يوما تاركي لا أبا ليا ***تقوؿ ابني: إف انطلاقك كاحدا 
 
أك   ابؼضاؼ إليو من ابؼضاؼ إليو: إذا كاف ابؼضاؼ جزءا من الحاليجوز بؾيء * 

 الاستغناء بابؼضاؼ إليو عنو،في صحة  ئوجز مثل 
 

م من غل ىكنزعنا مافي صدكر ﴿: قولو تعالى ،جزء من المضاف إليوىو ما مثاؿ 
  إخوانا
اؼ ابؼض)صدكر(، كالصدكر: جزء من  ابؼضاؼ إليو)إخوانا( حاؿ من ضمنً  -
 .إليو
 

Meletakkan hal sebelum sahibul hal yang dirafa'kan dan dinasabkan adalah 
dibolehkan. 
contoh:  
“Zaid datang sambil ketawa” 
“Saya memukul Hindun yang dalam keadaan terbuka (tidak berjilbab). 
 
 
Hukum Hal daripada Mudaf ilaih 
 
Tidak boleh jadikan hal dari shahibul hal yang dimudhafkan kecuali apabila 
mudhafnya termasuk perkara yang menjadi amil bagi hal, seperti isim fa'il, 
mashdar dan seumpamanya yang mengandungi makna fi'il  
 

contoh: 
“Inilah orang yang memukul Hindun dengan tangan kosong”. 
 

“Aku kagum (dengan) Zaid (yang) berdiri dengan cepat”. 
 

firman Allah: 
"Hanya kepada-Nyalah kamu semua akan kembali”. (Yunus: 4) 
 

Kata penyair : 
“Anak perempuanku berkata: "Sesungguhnya kamu berangkat secara sendirian 
ke medan perang, pada suatu ketika dengan meninggalkanku, aku tidak 
memperdulikan perkara tersebut" 
 
 
Hal boleh dalam bentuk mudhaf ilaih : apabila mudhaf itu adalah sebagian dari 
mudhaf ilaih, atau seumpama sebahagian mudhaf ilaih sehingga sekiranya 
mudhaf tidak disebutkan, maka mudhaf ilaih dapat memberikan pengertian 
yang lengkap.  
 
Contoh mudhaf yang menjadi sebagian dari mudhaf ilaih 
firman Allah swt.: 
“Dan kami lenyapkan segala rasa dendam yang berada dalam hati mereka, 
sedangkan mereka merasa bersaudara”. (Al-Hijr: 47) 

- Perkataan (إخوانا) adalah hal dari domir ( مى ) yang terdapat pada 

) adalah sebahagian dari mudhaf ilaih (صدكر) Perkataan .(صدكر) مى ). 
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 :الاستغناء بابؼضاؼ إليو عنوصحة  - جزء من المضاف إليوىو ما مثاؿ 
   ملة إبراىيم حنيفا أف اتبعثم أكحينا إليك  ﴿: قولو تعالى

الاستغناء يصح  ، إذابؼضاؼ إليو كابعزء من ؿ من إبراىيم، كابؼلةحا (حنيفا) -
 ح.لص (أف اتبع إبراىيم حنيفا)لقرآف: اغنً  فلو قيل في، بابؼضاؼ إليو عنها

 

 
 

إليو،  ابؼضاؼ فإف لم يكن ابؼضاؼ بفا يصح أف يعمل في ابغاؿ، كلا ىو جزء من
 كلا مثل جزئو، لم يجز بؾيء ابغاؿ منو، 

 .خلاقا للفارسي ، (كةحلاـ ىند ضاغ جاء)فلا تقوؿ:  -
 

 
 الحال على عاملهاتقديم 

 

ل شبو الفعتيجوز تقديم ابغاؿ على ناصبها إف كاف فعلا متصرفا، أك صفة 
 ابؼتصرؼ، كابؼراد بها: ما تضمن معني الفعل كحركفو، كقبل التأنيث، كالتثنية كابعمع

 ،(اسم الفاعل، كاسم ابؼفعوؿ، كالصفة ابؼشبهة) ػػػػس
 

 : بـلصا زيد دعا، المتصرف تقديدها على الفعلمثاؿ 
 : فعل متصرؼ، كتقدمت عليو ابغاؿ، (دعا) -
 

 .رعا ذا راحلس: مالصفة المشبهة لوعلى  تقديدهامثاؿ 
 

Contoh mudhaf yang seumpama sebahagian mudhaf ilaih, sekiranya mudhaf 
tidak disebutkan, maka mudhaf ilaih dapat memberikan pengertian yang 
lengkap :  
 
firman Allah swt: 
“Kemudian Kami wahyukan kepadamu (Muhammad): "Ikutilah agama Ibrahim 
seorang yang hanif (ikhlas dan berpegang teguh dengan agama)”. (An-Nahl: 123) 

- Perkataan (حنيفا) adalah hal bagi (إبراىيم). Perkataan (ملة) adalah 

seperti sebahagian daripada mudaf ilaih, kerana apabila mudhaf ilaih 
sahaja yang disebutkan, maka ia dapat memberikan pengertian yang 
sama 

- seandainya di dalam Ayat biasa (bukan firman Allah):  “Ikutilah Ibrahim 
yang hanif”, maka ayat ini adalah betul  

 
Sekiranya mudhaf bukan perkara yang boleh ber'amal terhadap hal, bukan juga 
sebahagian dari mudhaf ilaih dan bukan seumpama sebahagian dari mudhaf 
ilaih, maka tidak boleh dijadikan hal. 

Ayat yang salah : ( كةحلاـ ىند ضاغ جاء ),  

ini berbeza dengan Imam al-Farisi , beliau menyatakan boleh perkara tersebut. 
 
 
Hal berada sebelum ‘amilnya 
 
Boleh hal berada sebelum 'amil yang menasabkannya, apabila berbentuk fi'il 
muttasharif atau berbentuk sifat yang menyerupai fi'il muttasharrif, Yang 
dimaksud sifat yang menyerupai fi'il mutasharrif ialah lafaz yang mengandung 
makna fi'il dan hurufnya, menerima ta'nith, muthannna, dan jamak - seperti 
isim fa'il, isim maf’ul, dan sifat musyabbihah.  
 
Contoh hal berada sebelum fi'il mutasharrif: 
“Zaid berdakwah dengan ikhlas” 

- Perkataan (دعا) adalah fi'il mutasharrif dan hal (بـلصا) berada 

sebelumnya. 
 
 
. Contoh hal berada sebelum sifat yang menyerupai fi'il muttasharrif: 
“ Orang ini berangkat dengan segera”. 
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 إف كاف الناصب بؽا فعلا غنً متصرؼ لم يجز تقديدها عليو،
 كا،حزيدا ضا : ما أحسنتقوؿ  -

نفسو؛  ؛ لأف فعل التعجب غنً متصرؼ في(كا ما أحسن زيداضاح)كلا تقوؿ: 
 فلا يتصرؼ في معمولو. 

 
 

ابؼتصرؼ كأفعل التفضيل لم يجز تقديدها  إف كاف الناصب بؽا صفة لا تشبو الفعل
ؼ ، فلم يتصرؼ في نفسو، فلا يتصر ثيؤن ني، كلا يجمع كلاثعليو، كذلك لأنو لا ي

 في معمولو، 
، بل يجب تأخنً ابغاؿ، فتقوؿ : (من عمركن زيد ضاحكا أحس)لا تقوؿ:  -
 .(زيد أحسن من عمرك ضاحكا)
 

 امتناع تقدم الحال على عاملها المعنوي
 

 حركفو :  لايجوز تقديم ابغاؿ على عاملها ابؼعنوم؛ كىو: ما ضمن معني الفعل دكف
 و، كالظرؼ، كابعار كالمجركر: كأبظاء الإشارة، كحركؼ التمني، كالتشبي

 لك ىند بؾردة،ت :  بكو
 ليت زيدا أمنًا أخوؾ، 

 ف زيدا راكبا أسد، أك
 قائمناار دزيد في ال
 قائمنا زيد عندؾ

 
Sekiranya yang menasabkan hal adalah fi'il yang tidak mutasharif, 
maka hal tidak boleh berada sebelumnya.  
 

contoh yang betul: 
“Alangkah baiknya Zaid dalam keadaan ketawa”. 
 

contoh yang salah: 

( كا ما أحسن زيداضاح ) 

- kerana fi’il ta'ajub adalah fi’il yang tidak mutasharrif pada dirinya sendiri. oleh 
itu makmulnya tidak boleh berada sebelumnya. 
Tidak boleh dikatakan: 
 
Sekiranya yang menasabkan hal adalah sifat yang tidak menyerupai fi’il 
mutasharrif, seperti af’al tafdil, maka hal tidak boleh berada sebelumnya. Ini 
kerana ia tidak boleh tathniyyah, jamak dan muannath.Oleh itu ia tidak boleh 
tasharruf pada makmulnya . 
contoh yang salah: 

( من عمركن زيد ضاحكا أحس ) 

contoh yang betul: 

 wajib hal berada selepas ‘amilnya – (زيد أحسن من عمرك ضاحكا)

“Zaid dalam keadaan ketawa lebih baik daripada ‘Amru”. 
 
 
Hal tidak boleh berada sebelum ‘amil ma’nawinya 
 
Hal tidak boleh berada sebelum ‘amil ma’nawinya iaitu ‘amil yang mengandungi 
makna fi'il, bukan hurufnya seperti isim isyarah, huruf tamanni, huruf 
tasybih,zaraf, dan jar majrur.  
 
contoh yang betul: 
 

“Itulah Hindun yang dalam keadaan terbuka (tidak memakai jilbab)”. 
 

“Andaikata Zaid yang menjadi raja adalah saudara kamu”. 
 

“Seolah-olah Zaid berkenderaan itu seperti singa”. 
 

“Zaid di rumah dalam keadaan berdiri”. 
 

“Zaid di sisimu dalam keadaan berdiri”. 
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 لا يجوز تقديم ابغاؿ على عاملها ابؼعنوم، 
 لك ىند،ت بؾردة تقوؿ:  لا

 ليت زيدا أمنًا أخوؾ، 
 ف زيدا أسد، أكراكبا  

 
 قد ندر تقديدها على عاملها الظرؼ، 

 بكو: زيد قائما عندؾ، 
 

 قد ندر تقديدها على عاملها ابعار كالمجركر
 سعيد مستقرا في ىجر  بكو:

   طويت بػػيمينوكالسموات م﴿: قولو تعالى
 .قراءة من كسر التاء، كأجازه الأخفش قياسافي  -
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hal tidak boleh berada sebelum ‘amil ma’nawinya  
 
contoh yang salah: 

( لك ىندت بؾردة ) 

 (ليت زيدا أمنًا أخوؾ)
( ف زيدا أسدأكراكبا   ) 

 
 
Amat jarang hal boleh berada sebelum ‘amilnya yang berbentuk zaraf 
 

contoh: 
“Zaid dalam keadaan berdiri di sisimu”, 
 
 
Amat jarang hal boleh berada sebelum ‘amilnya yang berbentuk jar majrur  
contoh: 
- “Said dalam keadaan menetap di Hajar”. 
- firman Allah swt.: 
“dan langit dalam headaan tergulung oleh kekuasaan-Nya”. (Az-Zumar: 67) 

- Pada satu qiraat membaca baris bawah huruf “ta” dan Imam Akhfasy 
membolehkan perkara ini secara kias. 
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 الحكم إذا كان عامل الحال أفعل التفضيل
 

ابؼسألة، كىی:  ، كاستثني من ذلك ىذهأف أفعل التفضيل لا يعمل في ابغاؿ متقدمةن 
 حاؿ على نفسو أك غنًه في حاؿ أخرل،  ما إذا فضل شيء في

 
 يعمل في حالنٌ: فإنو

 : متأخرة عنو، الأخرى: متقدمة عليو، كإحداهما
 إذا كاف قاعدا،  ونم نأحس زيد قائما بكو: 

 . زيد إذا كاف مفردا أنفع من عمرك إذا كاف معانا
 
قاعدا، )، كهما حالاف، ككذا (كأنفع( منصوباف بػػػػ )أحسن مفردا ،قائما) -

 ، كىذا مذىب ابعمهور(كمعائا
 

 أنهما خبراف منصوباف بكاف المحذكفة،  السيرافيكزعم 
 قاعدا،  و إذا كافنم نأحس التقدير: زيد إذا كاف قائما

 . زيد إذا كاف مفردا أنفع من عمرك إذا كاف معانا
 

 عنو،  همانً لا يجوز تقديم ىذين ابغالنٌ على أفعل التفضيل، كلا تأخ
 ونم نقاعدا أحس زيد قائما  :لا تقوؿ -

 قاعدا  و قائمانم نزيد أحس   
 

Hukum apabila ‘amil Hal adalah af’al tafdhil 
 
Af’al Tafdhil tidak dapat ber'amal terhadap hal yang mendahuluinya. Akan 
tetapi dikecualikan dari perkara ini, apabila sesuatu diutamakan dalam suatu 
keadaan berbanding dirinya sendiri atau diri orang lain pada keadaan yang lain 
pula.  
 
'Amil ini dapat ber'amal dalam dua keadaan:  
 
Pertama: Hal berada sebelum ‘amilnya, 
Kedua : Hal berada selepas ‘amilnya 
 
Contoh: 
“Zaid dalam keadaan berdiri lebih baik daripada dalam keadaan duduk”. 
“Zaid dalam keadaan sendirian lebih bermanfaat daripada Amru yang dalam 
keadaan dibantu”. 
 

- Perkataan ( مفردا ،قائما ) adalah hal yang dinasabkan oleh ( كأنفعأحسن  ) 

- Begitu juga dengan perkataan (قاعدا، معائا). Ini adalah pendapat 

kebanyakan ulama nahwu. 
 

Imam Sairafiy mengatakan bahwa kedua-duanya dinasabkan oleh (كاف) yang 

tidak dinyatakan.  
 
Ayat asalnya: 
“Zaid, apabila berdiri, lebih baik daripada apabila ia duduk”. 
“Zaid, apabila dalam keadaan sendirian, lebih bermanfaat daripada Amru 
apabila dibantu”. 
 
 
Kedua-dua hal di atas tidak boleh berada sebelum af’al tafdhil dan kedua-dua 
hal di atas juga tidak boleh berada selepas ‘af’al tafdhil 
 
contoh yang salah: 

( ونم نقاعدا أحس زيد قائما ) 

( قاعدا و قائمانم نزيد أحس ) 
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 دالحال لصاحبها المفرد أو المتعد دتعد
 متعددأك  مفرداؿ كصاحبها بغعدد اتيجوز 
  جاء زيد راكبا ضاحكا :الأولمثاؿ 
 .(جاء)كالعامل فيهما  (: حالاف من )زيد(،ضاحكاك راكبا ) -
 

 يت ىندا مصعدا منحدرة؛ ق: لالثانيكمثاؿ 
، كالعامل فيهما (ىند): حاؿ من (منحدرة)التاء، كحاؿ من : (مصعدا) -
 ،(لقيت)
 
 : قولو

 انممنجديو فأصابوا مغ ***ائفا خلقي ابني أخويو 
، كالعامل فيهما (أخويو)حاؿ من  :(منجديو)ك (ابني)حاؿ من  (:ائفاخ) -
 .(لقي)
 

 رد كل حاؿ إلى ما تليق بو،تعند ظهور ابؼعني 
 

 لثاني الابظنٌ، كثانيهما لأكؿ الابظنٌ،  وره يجعل أكؿ ابغالنٌكعند عدـ ظه
 حدرا، نعدا مص: لقيت زيدا مبكو
 .(التاءمن ) حاؿ (:منحدرا)، ك(زيد)حالا من  (:عداصم) -
 
 

Hal lebih daripada satu bagi sahibul hal mufrad (satu )dan sahibul hal 
mutaddid (lebih daripada satu) 
 
Hal boleh lebih daripada satu bagi sahibul hal mufrad (satu )dan sahibul hal 
mutaddid (lebih daripada satu) 
 
contoh pertama: 
“Zaid datang sambil berkendaraan dan ketawa”. 

- Perkataan ( ضاحكا-راكبا) adalah hal bagi (زيد) dan ‘amil kedua-

duanya ialah (جاء) 

 
contoh kedua: 
“Sewaktu naik aku bertemu dengan Hindun (yang) sedang turun”. 

- Perkataan (مصعدا) adalah hal bagi (التاء) dan Perkataan (مصعدا) adalah 

hal bagi (ىند), manakala ‘amil kedua-duanya ialah (لقيت) 
 
kata penyair: 
“Anakku menghadap kepada kedua saudaranya dalam keadaan takut, keduanya 
menolongnya. Akhirnya mereka (bertiga) memperoleh rampasan perang. 

- Perkataan ( ائفاخ ) adalah hal bagi (ابني) dan Perkataan (منجديو) adalah 

hal bagi (أخويو), manakala ‘amil kedua-duanya ialah (لقي) 
 
 
* Ketika perkataan itu jelas maksudnya, kembalikan hal kepada yang sesuai. 
 
* Ketika perkataan itu tidak jelas maksudnya, kembalikan hal (keadaan) pertama 
kepada kata nama kedua dan hal (keadaan) kedua kepada kata nama pertama  
 
contoh: 
“Saya telah bertemu dengan Zaid (yang) dalam keadaan turun sewaktu saya 
dalam keadaan naik”. 

- Perkataan ( عداصم ) adalah hal bagi (زيد) dan Perkataan ( حدرانم ) adalah 

hal bagi (التاء). 
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 الحال المؤكدة لعاملها
 تنقسم ابغاؿ إلى مؤكدة، كغنً مؤكدة، 
 القسمنٌ. سول  ابؼؤكدة على قسمنٌ، كغنً ابؼؤكدة ما

 
كل كصف دؿ على معني :  : ما أكدت عاملها، كىيالقسم الأول من المؤكدة

 الكثرة،  و لفظا، كىو الأكثر، أك كافقو لفظا،ف، كخالعاملو
 

 تعث في الأرض مفسدا لا  :الأولمثاؿ 
 .  ثم كليتم مدبرين﴿قولو تعالی:   

    تعثوا في الأرض مفسدين لا ﴿قولو تعالی: 
 

  كأرسلنك للناس رسولا﴿قولو تعالی: : ثانيالمثاؿ 
   هر بأمرت خجوـ مسنقمر كالالك س شمهار كالنليل كالا ملك رخسك ﴿قولو تعالی: 

 
 

 : ما أكدت مضموف ابعملة، من ابغاؿ ابؼؤكدة، كىي ثانيالقسم ال
 ىا معرفتاف، جامداف، آكشرط ابعملة: أف تكوف ابظية، جز 

 زيد أخوؾ عطوفا،  بكو: 
 زيد معركفا أنا

 *** كىل بدارة يا للناس من عار؟ أنا أبن دارة معركفا بها نسبيقولو: 
 حالاف، كهما منصوباف بفعل بؿذكؼ كجوبا،  (:ركفاععطوفا، كم) -

 الأكؿ: أحقو عطوفا، كفي الثاني: أحق معركفا كالتقدير في

Hal muakkidah bagi ‘amilnya 
 

Hal terbahagi kepada mu'akkidah dan ghairu mu'akkidah. 
 

Hal mu'akkidah (hal yang menguatkan makna 'amilnya) terbagi menjadi dua 
bahagian, dan hal ghairu mu'akkidah adalah selain dari kedua-dua bahagian 
tersebut. 
 

Bagian pertama - hal mu'akkidah:  hal yang menguatkan makna 'amilnya.  
Hal ini : “setiap sifat yang menunjukkan makna 'amilnya, tetapi perkataannya 
berbeza, Hal ini sangat banyak digunakan, atau hal tersebut sama perkataannya 
dengan 'amalnya, hal ini kurang sedikit digunakan. 
 

Contoh pertama: 
- “Janganlah kamu bermaharajalela di muka bumi (dengan) menimbulkan 
kerosakan. 
- firman Allah swt: 
“kemudian kamu lari ke belakang (dengan) bercerai berai”. (At-Taubah: 25) 
“dan janganlah kalian bermaharajalela di muka bumi membuat kerosakan”.  
(Al-A'raf: 74) 
 
Contoh kedua: 
- firman Allah swt: 
“Kami mengutus kamu menjadi rasul kepada seluruh manusia”. (An-Nisaa: 79) 
“Dan dia menundukkan malam dan siang, matahari dan bulan serta bintang-
bintang (semuanya) ditundukkan (untuk kalian) dengan perintah-Nya”.  
(An-Nahl: 12) 
 
Bahagian kedua - hal mu'akkidah, iaitu hal yang menguatkan makna yang 
terdapat dalam ayat. 
Syarat ayat tersebut – ayat namaan dan subjek – predikatnya berbentuk 
ma'rifah serta berbentuk jamid. 
contoh: 
“Zaid adalah saudaramu, orangnya penyayang” 
“Saya adalah Zaid, orang yang terkenal” 
Kata penyair: “Aku adalah anak Daarah, di dalam kabilahku nasabku terkenal. 
Wahai, manusia, apakah pada Daarah itu terdapat keaiban? 

- Perkataan ( ركفاععطوفا، م ) adalah hal, kedua-duanya dinasabkan oleh 

kata kerja yang wajib dibuang. 

- Ayat lengkap bagi contoh pertama: Aku sebenarnya sebagai seorang 
yang penyayang. 

- Ayat lengkap bagi contoh kedua: “Aku berhak untuk dikenal”. 
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 ى ىذه ابعملة، لا يجوز تقديم ىذه ابغاؿ عل

 عطوفا زيد أخوؾ،  لا تقوؿ:  -
 ا أنا زيد، فمعرك   

 
 .وؾخا أفطها بنٌ ابؼبتدأ كابػبر، فلا تقوؿ: زيد عطو سلا تو 
 

 حكم مجيء الحال جملة
 

تقع موقع  موقع ابغاؿ، كما ابعملة الأصل في ابغاؿ كابػبر كالصفة الإفراد، كتقع
 في ابغالية:ابػبر كالصفة، كلا بد فيها من رابط، كىو 

 
 زيد يده على رأسو،  ، بكو: جاءضميرإما 
 
 موقعها (إذ) ها صحة كقوعت، ك كاك الابتداءً، كعلامواو الحالكتسمى  - واوً أك 

 بكو: جاء زيد كعمرك قائم، 
 التقدير: إذ عمرك قائم، 

 
 معا، والضمير والواأك 

 .لةحك ر نابكو: جاء زيد كىو 
 

Hal ini tidak boleh berada sebelum ayat tersebut.  
 
contoh yang salah: 

 (عطوفا زيد أخوؾ)

( ا أنا زيدفمعرك  ) 

 
 
 
Tidak boleh  meletakkan hal di antara mubtada (subjek)dan khabar (predikat). 

contoh yang salah: (زيد عطوفا أخوؾ) 

 
 
Hukum Hal berbentuk ayat 
 
Hukum asal bagi hal, khabar dan sifat adalah berbentuk mufrad (kata tunggal), 
tetapi ayat juga dapat berada pada tempat hal sebagaimana ia juga dapat 
berada pada tempat khabar dan sifat. Oleh itu, ayat tersebut perlu kepada 
rabith (penghubung) sebagai hal. 
 
Sama ada ia berbentuk domir  
contoh: “Zaid telah datang, tangannya diletakkan di atas kepalanya”. 
 
Atau ia berbentuk huruf wau-  dinamakan wau hal dan wau ibtida’. 
Tandanya ialah perkataan () boleh menggant tempatnya. 
 

contoh: “Zaid telah datang sedangkan 'Amru berdiri”. 
Ayat lengkapnya : .(ketika 'Amru berdiri). 
 
 Atau ia berbentuk Domir dan huruf wau serentak. 
contoh: “Zaid telah datang sedangkan dia berniat untuk bepergian. 
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 الجملة الحالية المصدرة بمضارع مثبت

 
لا تربط  ابعملة الواقعة حالا: إف صدرت بدضارع مثبت لم يجز أف تقترف بالواك، بل

 لا بالضمنً، إ
 جاء زيد يضحك،  بكو: 

 جاء عمرك تقاد ابعنائب بنٌ يديو، 
 
 يجوز دخوؿ الواك، لا 
 لا تقوؿ: جاء زيد كيضحك.  -
 

ؿ على إضمار مبتدأ بعد الواك، كيكوف كًٌ ذلك أي  إف جاء من لساف العرب ما ظاىره
 ابؼضارع خبرا عن ذلك ابؼبتدا، 

 
 عينو،  كقوبؽم: قيمت كأص :بكو

 .هم مالكانىر كأ وتبقىى  ***أظافنًىم  تفىلما خشي: قولو
 
 : خبراف بؼبتدأ بؿذكؼ، م(هنىر أصك، كأ) -

 .كالتقدير: كأنا أصك، كأنا أرىنهم
 
 

 
 
Jumlah haliah yang dimulai dengan fi'il mudhari'  
 
Ayat yang menjadi hal, apabila ianya dimulai dengan fi'il mudhari' yang 
muthbat, tidak boleh disertai dengan huruf wau, bahkan ia hanya perlu ada 
rabit dengan domir sahaja. 
 
contoh :  
 
“Zaid telah datang sambil ketawa”. 
 
“ 'Amru telah datang seiring dengan datangnya angin selatan yang bertiup di 
hadapannya”. 
 
 
Oleh itu tidak boleh memasukkan huruf wau ke dalam contoh tadi.  

 (جاء زيد كيضحك)

 
 
 
Apabila disebutkan dari lisan orang-orang Arab yang pada zahirnya hal tersebut 
menggunakan huruf wau, maka perlu ditakwilkan ada mubtada yang di 
sembunyikan selepas huruf wau, maka fi'il mudhari itu sebagai khabar bagi 
mubtada tersebut. 
 
contoh kata orang Arab: 
“Aku berdiri sambil menampar kedua matanya”. 
kata penyair: 
“Ketika aku merasa takut terhadap senjata-senjata mereka, aku menyelamatkan 
diri sambil memberikan jaminan Malik kepada mereka.  

- Perkataan () adalah khabar bagi mubtada’ yang dibuang. 

- Ayat lengkapnya: 
“sedangkan aku menampar” 
“sedangkan aku memberikan jaminan kepada mereka” 
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 ما يربط الجملة الحالية بصاحبها
 

 ، فعلية، أك اسمية: إما أف تكوف الجملة الحالية
 كالفعل إما مضارع، أك ماض،

 
 ككل كاحدة من الابظية كالفعلية، إما مثبتة، أك منفية

 
أف ما عدا ذلك يجوز فيو أف يربط بالواك كحدىا، أك بالضمنً كحده، أك بهما، 

مثبتة، أك منفية، كابؼضارع ابؼنفي، كابؼاضي:  ذلك ابعملو الابظية:في  فيدخل
 كابؼنفي. ابؼثبت،
 : بكو
 يد كعمرك قائم، ز جاء 

 ،  جاء زيد يده على رأسو
 رأسو. جاء زيد كيده على

 

 :ككذلك ابؼنفي
 لم يضحك،  دجاء زي
 كلم يضحك،  دجاء زي
 كلم يقم عمرك،  دجاء زي

 عمرك،  جاء زيد كقد قاـ
 جاء زيد قد قاـ أبوه، 

 اء زيد كقد قاـ أبوه، ج

 
Perkara yang menjadi rabit (penghubung) jumlah haliah dengan sahibul hal 
 
 
Jumlah haliah itu:  sama ada berbentuk jumlah ismiyyah atau jumlah fi'liyyah. 
 
Jumlah fi'liyyah itu sama ada berbentuk flil mudhari' atau fi'il madhi. 
 
 
Setiap satu daripada jumlah ismiyyah dan Jumlah fi'lyyah itu sama ada 
berbentuk muthbat atau manfi 
 
 
selain perkara di atas, maka bolehlah menggunakan robit dengan huruf wau 
sahaja atau domir sahaj  atau kedua-duanya sekali.  
 
Termasuk dalam perkara ini  ialah jumlah ismiyyah, sama ada yang mutsbat 
ataupun yang manfi, fi’il mudhari' yang manfi, dan fi'll madhi sama ada yang 
muthbat dan yang manfi. 
 
contoh: 
 

“Zaid datang sedangkan Amru berdiri”. 
 

“Zaid datang sambil meletakkan tangan di atas kepalanya”. 
 

“Zaid datang sedangkan tangannya diletak di atas kepalanya”. 
 
 
 
 
Begitu juga bentuk manfi. 
contoh: 
 

“Zaid datang tanpa ketawa”. 
 

“Zaid datang dalam keadaan tanpa ketawa”. 
 

“Zaid datang sedangkan Amru tidak akan berdiri”. 
 

“Zaid datang sedangkan Amr telah berdiri”. 
 

“Zaid datang sedangkan ayahnya telah berdiri”. 
 

“Zaid datang sedangkan ayahnya berdiri”. 
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 ككذلك ابؼنفي،

  :بكو
 ما قاـ عمرك، ك جاء زيد 

 جاء زيد ما قاـ أبوه، 
 . جاء زيد كما قاـ أبوه

 
  بالواك -( لا) ػػػػكيدخل برت ىذا أيضا ابؼضارع ابؼنفي ب

 عمرا : جاء زيد كلا يضرببكو
 

 كقد ذكر ابؼصنف في غنً ىذا الكتاب أنو لا يجوز اقترائو بالواك كابؼضارع ابؼثبت،
 كرد بفا ظاىره ذلك يؤكؿ على إضمار مبتدأ، كأف ما 

 
 بتخفيف النوف،  فاستقيما كلا تتبعاف﴿ :راءة ابن ذكوافقك
 التقدير: )كأنتما لا تتبعاف(،  -
 )لا تتبعاف( خبر بؼبتدأ بؿذكؼ -
 
 
 
 
 

 
Begitu juga bentuk manfi. 
 
contoh: 
 
“Zaid datang sedangkan Amru tidak berdiri”. 
 
“Zaid datang sedangkan ayahnya tidak berdiri”. 
 
“Zaid datang padahal ayahnya tidak berdiri”. 
 
 
 
 

Termasuk juga dalam bab ini fi'il mudhari' yang dinafikan dengan (لا) – (ك) 

contoh: 
“Zaid datang sedangkan Amru tidak akan berdiri”.  
 
 
Ibnu Malik telah menyebutkan dalam kitab yang lain bahwa tidak boleh 
menyertakan hal dengan huruf wau seperti hal yang berbentuk fi’il mudhari' 
yang muthbat.  
 
Sekiranya pada zahirnya hal tersebut menggunakan huruf wau, maka perlu 
ditakwilkan ada mubtada yang di sembunyikan selepas huruf wau, (maka fi'il 
mudhari itu sebagai khabar bagi mubtada tersebut). 
 
contoh qira'at Ibnu Zakwan dengan takhtif (meringankan sebutan) huruf nun. 
firman Allah swt: 
“sebab itu tetaplah kamu berdua pada jalan yang lurus dalam keadaan tidak 
mengikuti…” (Yunus: 89) 

- Perkataan (لا تتبعاف) adalah khabar bagi mubtada’ yang dibuang daripa 

ayat tersebut. 
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 حكم حذف عامل الحال
 

 ، أك كجوبااز جواابغاؿ  عامليحذؼ 
 

  :از ما حذف جوامثاؿ * 
 أف يقاؿ: كيف جئت ؟ فتقوؿ : راكبا، ( ُ
 تقديره: جئت راكبا، -   
 ، سرتبلى مسرعا بؼن قاؿ لك: لم ( ِ
 رعا، سالتقدير: بلى سرت م -   
  قولو تعالى( ّ

نٍسىافي أىلَّنٍ بقىٍمىعى عًظىامىوي   (ْ)بػىلىى قىادًريًنى عىلىى أىفٍ نيسىوًٌمى بػىنىانىوي  (ّ)أىيحىٍسىبي الٍإً
 .بقمعها قادرينبلى  التقدير: -
 
 : زيد أخوؾ عطوفا، ، بكو ما حذف وجوبامثاؿ * 
 
 زيدا قائما،  بػبر، بكو: ضربیابغاؿ النائبة مناب ا* 
 .، كقد سبق تقرير ذلك في باب ابؼبتدا كابػبر(قائما)التقدير: إذا كاف  -
 

  ما حذف فيو عامل الحال وجوبا* 
 فسافلا،  و بدرىم فصاعدا، كتصدقت بدينارتقوبؽم: اشتريبكو: 

 : حالاف، عاملهما بؿذكؼ كجوبا، (لاصاعدا، كساف) -
 صاعدا، كذىب التصدؽ بو سافلا الثمن التقدير: فذىب -

Hukum dibuang ‘amil hal 
 
'Amil hal ada yang boleh dibuang dan ada yang wajib dibuang. 
 
Contoh 'amil haal yang boleh dibuang: 

1. Apabila ditanya: “Bagaimana kamu datang?” 
Lalu anda menjawabnya: “Berkendaraan”. 
 

Ayat lengkapnya: 
“Aku datang dengan berkendaraan”. 

 
2. Bahkan, sebenarnya terlalu cepat. 

Ini jawapan kepada orang yang bertanya: “Kamu tidak melakukan 
perjalanankah” 
 

Ayat lengkap: “Bahkan, sebenarnya aku telah melakukan perjalanan 
dengan cepat”. 
 

3. firman Allah swt: 
“Apakah manusia mengira bahwa Kami tidak akan mengumpulkan 
(kembali) tulang belulangnya? Bahkan, sebenarnya Kami berkuasa 
menyusun (kembali) jari-jemarinya dengan sempurna.  

(Al-Qiyamah: 3&4) 
Ayat lengkapnya: “Bahkan, sebenarnya Kami akan mengumpulkan 
(kembali) dengan kekuasaan Kami. 

 
Contoh 'amil hal yang wajib dibuang , 
contoh: 
“Zaid adalah saudaramu, orang yang penyayang”. 
 
Contoh hal yang berada di tempat khabar: 
“Pukulanku kepada Zaid sewaktu berdiri”. 
Ayat lengkapnya: 
“Pukulanku kepada Zaid apabila ia dalam keadaan berdiri”. 
 
contoh lain bagi 'amil hal yang wajib dibuang : 
Kata orang Arab: 
“Aku telah membeli barang itu dengan harga satu dirham atau lebih”. 
“Aku telah bersedekah satu dinar atau kurang”. 

- Perkataan () adalah hal, ‘amilnya wajib dibuang 
Ayat lengkapnya : 
“Harganya lebih dari satu dirham”. 
“Wang yang disedekahkan itu kurang dari satu dinar”. 
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 تدريبات
 قاؿ الله تعالى: -ُ

  إليو مرجعكم بصيعا  ﴿)أ(  
  أيحب أحدكم أف يأكل بغم أخيو ميتا  ﴿)ب(  
  أف اتبع ملة إبرىيم حنيفا  ﴿)ج(  

 .إليو في الآيات السابقة صح بؾيء ابغاؿ من ابؼضاؼ مى ػ لً بنٌٌ 
 
 : الإجابة الصحيحة بفا بنٌ القوسنٌ فيما يأتي، مع التعليلعنٌٌ  -۱

 ضاحكا ما أحسن زيد: تقديم )ضاحكا( على عاملها.
 جائز[ –بفتنع  –]كاجب 

 
 :كيل، كما لا يحتاج إلى تأكيل الأمثلة الآتية ما يحتاج إلى تأ فيعنٌٌ  -ّ

 .بظيعا دعوت الله (أ(
 . كحدؾ ذاكر (ب)

 )ج( البناء سقط بغتة.
 
 بهت ابؼصرفاشصفة أ كأ*** ا فكابغاؿ إف ينصب بفعل صر   -ْ

 ذا راحل، كبـلصا زيد دعا***      رعا سفجائر تقديدو: كم 
 اشرح البيتنٌ مبينا ما اشتملا عليو من قواعد بكوية، مع التمثيل.

 
 ."جاء زيد يضحك"أعرب قوبؽم:  -ٓ

 الإجابة :
 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 
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 مثٌل بؼا يأتي: -ٔ
 . حاؿ تقدمت على عاملها (ب)   .حاؿ برتاج إلى تأكيل (أ(
 )د( حاؿ لازمة.  .حاؿ مؤكدة بؼضموف ابعملة ػ(ج(
 
 ىل يجوز أف تعرب حالا؟ كبؼاذا؟ (فارسا)ا: كلمة سلله دره فار  (أ( -ٕ
 وية. كضح ذلكفي ىذا ابؼثاؿ بـالفة للقواعد النح (أمنًا ليت محمدا أبوؾ( )ب(    
 
)خاؿ أحسن منو ضاحكا كئيبا( يرل العلماء أف ىذا الأسلوب لا ينقاس  -ٖ

 بكويا. كضٌح ذلك.
 
 .للكوفينٌ رأم في بؾيء ابغاؿ معرفة، اذكره -ٗ
 
 : ية، كحكم حذفوت المحذكؼ في الأساليب الآبنٌٌ  -1۱

 )أ( محمد أستاذؾ ناصحا.
 في جواب من قاؿ: كيف نت؟ (مستريحا) ب()

 
 .اذكر ضابط ابغاؿ، مع التمثيل بؼا تذكر -11

 

 .اذكر الشركط الي يجب توافرىا في ابغاؿ كفي صاحبها -1۱
 

 ما ابؼراد بابغاؿ ابؼنتقلة؟ كما ابؼراد بابغاؿ اللازمة؟ كضح ابؼواضع الي تكوف -1۱
 .فيها ابغاؿ لازمة، بفثلا بؼا تقوؿ

 الإجابة :
 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 
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 . تأتي ابغاؿ جامدة كتؤكؿ بابؼشتق، كضح ذلك -ُْ
 
 الأصل في ابغاؿ أف تكوف نكرة، فما السبب في ذلك؟ -11
 
 .أرسلها العراؾ (ب)  )أ( حضر محمد كحده. -ُٔ
 .جاءكا ابعماء الغفنً (د(  .ادخلوا الأكؿ فالأكؿ (ج(     
 لالأمثلة السابقة جاءت الأحواؿ معارؼ على خلاؼ الأصل، استخرج كفي 

 حاؿ منها، كأكبؽا بالنكرة.
 
للعلماء آراء في كقوع ابؼصدر حالا، بنٌ ذلك، موضحا حجة من منع كقوع  -ُٕ

 ابؼصدر حالا.
 
 ؟احب ابغاؿ أف يكوف معرفة، فلماذايشترط في ص -1۸
 
  في أربعة أياـ سواء  ﴿)أ( قاؿ تعالى:   -ُٗ

 )ب( قاؿ الشاعر: بؼية موحشا طلل *** يلوح كأنو خلل
 .ا إماـعفي المحراب راك (ج(
 . لا يهرب أحد بـوفا (د(

الذم   ذلك، موضحا ابؼسوغالأمثلة السابقة جاء صاحب ابغاؿ نكرة. بنٌٌ في 
 .جوز ذلك

 

 الإجابة :
 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 
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تتقدـ ابغاؿ على صاحبها، كالأصل أف تكوف متأخرة عليو، بنٌ ابؼواضع  -َِ
 احرىا عليو، موضخيجب أف تتقدـ فيها على صاحبها، كابؼواضع الي يلزـ تأ الي

 إجابتك بالأمثلة.
 
 ما ابؼواضع الي يجب فيها تأخر ابغاؿ على عاملها؟ كمتى يجب تقدمها على -۱1

 عاملها؟
 
 وعملإلا إذا اقتضى ابؼضاؼ *** ابؼضافي لو  كلا بذز حالا من  -۱۱

 أك كاف جزء ما لو أضيف *** أك مثلو جزئو، فلا بريفا
 . ابؼضاؼ إليو، كضح ذلك بالتفصيلأشار بيتا ابن مالك إلى بؾيء ابغاؿ من 

 
د، دة لصاحب متعدتأتي ابغاؿ متعددة لصاحب كاحد، كما تاتي متعد -۱۱
 .لا بؼا تقوؿذلك بالتفصيل بفث كضح

 
 .ح إجابتك بالأمثلةكضٌ ك ابغاؿ ابؼؤسسة كابؼؤكدة،  اذكر الفرؽ بنٌ -ِْ
 
 تتنوع ابغاؿ ابؼؤكدة، فما النوع الذم يجب فيو حذؼ العامل في ابغاؿ؟ -۱1
 
 . ما الذم يشترط في ابعملة الواقعة حالا؟ مثل بؼا تقوؿ -ِٔ
 
 

 الإجابة :
 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 
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 ما نوع ابغاؿ فيما يأتي -۱7
  فخرج على قومو في زينتو  ﴿)أ( قاؿ تعالى:  .

 السماء. رأيت ابؽلاؿ بنٌ (ب(
 .جاء محمد على عجل (ج(

 
 حالا؟ ما الذم يشترط في شبو ابعملة إذا كقع -۱۸
 
 برتاج ابعملة الواقعة حالا إلى رابط يربطها بصاحبها، اذكر أنواع ىذا الرابط -۱۲

 تقوؿ.بفثلا بؼا 
 
ا لم امتنع الربط بالواك في ابؼثاؿ ن أنواع الرابط في الأمثلة الآتية، مبيبنٌٌ  -۱۱

 الثالث؟
  فجاءىا بأسنا بيػػتا أك ىم قائلوف  ﴿أ( قاؿ تعالى: (

 )ب( حضر محمد كالشمس طالعة
 .محمد يضحك)ج( أقبل 

 
 كجوبا كضح ذلك على ضوء ما درستيحذؼ العامل في ابغاؿ جوارا أك  -۱1
 بؼا تقوؿ. ثلابف
 
 
 

 الإجابة :
 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 
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 :  الأحواؿ ابؼنتقلة كالأحواؿ اللازمةتي فيما يأبنٌٌ  -۱۱
  فتبسم ضاحكا  ﴿)أ( قاؿ تعالى: 
  كلو شاء ربك لأمن من في الأرض كلهم بصيعا  ﴿)ب( قاؿ تعالى: 

 .   مفضلاالكتب  مالذم أنزؿ إليككىو  ﴿ قاؿ تعالى: (ج(
 .أقبل الطالب فرحا( د(
 جليها الزرافة يديها أطوؿ من ر خلق الله( ق(
 .دعوت الله بظيعا (ز(

 
 :بنٌ الشاىد في قوؿ الشاعر الآتي، موضحا معنى البيت -۱۱

 عمامو بنٌ الرجاؿ لواء ***نا أفجاءت بو سبط العظاـ ك
 
كالي بنٌ في الأمثلة الآتية الأحواؿ ابؼشتقة، كالأحواؿ ابعامدة ابؼؤكلة بابؼشتق  -ّْ

 : لا تؤكؿ
  را سويا فتمثل بؽا بش ﴿)أ( قاؿ تعالى: 
  فتم ميقػػت ربو أربعة ليلة  ﴿)ب( قاؿ تعالى: 

 .  كما ترسل ابؼرسلنٌ إلا مبشرين كمنذرين  ﴿ قاؿ تعالى: (ج(
 .ادخلوا الأكؿ فالأكؿ (د(

 )ق( بدت الفتاة قمرا.
 .دعوت الله بظيعا (ك)
 . ا على درسوصحضر الطالب حري (ز(

 

 الإجابة :
 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------
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--------------------------------------------
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--------------------------------------------
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--------------------------------------------

-------------------------------------------- 
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 .مثمرةرأيت حديقة  –للقرآف  قارئةمررت بفتاة  – بؾتهد)أ( أقبل طالب  -ّٓ
 مبتسماجاء محمد  –على القراءة  مقبلاشاىدت العالم  – منتصرا)ب( أقبل الفارس 

 
.  ما برتو خط في أمثلة المجموعة )أ( يعرب صفة اجعلها حالا كغنً ما يلزـ

 اجعلو صفة مغنًا ما يلزـ لذلك. كما برتو خط في أمثلة المجموعة )ب( يعرب حالا
 
 : بنٌ مسوغات بؾيء الأحواؿ من النكرات فيما يأتي -ّٔ

  فتمثل بؽا بشرا سويا  ﴿)أ( قاؿ تعالى: 
 تشهدل العنٌ تشهدسشحوب كإف ت *ی بينا لو علمتو نكبابعسم م (ب(
 لك ماخر في اليم مشوناففي  *وحا، كاستجبت لو نيت يا رب بق (ج(

  كما أىلكنا من قرية إلا كبؽا كتاب معلوـ  ﴿ )د( قاؿ تعالى:
 )ق( لا يبغ امرؤ على امرئ مستسهلا.

 
 : بنٌ حكم تقدـ ابغاؿ على صاحبها في الأمثلة الآتية، معللا بؼا تقوؿ -۱7
 .ركبت مسرعا القطار( أ (

 )ب( ما في الفصل مهملا من طالب.
 )ج( ما جاء مسرعا إلا محمد.

 )د( مررت بهند جالسة.
 إلى حبيبا إنها بغبيب ***لئن كاف برد ابؼاء ىيماف صاديا  (ق(

 )ك( أعجبني كجو على مشرقا.
 

 الإجابة :
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 : بنٌ حكم تقدـ ابغاؿ على عاملها في الأمثلة الآتية -۱۸
 . خشعا أبصػػرىم يخرجوف  ﴿)أ( قاؿ تعالى: 
 .  خاكيةبيوتهم لك تف ﴿)ب( قاؿ تعالى: 

 .مسركرا في جواب من قاؿ: كيف جاء محمد؟ (ج(
 )د( ما أحسن عليا مقبلا.

 
 قلة كاللازمة كابعامدة كاليبنٌ ابغاؿ ابؼفردة كابؼتعددة كابؼؤسسة كابؼؤكدة كابؼنت -۱۲

 جاءت بصلة فيما يأتي:
 . ذلك الكتػػب لا ريب فيو  ﴿)أ( قاؿ تعالى: 
 كسخرلكم اليل كالنهار كالشمس كالقمر كالنجوـ  ﴿)ب( قاؿ تعالى: 

 .  مسخرات بأمره    
 . كأرسلنػػػك للناس رسولا  ﴿)ج( قاؿ تعالى: 
 . ائبنٌ كسخر لكم الشمس كالقمر د ﴿)د( قاؿ تعالى: 
 .  اىبطوا بعضكم لبعض عدك ﴿)ق( قاؿ تعالى: 

 جاء محمد كحده. ك((
 .قابلت عليا فرحا مبتسما)ز( 

 
 : أعرب ما يأتي -َْ

 .أعجبتني ابغديقة متفتحة أزىارىا (أ(
 . أعجبتنی ابغديقة أزىارىا متفتحة (ب(

 

 الإجابة :
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 :بزنً الإجابة الصحيحة بؼا برتو خط ـ ما بنٌ القوسنٌ فيما يأتی -ُْ
 

 )أ( رأيت ذاكر الله مطمئنا. 
 [بسييز –مفعوؿ ثاف  -نعت  -]حاؿ

 رأيت رجلا راكبا. ( ب)
 [بسييز –مفعوؿ ثاف  -نعت  -حاؿ ]

 بقح الطلاب قاطبة.  (ج(
 [حاؿ مؤكدة لصاحبها -حاؿ مؤكلة لعاملها  - حاؿ مؤسسة]

 ع زيد القهقرل.رج (د(
 [نعت –مفعوؿ مطلق  -مفعوؿ بو  -حاؿ ]

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 الإجابة :
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 حروف الجر
 حروف الجر وما تُتص بو

ا، ، حمن، إلى: ؼ ابعرك حر  ب، ر ذ، منذ، م لی،عن، عا، في، عدي، خلان، حىاشن
 .یت، كلعل، كمءاؼ، الباكال ،ء، تاكي، كاكـ،  لاال
 

 .ىذه ابغركؼ العشركف كلها بـتصة بالأبظاء، كىي تعمل فيها ابعر
 
 ( في الاستثناءاعدخلًا، حَاشًا، * )
 ؼ ابعرك حر ( قل ما ذكر في یت، مي، لعلك* )
 
 حرؼ جر في موضعنٌ:( تكوف يك* )

  ؟بؼو ؟( أم:و)كيم، بكو: الاستفهامية (ما)إذا دخلت على  :أحدهما
 لدخوؿ حرؼ ابعر  ؛فت ألفهاذكح (كي) ػػػػاستفهامية بؾركرة ب( )ما

 .لسکتلعليها، كجيء بابؽاء 
 

 .ادت كي أكرـ زيئج و:(، بككي)بعد  )فػػػ )أ: فعل مضارع منصوب بالثاني
 كالفعل مقدراف  (أف)، ك(كي)بعد  )فػػػ )أفعل مضارع منصوب ب ()أكرـ

 ، أم: لإكراـ زيدو.دو يراـ ز إكت كي ئكالتقدير: ج (.كي) ػػػػبدصدر بؾركر ب
 

 ( : ابعر بها لغة عقيل.لعل* )
 بكو: قولو : لعل أبي ابؼغوار منك قريب.

 كم شريممشيء أف أا *** بلعل اًلله فضلكم علين قولو :     

HURUF JAR 
 

Huruf-huruf jar ialah:  

] ,[إلى] ,[من] يح ا] ,[خلان ] ,[ ] ,[حىاشن اعد ] ,[في] ,[ نع ], [ لیع ], [ ذم ] ,[منذ] ,[ بر   ,[ؿً ] ,[

[ يك ] ,[لعل] ,[بً ] ,[ؾى ] ,[تى ] ,[كى ] ,[ یتم ]. 

 
10 huruf jar ini semuanya hanya khusus bagi isim (kata nama). Huruf jar 
ber‘amal pada isim iaitu men jar kannya. 

 [ خلان], [ا ] ,[حىاشن اعد + pada perbahasan istithna’ (kata pengecualian) 

 [ يك ] ,[لعل] ,[ یتم ] jarang disebut dalam perbahasan huruf jar. 

* [ يك ] menjadi huruf jar pada dua tempat: 

Pertama:  

Apabila bersambung dengan [ما] istifhamiyyah, contoh: [ وكيم ] kenapa? 

 [ما] istifhamiyyah dijar kan dengan [ يك ], huruf alif pada [ما] dibuang 

kerana terdapat huruf jar padanya, dan didatangkan dengan huruf [ق] 

ha saktah (untuk berhenti sebutan). 

Kedua: Fi'il mudhari yang dinasabkan oleh [ فأ ] yang diandaikan berada selepas 

 .contoh: Aku datang untuk menghormati Zaid .[كي]

 [ ] fi'il mudhari dinasabkan dengan [أكرـ فأ ] yang diandaikan berada 

selepas [كي]. Perkataan [ فأ ] dan [  diandaikan dengan masdar [أكرـ

[ راـإك ] yang dijarkan dengan [ يك ]. 

 Ayat lengkapnya :  Aku datang untuk memuliakan Zaid. 
 

 .adalah huruf jar menurut dialek bani Uqail [لعل] *

contoh kata penyair: “Semoga Abu Mighwar dekat denganmu” 
Kata penyair lain:  
“Semoga Allah memuliakan kamu sedikit berbanding  kami ### kerana ibu kamu 
telah pecah selaput daranya. 
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 اف،بر خ (لكمض)ف( ك قريب)*  -دآف، بت: م( الله) ك( وارغأبي ابؼ)* 
 

 (بحسبك درىم)سالباء في  حرؼ جر زائد، دخل على ابؼبتدأ؛ فهو* )لعل( : 
 
  ،ركم على لغة ىؤلاء في لامها الأخنًة الكسر، كالفتح 

 
 ۔بفتح اللاـ ككسرىا (لٌ ع)الأكلى؛ فتقوؿ:  كركم أيضا حذؼ اللاـ 

 
 ( : ابعر بها لغة ىذيل.یتم* )
 (وكيمًٌ ن  مً )يريدكف  (وكيمًٌ أخرجها متی  بكو : ) -

 *** متى بعج خضر بؽن نئيج تفعر ثم تر حبالاء ن بدبشر : قولو
 

 )لولا)الجر ب  
 .من حركؼ ابعر، كذكرىا في غنًه (لو لا)لم يعد ابؼصنف في ىذا الكتاب * 
 
 أنها من حركؼ ابعر، لكن لا بذر إلا الضمنً، :مذىب سيبويو* 
 ػػػػالياء، كالكاؼ، كابؽاء عند سيبويو بؾركرات ب -( كلولاه لولام، كلولاؾ،): بكو
 .(لولا)
 
 
 

* Perkataan [أبي] dan [الله] adalah mubtada’ (subjek) – manakala perkataan 

] dan [قريب] لكمضف ] adalah khabar (predikat) 

* perkataan [لعل] adalah huruf jar zaidah (tambahan) yang berada pada 

mubtada. Ia adalah sama huruf jar [ ًب] pada ayat [بحسبك درىم] (Cukuplah 

bagimu satu dirham). 
 

 Diriwayatkan menurut dialek bani Uqail : huruf lam kedua pada 

perkataan [لعل]  dibaca dengan baris bawah [ ًٌلعل]  atau baris atas [ َّلعل]. 
 Diriwayatkan juga huruf lam pertama pada perkataan [لعل] dibuang 

menjadi [ ٌعل] dengan baris bawah [ ًٌعل] atau baris atas [ َّعل]. 

* [ یتم ] adalah huruf jar menurut dialek bani Hudzail.  

Contoh:  

- [ وكيمًٌ أخرجها متی   ] ertinya Ia mengeluarkan barang itu dari lengan bajunya. 

- kata penyair : 
Minumlah air hujan yang datangnya dari wap-wap air laut, kemudian naik tinggi 
### dari lautan dalam yang hijau, setelah itu terdengar suara yang keras (guruh) 
 
 

Perkataan [لولا] sebagai huruf jar 

* Pengarang buku ini tidak mengnggap [لولا] sebagai huruf jar, tetapi 

menyatakannya sebagai huruf jar dalam buku lain. 
 

* Mazhab Imam Sibawaih mengatakan: [لولا] adalah termasuk huruf jar, tetapi ia 

hanya menjarkan domir (kata gantinama). 

contoh : [لولام], [لولاؾ], [لولاه] domir [م], [ؾ] dan [ق] adalah majrur dengan 

 [لولا]
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كضعى ضمنً ابعر موضع ضمنً ك أنها في موضع رفع بالابتداء،  :زعم الأخفش*
 فيها شيئنا، كما لا تعمل في الظاىر،  (لولا)فلم تعمل  الرفع،
 .(لولا زيد لأتيتك)بكو: 

 
 ،لم يرد من لساف العرب -( كلولاه لولام،كلولاؾ،) -لتركيب زعم ابؼبرد أف ىذا ا* 
 : بؿجوج بثبوت ذلك عنهم، كقولو كىو 

 نرض لأحسابنا حسعلم ي لاكو لك ***ع فينا من أراؽ دماءنا مأتط
 : كقولو

 يق منهومنة النامو من قر بأج  ***ت كما ىوی حط لولايوطن ككم م
 

 الظاىر  سملاار ما يختص بج
 
 :ما لا يجر إلا الظاىر، كىي سبعة حركؼ ابعرمن 
 (مذه)لا تقوؿ:  - مذ( ُ
 ( منذه)لا تقوؿ:  - منذ( ِ
 ، أسماء الزمانالأبظاء الظاىرة إلا من  ومذ منذر بذلا  -

  أم:  (ما رايتو منذ يومنا)، بكو: (فی)كانت بدعنى  حاضراإف كاف الزماف
 .في يومنا

  (ابعمعةيوـ  يتو مذأما ر )، بكو: (من)كانت بدعني  ماضياإف كاف الزماف 
 .ابعمعةأم: من يوـ 

 

Imam Akhfasy menganggap  bahawa domir-domir tersebut berada pada tempat 
rafa’ karena menjadi mubtada, lalu domir majrur diletakkan pada tempat domir 

marfu'. Namun [لولا] sedikit pun tidak ber’amal padanya, sebagaimana ia juga 

tidak ber’amal terhadap isim zahir. 
contoh : “Seandainya tiada Zaid, nescaya aku akan datang kepadamu. 
 
Imam Mubarrad menganggap  bahawa ayat ini [] tidak pernah ada dalam 
percakapan orang-orang Arab. Namun anggapan ini tertolak dengan adanya 
ayat seumpama itu, seperti kata penyair: 
Adakah kamu begitu tamak mendorong orang yang mengalirkan darah kami 
untuk berani menentang kami, ### seandainya kamu tidak ada nescaya Hasan 
r.a. tidak akan merebut kedudukan kami. 
 
kata penyair: 
Sudah berapa banyak medan pertempuran, seandainya aku tidak ada, nescaya 
kamu akan binasa bagaikan seseorang yang badannya terlempar ### dari 
puncak gunung jatuh ke bawah. 
 
Perkataan yang hanya menjarkan isim zahir  
 
Antara perkataan yang hanya menjarkan isim zahir ialah 7 perkataan: 

 (مذه) : contoh yang salah ,[مذ] .1
2. [ ذنم ], contoh yang salah : ( ذهنم ) 

 
- [] dan []hanya menjarkan isim zahir yang merupakan isim zaman. 
 

- Sekiranya isim zaman itu memberi erti “masa sekarang”, maka ia 

dengan erti [فی], contoh: Saya belum melihatnya lagi semenjak hari ini 

(pada ketika ini). 
 

- Sekiranya isim zaman itu memberi erti “masa lepas”, maka ia dengan 

erti [من], contoh: Saya belum melihatnya lagi sejak hari Jumat (mulai 

hari Jumat yang lalu). 
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 حتى( ّ
 قد شذ جرىا للضمنً، بكو قولو: -

 الله لا يلفي أناس *** فتى حىتَّاؾ يا ابن أبي زيادفلا ك 
  فػىتػىرىبَّصيوا بًوً حىتىَّ حًنٌو ﴿لغة ىذيل إبداؿ حائها عينا، كقرأ ابن مسعود :  -
 
 بـتصة بالقسم - الواو (ْ
 
  بـتصة بالقسم -التاء( ٓ
 
 (أقسم تالله)، (أقسم كالله)تقوؿ:  لا: لا يجوز ذكر فعل القسم معهما، * 
 ن(.تالله لأفعل): بكو، (الله)ر التاء إلا لفظ لا بذ* 
 (الكعبة بًٌ رى تػى )قالوا:  ( :الكعبة)إلى  مضافا (رب)ىا ر ع جقد بظي  -
 (تالربضن: )ع قد بظي  -
 .كىذا غريب (كاتً يى برىى )ذكر ابػفاؼ في شرح الكتاب: أنهم قالوا:  -
 
 إلا نكرة،  لا بذر - رب( ٔ

 (رب رجل عالم لقيت)بكو: 
 : ىا ضمنً الغيبة، كقولوجر  قد شذ -

 بومن عط ذتو عطبا أنقبَّ كري  مو ***شيكا صدع أعظك رأبت  هكا
 
 
 

 ,Ianya jarang menjarkan domir  [حتى] .3

 Contoh kata penyair: 
Tidak, demi Allah, orang ramai tidak akan menemui ### pemuda, sehinggalah 
kamu sendiri, wahai Ibnu Abu Ziad 
 
Menurut dialek bani Hudzail huruf ha digantikan dengan 'ain. Ibnu Mas'ud 

membaca firman Allah swt: [ حىتىَّ حًنٌو+, maksudnya : “maka tunggulah 

(sabarlah) terhadapnya sampai suatu waktu”. (al Mukminun: 25) 
 

 .khusus bagi qasam (kata sumpah) [و] .4

 .khusus bagi qasam (kata sumpah)[ت] .5

- Tidak boleh sertakan fi'il qasam bersama [و] dan [ت]  

contoh salah : [أقسم كالله], [أقسم تالله] 
  ,[الله] hanya menjr-kan perkataan [ت] -

contoh: Demi Allah, aku benar-benar akan melakukannya. 

 Terkadang ada juga [ت] men-jar-kan perkataan [ بٌ رى  ] yang disandarkan 

kepada perkataan [الكعبة+, contoh : “Demi Tuhan Ka'bah”.  

 Terkadang ada juga [ت] men-jar-kan perkataan [الربضن], contoh : 

“Demi Yang Maha Pemurah” 

 Imam khaffaf menyebut di dalam syarah kitabnya, orang Arab 

menyebut: [ كاتً يى برىى  ] (Demi hidupmu) tetapi perkara ini adalah aneh 

(jarang didengari). 

 .hanya menjarkan isim nakirah (kata nama am) [رب] .6

contoh: Ramai sekali atau sedikit sekali lelaki berilmu yang saya temui. 

  .jarang menjarkan domir ghaib (gantinama diri ketiga) [رب] -

contoh kata penyair: 
Ramai orang lemah yang hampir binasa saya rawat keretakan tulang-tulangnya, 
### dan Ramai orang sakit yang telah saya selamatkan dari penyakitnya. 
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 الكاف( ٕ
 شد جر الكاؼ لضمنً الغائب -

الا كى ياخلى الذنا : ولوبكو ق  باها أك أقر كى عاؿ  ك كأـ أ *** ابثى ت شمى
ئًلان  : ولو ق      إلا حىاظًلان  نَّ هي كى كلا   وي كى  ***كلا ترل بػىعٍلان كىلاى حىلاى
 

 الجارة (من)استعمالات 
 
 للتبعيض، كلبياف ابعنس، كلابتداء الغاية في غنً الزماف كثنًا، كفي (من)بذيء  -

 .الزماف قليلا، كزائدة
 

 (أخذت من الدراىم) : للتبعيضمثابؽا 
  بالله امناءاس من يقوؿ نكمن ال﴿ :تعالیقولو 

 

 ن ثػػػػالأك ن م سرجلا او نباجتف ﴿: قولو تعالی: لبيان الجنسمثابؽا 
 

  :لابتداء الغاية في المکانمثابؽا 
نى الَّذًم أىسٍرىل بًعىبٍدًهً لىيٍلان مًنى الٍمىسٍجًدً ابغىٍرىاًـ إًلىى الٍمىسٍجًدً ػػػسيبٍحى  ﴿ : قولو تعالی

  االٍأىقٍصى 
 

  :في الزمان لابتداء الغايةمثابؽا 
  وأف تقوـ في قوـ أحيؿ ك ن أمالتقوم  لىس عسأ دجبؼس ﴿قولو تعالى: 
، قد  ***ف من أزماف يىوـ حليمة بزنً  :قوؿ الشاعر  بن كل التجاربجر إلى اليوـ

 

  jarang menjarkan domir ghaib  [ك] .7

contoh kata penyair: 
Keledai liar itu (sewaktu berlari) menjadikan lembah di sebelah kirinya begitu 
dekat dengannya, ### dan dataran Ummu Au'al (di sebelah kanannya) seperti 
itu dekatnya atau lebih dekat lagi. 
 
kata penyair: 
Kamu tidak akan pernah melihat seorang suami dan tidak pula isteri-isteri 
seperti dia dan mereka, kecuali suami yang aneh (jimat dalam perbelanjaan 
anak isterinya). 
 

Penggunaan (من) huruf jar 

 

 jenis”, menunjukkan erti“ (جنس) ,”sebagian“ (تبعيض) menunjukkan erti [من]

“permulaan” kebanyakkannya pada bukan isim zaman, sedikit sahaja pada isim 
zaman, sebagai huruf Zaidah (tambahan) 

- Contoh [من+ erti “sebagian” : “Saya mengambil sebagian dirham itu”. 

firman Allah swt.: “Di antara manusia ada yang mengatakan: "Kami beriman 
kepada Allah..." (al Baqarah: 8) 
 

- Contoh [من] erti jenis:  

firman Allah swt: “maka hendaklah kamu jauhilah berhala-berhala yang najis itu. 
(al Haj : 30) 
 

- Contoh [من]  yang menunjukkan erti “permulaan” pada isim makan: 

firman Allah swt. 
“Maha Suci Allah, yang telah memperjalankan hamba-Nya pada suatu malam 
dari Masjidil Haram ke Masjidil Aqsha”. (al Isra: 1) 
 

- Contoh [من]  yang menunjukkan erti “permulaan” pada isim zaman. 

firman Allah swt : 
“Sesungguhnya masjid yang didirikan atas dasar takwa (masjid Quba), sejak hari 
pertama adalah lebih patut kamu solat di dalamnya”. (at Taubah: 108) 
 

kata penyair: 
Pedang-pedang itu merupakan pedang pilihan mulai sejak perang Halimah ### 
hingga sekarang, pedang-pedang itu benar-benar telah diuji dengan pelbagai 
ujian. 
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 د( من أحءنيما جا): دةزائالاؿ ثم
 :نٌطشر تزاد إلا بلا  :صرينٌببصهور ال
 رة.نكبها ر رك ف المجو ف يك: أأحدهما

 : أف يسبقها نفي أك شبهو )النهي كالاستفهاـ(، الثاني
 النهي بكو: لا تضرب من أحد -
 الاستفهاـ، بكو: ىل جاءؾ من أحد؟ -

 
* لا تزاد في الإيجاب، كلا يؤتى بها جارة بؼعرفة، لاتقوؿ: )جاءني من زيد( خلافا 

  مبكمن ذنو  مكلر غفي﴿ لأخقش، كجعل منو قولو تعالی:ل
 

 الإيجاب بشرط تنكنً بؾركرىا، دتها فيياز  الكوفينأجاز 
 .ره مطأم قد كاف  (طرمقد كاف من ): بكو
 

 دلببمعتٌ ال (حتى واللام وإلى والباء)استعمال 
 

 )إلى)كالاصل من ىذه الثلاثة  (.إلى، كحتى، كاللاـ)على انتهاء الغاية يدؿ 
 (.ليل، أك إلى نصفوال لبارحة إلى آخرا سرتي )بكو: 
 
 
 

 

 

- Contoh [من] sebagai huruf tambahan 

“Tiada seorang pun yang datang kepadaku”. 

* Menurut pendapat sebagian besar ulama nahwu Bashrah, [من] tidak menjadi 

huruf tambahan kecuali dengan dua syarat: 
Pertama:  perkataan yang di-jar-kannya itu adalah isim nakirah. 
Kedua:  sebelumnya ada kata nafi atau serupa dengan kata nafi (kata larangan 
dan kata Tanya) 

- kata larangan, contoh: “janganlah kamu pukul sesiapa pun” 

- kata Tanya, contoh: ”Adakah ada sesiapa  datang menemui kamu”. 
 

 tidak menjadi huruf tambahan pada ayat biasa (bukan ayat nafi) dan tidak [من]

juga menjarkan isim makrifah (kata nama khas) 

contoh ayat yang salah : [جاءني من زيد], ini berbeza dengan Imam Akhfasy 

memperbolehkkan men-jar-kan isim ma'rifat, dan memberikan contoh firman 
Allah swt. : “Nescaya Allah akan mengampuni dosa-dosa kamu”. (Nuh: 4) 
 

ulama nahwu kufah memgharuskan [من] menjadi huruf tambahan pada ayat 

biasa (bukan ayat nafi) dengan syarat perkataan yang dijarkannya adalah isim 
nakirah (kata nama am) 
contoh : “Memang telah (turun) hujan”. 
 

Penggunaan [حتى], [ؿ], [إلى], [ب] dengan erti badal (kata pengganti) 

  .”menunjukkan erti “akhir tujuan [إلى] ,[ؿ] ,[حتى]

Perkataan asal yang menunjukkan erti ketiga-tiga perkataan ini ialah [إلى]  
contoh: “Saya berjalan semalam sehingga akhir malam (pagi) atau separuh 
malam”. 
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 إلا ما كاف آخرا أك متصلا بالآخر، (حتی) لا بذر -
  رفجمطلع ال تىح لم ىيكس﴿كقولو تعالی:   
 
 (.البارحة حتى نصف الليل سرتي ) بذر غنًهما، فلا تقوؿ : لا -
 
 قليل،  للانتهاء (اللاـ)استعماؿ -

  یممس جلم لأر يجل ك﴿قولو تعالى :  بكو
 
 ، (بدل)بدعنی  (من كالباء)تستعمل  -

   الأخرة نم يانوة الديبابغ تمأرضي﴿: قولو عز كجل بكو
 .أم: بدؿ الآخرة

   فو فكة في الأرض يخلػػػئلم ممنك اننشاء بععل ولك ﴿قولو تعالى: 
 أم: بدلكم،  

 «ستقاقوؿ الفبكلم تذؽ من ال **قا قر ل ابؼكجارية لم تأ»: الشاعر قوؿ
 أم: بدؿ البقوؿ     

 
 (،بدل)بدعني  (الباء)استعماؿ  -

 أم: بدبؽا،  ،«بها بضر النعم ما يسرني»بكو: ابغديث : 
 «وا الإغارة فرسانا كركبانانش*** فليت لي بهم قوما إذا ركبوا » :قوؿ الشاعر       

 

 ”hanya menjarkan perkataan yang menunjukkan makna “akhir tujuan [حتی]

atau yang “bersambung dengan akhir tujuan”, 
contoh firman Allah swt: 
“Malam itu (malam) kesejahteraan sampai terbit fajar. (Al Qadr: 5) 
 

 tidak menjarkan perkataan yang lain dari kedua-dua perkataan tersebut [حتی] -

( متصلا بالآخر /ما كاف آخرا  ) bererti “akhir tujuan” atau yang “bersambung 

dengan akhir tujuan”, 

contoh ayat salah: ( البارحة حتى نصف الليل سرتي  ) 

 

 ,hanya sedikit digunakan dengan erti “akhir tujuan” sedikit +ؿ] -

contoh firman Allah swt. 
“tiap-tiap satu dari keduanya beredar untuk suatu masa yang telah ditetapkan”. 
(Ar Ra'd: 2) 

 .”kata pengganti“ +بدؿ] dengan pengertian [ب] dan [من] -

contoh firman Allah swt.: 
“Adakah kamu lebih suka dengan kehidupan dunia daripada akhirat?”. 
 (At Taubah: 38) - iaitu sebagai ganti kehidupan di akhirat? 
 

firman Allah swt.:  
“Dan kalaulah kami kehendaki, kami berkuasa melahirkan daripada kamu (wahai 
kaum lelaki): Malaikat mengganti kamu (menjalankan urusan) di muka bumi”  
(Az Zukhruf: 60) 
 

Contoh kata penyair.: 
Dia seorang hamba perempuan yang tidak pernah makan roti yang lembut ### 
dan tidak pernah merasai kacang fustuq sebagai pengganti sayur-sayuran. 
 

- Penggunaan [ب] dengan pengertian [بدؿ+ “kata pengganti” 

contoh hadis: 
“Aku tidak suka haiwan ternak yang terbaik sebagai penggantinya (amalan 
sunnah). 
kata penyair: 
Seandainya aku mempunyai suatu kaum sebagai pengganti mereka (kaum 
penyair) , ketika melancarkan serangan ### mereka maju serentak, dengan 
berkuda dan kendaraan yang lain 
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 (اللام والباء وفي)ما تفيده 
 
 .زائدةليل، ك عتلهاء، للملك، كللتعدية، كلتاللٌاـ تكوف للان -

 (يدز ابؼاؿ ل)،  الأرىض في وت كمامالس في  مالله﴿ :للملكاللٌاـ تكوف  مثاؿ
 (لباب للدار(، )الفرسابعل ل)بكو:  لشبو الملك مثاؿ
 

 (لزيد مالا كىبتي )، بكو: للتعدية مثاؿ
  ايلك ك دنلي من ل بفه﴿قولو تعالى: 

 
 (جئتك لإكرامك)، بكو: ليلعتلل مثاؿ

 : قولو
 لو القطرلب رفو صفض العكىما انت  ***زة ركني لذكراؾ ىعكإني لت

 )لزيد ضربت(قياسا، بكو:  زائدة -
 يا تعبركف لرؤ ل نتمقولو تعالی: ﴿إف ك

 
 .(ضربت لزيد)بظاعا، بكو:  -
 

 الظرفية كالسببية،  : معتٌ الباء وفي
 (ُّٕ)حنٌ مصبليهم ع فك ر لتمم نكإك ﴿: قولو تعالی: للظرفيةمثاؿ الباء  -

 .كفي الليل أم  ليلباك 
 

Maksud [ل], [ب] dan [في] 

 .memberi maksud “milik”, ”ta'diyah” dan ta'lil [ل] -

* contoh [ؿ] memberi maksud “milik”: 

Segala yang ada di langit dan yang ada di bumi adalah kepunyaan Allah 
 (al Baqarah: 284) 
“Harta itu milik Zaid”. 

* contoh [ؿ] memberi maksud “seumpama milik”: 

“Pelana bagi kuda itu” 
“Pintu bagi rumah itu”. 

* contoh [ؿ] memberi maksud “ta'diyah” (melangkaui perkara lain): 

“Saya telah memberikan sejumlah harta kepada Zaid”. 
firman Allah swt.: 
“kurniakanlah daku dari sisiMu seorang anak lelaki”. (Maryam: 5) 

* contoh [ؿ] memberi maksud “ta'lil” (kerana): 

“Saya datang menemui kamu kerana menghormati kamu”. 
kata penyair: 
Sesungguhnya seluruh badanku bergetar kerana mengingatimu ### (keadaanku 
ketika itu) sama seperti burung pipit yang mengibaskan tubuhnya kerana basah 
hujan”. 

  ;sebagai huruf zaidah (tambahan) [ؿ] *

- secara kias (kaedah tatabahasa Arab), contoh: 
“Zaid telah saya pukul”. 
firman Allah swt: “kalau kamu orang yang pandai mentafsirkan mimpi”. 
 (Yusuf: 43) 
 

- secara Sima’i (mendengar dari pertuturan orang Arab), contoh: 
“Saya telah memukul Zaid”. 
 

Erti [ب] dan [في] dengan pengertian zoraf (masa/tempat) dan sababiyyah 

(sebab).  

* contoh [ب] dengan pengertian zoraf (masa/tempat): firman Allah swt.: 

“Dan sesungguhnya kamu (yang menentang Nabi Muhammad): Berulang-alik 
(melalui bekas-bekas tempat tinggal) mereka, semasa kamu berada pada waktu 
pagi” (137) “Dan juga pada waktu malam …”  (Ash Shaffaat: 137-138) 
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مٍ فىبًظيلٍمو مًنى الَّذًينى ىىاديكا حىرَّمٍنىا عىلىيٍهً ﴿ : : قولو تعالیللسببيةالباء  مثاؿ -

ثًنًنا بًيلً اللًََّّ كى   طىيًٌبىاتو أيحًلَّتٍ بؽىيمٍ كىبًصىدًٌىًمٍ عىنٍ سى
 

 كىو الكثنً فيها،  (زيد في ابؼسجد: ) للظرفية )في)مثاؿ  -
 

امرأة النار في ىرة حبستها فلا  دخلت]: صلى الله عليه وسلمقولو :  بيةبللس )في( مثاؿ -
 [أطعمتها كلا ىي تركتها تأكل من خشاش الأرض ىي

 
 

 ءمن معاني البا
 

)من(، بدعنى ،)مع)بدعنی  ،للإلصاؽ، للتعويض ،للتعدية، الباء تكوف للاستعانة
 .للمصاحبة، ))عنبدعنى 

 
 (.قطعت بالسكنٌ)، (كتبت بالقلم) :، بكوللاستعانة مثاؿ

 
  مورىن باللهذىب ﴿: قولو تعالی(، ذىبت بزيد)، بكو: للتعدية مثاؿ

 
 
 
 
 
 

* contoh [ب] dengan pengertian sababiyyah (sebab) : firman Allah swt.: 

“Maka disebabkan kezaliman yang amat besar dari perbuatan orang-orang 
Yahudi, Kami haramkan atas mereka makanan yang baik-baik yang pernah 
dihalalkan bagi mereka dan disebabkan mereka banyak menghalang manusia 
dari jalan Allah”.  (An Nisa: 160) 
 

* contoh [في] dengan pengertian zoraf (masa/tempat):  

“Zaid berada di dalam masjid”. contoh seperti ini banyak digunakan. 

* contoh [في] dengan pengertian sababiyyah (sebab): 

sabda Rasulullah saw.: 

“Seorang wanita masuk neraka disebabkan seekor kucing yang dikurungnya; ia 
tidak memberinya makan dan pula tidak melepaskannya memakan serangga 
bumi. 
 

Antara erti [ب] 

) ,(معنی مع) ,(إلصاؽ) ,(تعويض) ,(تعدية) ,(استعانة) dengan erti [ب] من معنی ), 

( عن معنی  (مصاحبة) ,(
 
  isti’anahJadikanlah makna sarana dengan memakai ba, dan tadiyyah-kan- 
lah (dengannya); tunjukkanlah makna ta'widh (pertukaran) serta 
buatlah makna ilshaq (memakai ba), Katakanlah dengan memakai 
ba makna seperti ma'a, min dan 'an. 
Ba dapat pula dipakai untuk mununjukkan isti'anah (sarana) seperti 
dalam  
 

contoh[ب] dengan erti (استعانة) : 
“Saya telah menulis dengan (menggunakan) pen” 
“Saya telah memotong dengan (menggunakan) pisau” 

contoh[ب] dengan erti (تعدية) : 
Saya pergi dengan (membawa bersama) Zaid . 
firman Allah swt.:  
“(tiba-tiba) Allah hilangkan cahaya (yang menerangi) mereka” (al Baqarah: 17) 
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 (اشتريت الفرس بالف درىم)، بكو: للتعويض مثاؿ
 

   لأخرةا بايدنلاابغيوة كا اشتر  لئك الذينك أ ﴿ :قولو تعالی
 

 ،(مررت بزيد): للإلصاق مثاؿ
 

 زه،أم: مع طرا( بعتك الثوب بطرازه: ))مع)بدعنی  مثاؿ الباء
 
 

 رً،حلباأم: من ماء  )شربن بداء البخر)قولو: ( : من)بدعنى  مثاؿ الباء
 

 عذاب، أم: عن (اقعك اب ذل بعئساؿ سا): ( عن)بدعنى  مثاؿ الباء
 
 

 . مصاحبنا بضد ربكأم:   مد ربك بحح بسف ﴿:  للمصاحبةمثاؿ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

contoh[ب] dengan erti (تعويض) – “sebagai pertukarannya” 

“Saya membeli kuda itu dengan harga 1000 dirham”. 
firman Allah swt.: 
“Mereka itulah orang-orang yang membeli (mengutamakan) kehidupan dunia 
(dan kesenangannya) dengan (meninggalkan perintah-perintah Allah yang 
membawa kebahagiaan dalam kehidupan) akhirat”.  (al Baqarah: 86) 
 

contoh[ب] dengan erti (إلصاؽ) : - “berdekatan/berhampiran” 

“Saya melalui (berdekatan/ berhampiran) dengan Zaid”. 
 

contoh[ب] dengan erti (مع) : “bersama/beserta” 

Saya menjual baju itu kepada kamu (bersama) dengan sulamannya. 
 

contoh[ب] dengan erti (من) : “dari” 

kata penyair: 
“Awan itu telah menyedut dari wap-wap air laut”. 
 

contoh[ب] dengan erti (عن) : - “tentang” 

firman Allah swt.: 
“Salah seorang (kafir Mekah, secara mengejek-ejek) meminta (tentang) 
kedatangan azab yang (dijanjikan) akan berlaku”.  

(Al Ma'arij: 1) 

contoh[ب] dengan erti (مصاحبة) – “sambil/serta” 

firman Allah: 

“Maka ucapkanlah tasbih dengan memuji Tuhanmu”   (an Nashr: 3) 
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 (عن) و (على)ما تستعمل فيو 
 

 (عن)بدعنى  ،)في)بدعنى  ،للاستعلاء (على)تستعمل 
 

 لى السطح، : زيد ع للاستعلاء مثاؿ
   ن أىلهالة مفغنٌ ح ىكدخل ابؼدينة عل﴿ قولو تعالی: : )في)بدعنى  (علىمثاؿ )

 لة.فغ أم: في حنٌ
 :قوؿ الشاعر ( :عن)بدعنى  (علىمثل)

  رضاىانيلعمر الله أعجب *** و قشنًنإذا رضيت علي ب
 أم : إذا رضيت عني -

 
 (عن)عنى بد (،على)بدعنى (، بعد)عنى ، بدللمجاكزة)عن( تستعمل 

 

 (رميت السهم عن القوس): للمجاوزةمثاؿ 
 

 أم: بعد طبق،    عن طبق ا طبقبنلترك ﴿قولو تعالی: ( : بعد)عنى مثاؿ )عن( بد
 

 قولو:  :( على)بدعنى مثاؿ )عن( 
 فتخزكني يانيدعني كلا أنت  ***ابن عمك لا أفضلت في حسب  هلا

 ،أم: لا أفضلت في حسبً عليٌ 
. 

 

Penggunaan [على] dan [عن] 

) dan (استعلاء) digunakan dengan erti [على] * في معنى )  

 

contoh [على] dengan erti (استعلاء): - “ketinggian” 

“Zaid berada di atas bumbung bangunan”. 
 

contoh [على] dengan erti (في) 

firman Allah: 
“Dan masuklah dia (Musa) ke bandar (Mesir) dalam masa penduduknya tidak 
menyedarinya”     (al-Qashash: 15) 
 
 

) ,(بؾاكزة) digunakan dengan erti [عن] * بعد معنى ) dan ( على معنى )  

 

contoh [عن] dengan erti (بؾاكزة) – “melangkaui/melewati” 

“Saya telah melepaskan anak panah melalui busurnya”. 
 

contoh [عن] dengan erti (بعد) – “selepas” 

firman Allah: 
“Sesungguhnya kalian akan melalui tingkat demi tingkat”. (Al Insyiqaq : 19) 
 

contoh [عن] dengan erti (على) – “mengatasi” 

kata penyair: 
Milik Allah sahaja sepupu kamu ini, kamu tidak dapat mengatasi kedudukanku 
### dan kamu juga tidak dapat menandingiku seterusnya dapat menghinakan 
daku. 
 

contoh [عن] dengan erti (عن) – “terhadap/tentang” 

kata penyair: 
Apabila Bani Qusyair rela terhadap diriku, demi Allah, aku hairan terhadap 
kerelaannya itu. 
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 استعمالات الكاف
 .زائدة للتوكيد، لتعليلل ،لتشبيوالكاؼ ل

 

 : زيد كالأسد للتشبيو مثاؿ
 

 .: بؽدايتو إياكمأم  كمىىد كما  هكرك كاذ ﴿:قولو تعالی:  للتعليلمثاؿ 
 

 .: مثلو شيءأم  ءمثلو شيك ليس ﴿:قولو تعالی : زائدة للتوكيدمثاؿ 
 )ابؼققكلواحق الأقراب فيها  ): قوؿ رؤية

 أم: فيها ابؼقق، أم: الطوؿ،
 

، أم: تصنعوف الأقط؟ فقاؿ: كهنٌو  فراء: أنو قيل لبعض العرب: كيفما حكاه ال
 . انىي
 

 أسماء (الكاف وعن وعلى)استعمال 
 

 : استعمل الكاؼ ابظا قليلا كقولو
 لالطعن يذىب فيو اليت كالفت*** كهوف كلن ينهى ذكم شطط تتنأ
 الكاؼ اسم مرفوع على الفاعلية، كالعامل فيو ينهى،  -

 .شطط مثل الطغن ى ذكمكالتقدير: كلن ينه
 

 

Pengunaan [ؾ] 

  (زائدة للتوكيد) dan (تعليل) ,(تشبيو) digunakan dengan erti [ؾ] *

 

contoh [ؾ] dengan erti (تشبيو) – “perumpamaan” 

“Zaid seperti singa (seorang yang berani). 

contoh [ؾ] dengan erti (تعليل) – “kerana” 

 firman Allah swt: 
dan ingatlah kepada Allah dengan menyebutnya sebagaimana Dia telah 
memberikan petunjuk hidayat kepadamu (al Baqarah: 198) 
iaitu  kerana Dia telah memberi petunjuk kepada kamu.  
 

contoh [ؾ] - (زائدة للتوكيد) sebagai huruf tambahan bagi menguatkan maksud 

ayat. 
firman Allah swt.:  
“Tiada sesuatupun yang sebanding dengan (ZatNya, sifat-sifatNya dan 
pentadbiranNya)” (asy Syuura: 11) 
kata penyair Ru’yah: 
“Kuda betina itu kurus badannya sehingga kelihatan tinggi”. 
 
apa yang diriwayatkan oleh Imam Farra’: telah dikatakan kepada sebagian 
orang-orang Arab : “Bagaimana kamu membuat Aqit (sejenis makanan)? 
Ia menjawab : “sangat mudah”. 
 

Penggunaan [ؾ], [عن] dan [على] sebagai kata nama 

 

Penggunaan [ؾ] sebagai kata nama adalah sedikit, 

Kaf terkadang dipakai sebagai isim, demikian pula dipakai me- 
contoh kata penyair: 
“Adakah mereka akan berhenti dari perbuatannya, sedangkan orang 
yang melampaui batas tidak akan berhenti dari perbuatannya seperti tusukan 
yang dalam sehingga tak dapat diubati lagi, 
 
Ayat lengkapnya: orang yang melampaui batas tidak akan menghentikan 
perbuatannya, seumpama tusukan. 
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بدعني  (على) عليهما، كتكوف (من)ابظنٌ عند دخوؿ  (على كعن)استعملت 
 ، (جانب)بدعنی  (عن)ك (،فوؽ)

 اء بؾهلز تصل كعن قيض بزي ***ؤىا ظمد ما تم عن عليو بمً  تدغ: قولو بكو:
 أم :غدت من فوقو 

 يميني تارة كأمان عن يدمً  ***ة ئرماح دريلكىلقد أراني ل : وكقول
 أم: من جانب يديني 

 
 استعمال )مذ ومنذ( اسمين أو حرفين

 
 تستعمل )مذ كمنذ( ابظنٌ إذا كقع بعدهما الاسم مرفوعا أك كقع بعدهما فعل.

 مثاؿ الأكؿ: ما رأيتو مذ يويـ ابعمعة، أك منذ شهرينا
 : مبتدأ خبره ما بعده منذ/  : مبتدأ خبره ما بعده مذ -

 

 * جوز بعضهم أف يكونا خبرين بؼا بعدهما.
 

 مثاؿ الثاني: جئت مذ دعا
 عامل فيو )جئت(.لمذ : اسم منصوب المحل على الظرفية، كا -

 
 ( إف كاف المجركر ماضيا،من* إف كقع ما بعدهما بؾركرا، فهما حرفا جر بدعنى )

 بكو: ما رأيتو  مذ يوـ ابعمعة.
 ن يوـ ابعمعة.أم : م

 

 pada [من] digunakan sebagai kata nama ketika terdapat [عن] dan [على]

keduanya. maka [على] bererti (فوؽ) dan [عن] bererti (جانب) 

Contoh kata penyair: 
Burung Qatha itu kini bersuara dari atas sarangnya setelah mulai kehausan, lalu 
ia terbang (mencari air) dengan melupakan telurnya yang berada di tempat 
tinggi tanpa tanda pengenalan. 
 
kata penyair. 
Dia memperlihatkan kepaaaku lingkaran sasaran untuk melontarkan tombak, 
terkadang dari sebelah kananku don terkadang dari depanku. 
 
 

Penggunaan [مذ] dan [منذ] sebagai kata nama atau harf 

 

 digunakan sebagai isim (kata nama), apabila selepasnya terdapat [منذ] dan [مذ]

isim marfu’ atau selepasnya terdapat fi'il. 
contoh pertama: “Saya tidak melihatnya sejak hari Jumaat”. 
“Saya tidak melihatnya sejak bulan ini”. 

 .adalah mubtada, manakala khabarnya adalah perkataan selepasnya [مذ]

 .adalah mubtada, manakala khabarnya adalah perkataan selepasnya [منذ]

 
sebagian ahli nahu mengharuskan kedua-duanya menjadi khabar bagi perkataan 
sebelum kedua-duanya. 
 
contoh kedua: “Saya datang sejak dia memanggil”. 

 [جئت] adalah isim mansub sebagai zoraf, manakala 'amilnya ialah [مذ]

 
Sekiranya terdapat selepas kedua-duanya perkataan majrur, maka kedua-

duanya adalah huruf jar dengan erti [من] sekiranya perkataan majrur adalah fi’il 

madhi. 
 
contoh: “Saya tidak melihatnya sejak hari Jumat”. 
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 ( إف كاف حاضرا،فيكبدعنى ) -

 بكو: ما رأيتو مذ يومنا
 أم: في يومنا

 
 (من وعن والباء)بعد  (ما)زيادة 

 
 فلا تكفها عن العمل، (من كعن، كالباء)بعد  (ما)تزاد 
   اقو ر غأ ػػػئػػػػػتهميطا خبف﴿ :قولو تعالى بكو:

   ن ندمنٌصبحيلقليل  امع ﴿ :ولو تعالىق
   مبؽ نت لالله منربضة  مافب ﴿ :قولو تعالى

 
 ب(الكاف ور )بعد  (ما)زيادة 
 

 فتکفهما عن العمل،  ب(الكاؼ كر )بعد  (ما)زيادة 
 "بني بسيم رش تطابكما ابغ  ***فإف ابغمر من شر ابؼطايا : قولوبكو: 
 رهن ابؼهانكعناجيج بي *** ربدا ابعامل ابؼوبل فيهم: قولو     

 
 
 
 

 
 

- Dengan erti [في] sekiranya perkataan majrur adalah fi’il mudhari’. 

contoh: “Saya tidak melihatnya sejak hari ini”. 
 
 

Penambahan [ما] selepas [من], [عن] dan [ب] 

 

Penambahan [ما] selepas [من], [عن] dan [ب], tetapi [ما] tidak dapat 

mencegahnya daripada ber’amal,  
 
contoh firman Allah swt.: 
 

“Disebabkan kesalahan-kesalahan mereka, mereka ditenggelamkan”. (Nuh: 25) 
 

“Dalam sedikit waktu lagi pasti mereka akan menjadi orang-orang yang 
menyesal”. (Al Mu-minun: : 40) 
 

“Maka disebabkan rahmat dari Allah-lah kamu berlaku lemah lembut”.  
(Ali Imran: 159) 
 
 

Penambahan [ما] selepas [ؾ] dan [ بر  ] 

 

Penambahan [ما] selepas [ؾ] dan [ بر  ], maka [ما] dapat mencegahnya dari 

ber’amal.  
 
contoh kata penyair: 
Karena sesungguhnya keldai-keldai itu adalah kendaraan yang paling buruk ### 
sebagaimana habitot adalah orang Bani Tamim yang paling jahat. 
 
kata penyair: 
Banyak sekali ternakan unta yang dipelihara di antara mereka, ### dan kuda-
kuda serta anak-anaknya berada di antara ternakan unta mereka itu. 
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 وبقاء عملها )رب(ذف ح
 

 بعد الواك،  )رب(إلا في  -لا يجوز حذؼ حرؼ ابعر كإبقاء عملو 
 

 قليلا؛  )بل( ، ك)الفاء(قد كرد حذفها بعد 
 

 .ابؼخترقن كقاتم الأعماؽً خاكم : قولو: مثالو بعد الواك 
 

 : قولو:  (الفاء)مثالو بعد 
 وؿبؿها عن ذم بسائم تبؽيأف ***طرقت كمرضع  دثلك حبلى قفم
 

 

 و(انو كجهرمكتلا يشترل  *** بل بلد ملء الفجاج قتمة ): قولو:  (بل)مثالو بعد 
 
 

 بؿذكفة من غنً أف (رب)الشائع من ذلك حذفها بعد الواك، كقد شذ ابعر بػ 
 يتقدمها شيء،

 
 )لوأقضي ابغياة من جل تدك ***و لم دار كقفت في طلسر ): قولوبكو :  
 
 

 

 
 

 dibuang dalam ayat tetapi ‘amal/fungsinya masih ada [رب]

 
Tidak boleh dibuang huruf jar dan mengekalkan fungsinya kecuali perkataan 

 [ك] yang berada selepas [رب]

 

Terdapat sedikit [رب] yang dibuang selepas [ؼ] dan [بل] 
 

contoh [رب] yang dibuang selepas [ك] : 

kata penyair: 
dan sudah berapa banyak tanah pedalaman serta gurun sahara 
 

contoh [رب] yang dibuang selepas [ؼ] : 

kata penyair: 
Maka sudah berapa banyak wanita seperti kamu yang mengandung dan 
menyusu telah kudatangi ### dengan layanan mesra sehingga membuatkan ia 
tidak menyempurnakan lagi penyusuan bayinya yang dipakai tangkal.  
 

contoh [رب] yang dibuang selepas [بل] : 
kataan penyair: 
Bahkan sudah berapa banyak negeri yang memiliki jalan-jalan besar lagi banyak 
debunya, kapas dan permadaninya tidak lagi dibeli. 
 

* Tetapi yang paling terkenal ialah [رب] dibuang selepas [ك].  

* Jarang men-jar-kan suatu perkataan dengan [رب] yang dibuang tanpa 

didahului oleh sesuatu pun,  
contohnya kata penyair: 
Sudah berapa banyak bekas-bekas rumah (kekasih) aku telah berhenti pada 
runtuhannya, yang hampir saja umurku kuhabiskan untuk perkara itu. 
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 (رب)حكم الجر بحرف محذوف غير 
 

 بؿذكفنا على قسمنٌ: مطرد، كغنً مطرد؛ (رب)ابعر بغنً 
 

 ابؼطرد، قوؿ رؤبة بؼن قاؿ لو: كيف أصبحت؟ خنً كابغمد لله، مثاؿ غنً 
 .على خنً :التقدير
  :قوؿ الشاعر

 عف الأصابكليب بالأك تأشار  ***؟ ةيلبإذا قيل أم الناسي شر ق
 أم: أشارت إلى كليب،

 قولو: 
 لاـعالأ فارتقى ختبذ  حتى ***فتو لأ سككريدة من آؿ قي

 .أم: فارتقى إلى الأعلاـ
 

 قولك: بكم درىم اشتريت ىذا؟  ،ابؼطردمثاؿ 
 .سيبويو كابػليل بؿذكفة عند (من) ػػػػدرىم بؾركرة ب -
 الزجاج؛ الإضافة عند ػدرىم بؾركرة ب -

 
عملو، كىذا مطرد  على مذىب سيبوبو كابػليل يكوف ابعار قد حذؼ كأبقی* 

 .الاستفهامية إذا دخل عليها حرؼ ابعر (كم)عندهما في بفيز 
 
 

hukum Jar dengan harf yang dibuang selain daripada [رب] 

 

Jar dengan harf yang dibuang selain daripada [رب] terbahagi kepada dua: 

 tidak mengikut“ +غنً مطرد* berlaku mengikut kaedah tatabahasa” dan“ +مطرد]

kaedah tatabahasa”. 
 

contoh [غنً مطرد] : 

kata ru’bah kepada orang yang bertanya kepadanya: “Bagaimana keadaanmu 
pada pagi ini?”. 
Ru’bah menjawab: “(Berada dalam keadaan) Baik, Alhamdulillah”. 
 
kata penyair: 
Apabila ditanya: " Manakah kabilah yang paling jahat?" ### nescaya orang ramai  
akan mengisyaratkan dengan telunjuknya kepada kabilah Kulaib. 
 
kata penyair: 
Dan sudah banyak orang mulia dari keluarga Qais yang daku sayangi ### lalu ia 
menjadi sombong dan naik menggunung (menjadi angkuh). 
 
 

contoh [مطرد] : 
“Dengan berapa. dirhamkah kamu beli barang ini?” 

 yang dibuang – ini mengikut Imam Sibawaih dan [من] majrur dengan [درىم]

Iman Khalil 
 

 .majrur dengan cara idofat – ini mengikut Imam Zujaj [درىم]

 
* Berdasarkan pendapat Imam Sibawaih dan Imam Khalil, harf jar dibuang dan 

‘amal/fungsinya tetap ada. Ini adalah bentuk [مطرد] mengikut mazhab Imam 

Sibawaih dan Imam Khalil dalam masalah mumayyiz [كم] istifhamiyyah apabila 

terdapat harf jar padanya. 
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 تدريبات
 
 . ل بؼا تقوؿثجارة؟ م (كي)متى تكوف  -ُ
 
 فيما يأتي؟ (لعل) ػػػما إعراب الكلمات الي جاءت تالية ل -ِ

 كم شريممشيء أف أب ***ا ينلكم علضلعل الله ف (أ(
 .لعل أبي ابؼغوار منك قريب (ب(
 

 متی( في قوؿ الشاعر؟)ما معنى  -ّ
 يجنئ نضر بؽخ بعج تىم ***عت فر ثم تر حاء الببدن بر ش
 

 لولا( من حركؼ ابعر، كضح ذلك على ضوء ما درست مع)يری سيبويو أف  -ْ
 .الإشارة إلى رأم الأخفش

 
 من بنٌ حركؼ ابعر ما يتعنٌ جره للظاىر فقط، كضح ذلك؟ -ٓ
 
 :نٌيتفي ابؼثالنٌ الآ مذ كمنذ()بنٌ معني  -ٔ

 .ابعمعة)أ( ما رأيتو منذ يوـ 
 دتو مذ يومنا)ب( ما شاى

 
 

 :الإجابة
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 . ية خركج عن القاعدة النحوية، كضح ذلكتفي الأبيات الآ -ٕ
 دياز  بيتاؾ يا ابن أحي ف *** سأناي ففلا كالله لا يل ( أ(

 بوطمن ع ذتو عطبا أنقبَّ كري  مو ***شيكا صدع أعظك رأبت  هكا)ب( 
ئًلان )ج(   إلا حىاظًلان  نَّ هي كى كلا   وي كى  ***كلا ترل بػىعٍلان كىلاى حىلاى

 
 : من( فيما يأتي)بنٌ ابؼعاني الي تفيدىا  -ٖ
نػٍيىا كىييشٍهًدي اللََّّى عىلىى مىا  ﴿ قاؿ تعالى: )أ( كىمًنى النَّاسً مىنٍ يػيعٍجًبيكى قػىوٍليوي في ابغىٍيىاةً الدُّ

   دُّ ابػًٍصىا ًـفي قػىلٍبًوً كىىيوى أىلى 
 ن ثػػػػالأك ن م سرجلا او نباجتف ﴿قاؿ تعالى:  (ب)
نى الَّذًم أىسٍرىل بًعىبٍدًهً لىيٍلان مًنى الٍمىسٍجًدً ابغىٍرىاًـ إًلىى ػػػسيبٍحى  ﴿: قاؿ تعالى (ج(

  االٍمىسٍجًدً الٍأىقٍصى 
  وأف تقوـ في قوـ أحيؿ ك ن أمالتقوم  لىس عسأ دجبؼس ﴿ :قاؿ تعالى (د)
 
 متى تأتي )من( زائدة؟ كضح ذلك مع التمثيل. -ٗ
 
 الدلالة بنٌ )إلى كحتى(؟ مثل بؼا تقوؿ. ما الفرؽ في -1۱
 
 بنٌ معاني اللاـ، بفثلا بؼا تقوؿ. -11
 
 
 

 :الإجابة
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 ية:الأمثلة الآت كضح معاني الباء الي كردت في -1۱

  مورىن باللهذىب ﴿ قاؿ تعالى:)أ( 
    لة بابؽدیضػػلػػػػالكا اشتر  لئك الذينك أ ﴿قاؿ تعالى:  (ب(
   اقعك اب ذل بعئساؿ سا ﴿ قاؿ تعالى: ج((
  مد ربكبحح بسف ﴿ قاؿ تعالى: د((
 ) رً حلباشربن بداء ) ق((
 ( كتبت بالقلم) ك((

 
 .على( من ابؼعانی)بنٌ ما تدؿ عليو  -1۱
 
 .تي الكاؼ للتشبيو كللتعليل، كضح ذلك مع التمثيلتأ -ُْ
 
 : بنٌ الشاىد النحوم فيما يأتي -11

  لالطعن يذىب فيو اليت كالفت*** كهوف كلن ينهى ذكم شطط تتنأ
 يميني تارة كأمان عن يدمً  ***ة ئرماح دريلكىلقد أراني ل

 
 . تقوؿ كضح ذلك ـ مثلا بؼا .ابظنٌ كما تكوناف حرفنٌ (مذ كمنذ) تيتأ -ُٔ
 
 
 

 :الإجابة
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 :ػ بنٌ ما يعمل كما لا يعمل من حركؼ ابعر فيما يأتي17
 

  اقو ر غأ ػػػئػػػػػتهميطا خبف﴿ :اؿ تعالىق أ()
   ن ندمنٌصبحيلقليل  امع قاؿ ﴿: اؿ تعالىق (ب(
 بني بسيمر كما ابغبطات ش  * ر ابؼطاياقاؿ الشاعر: فإف ابغمر من ش (ج)

 قاؿ آخر: كننصر مولاناكنعلم أنو *** كما الناس بؾركـ عليو كجارـ )د(
 
 بنٌ المحذكؼ في الأمثلة الآتية، معللا بؼا تقوؿ: -ُٖ
 

 عف الأصابكليب بالأك تأشار  ***؟ ةيلبإذا قيل أم الناسي شر ق)أ( 
  لاـعالأ فارتقى ختبذ  حتى ***فتو لأ سككريدة من آؿ قي)ب( 

 بكم درىم اشتريت ىذا؟ (ج)
 
 : البيت الآتي ثم أعربوبنٌ معنى  -ُٗ
 

 من القرع للأبواب أف يلجادكم ***و تاجبح أف يحظى صبرأخلق بذم ال
 
 
 
 

 :الإجابة
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لتوجيو، على ضوء ما درست في باب بنٌ موضع الاستشهاد فيما يأتي، مع ا -۱۱
 .حركؼ ابعر

 
 . اقو ر غأ ػػػئػػػػػتهميطا خبف﴿ :اؿ تعالىق (أ(
 

 . من أساكر من ذىب﴿ :اؿ تعالىق ب((
 

 . ثم أبسوا الصياـ إلى اليل﴿ :اؿ تعالىق ج((
 
 . كما بكن بتاركى ءابؽتنا عن قولك﴿ :اؿ تعالىق د((
 
   عن طبق ا طبقبنلترك ﴿ :اؿ تعالىق ق((
 
 . عينا يشرب بها عباد الله﴿ :اؿ تعالىق ك((
 
 . قاؿ ادخلوا في أمم قد خلت﴿ :اؿ تعالىق ز((
 
 . اقترب للناس حسابهم﴿ :اؿ تعالىق ح((
 
 . كتالله لأكيدف أصنمكم﴿ :اؿ تعالىق ط((
 
 . لن تنالوا البر حتى تنفقوا بفا بربوف﴿ :اؿ تعالىق م((

 :الإجابة
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 2الإضافة
 أقسام الإضافة وما يحدث بسببها

 
 - تلي الإعراب نونريد إضافة اسم إلى آخر حذؼ ما في ابؼضاؼ: من أإذا  *
 .ىذاف غلاما زيد، بكو: نوف التثنية( ُ  :كىي

 .ىؤلاء بنوه، بكو: نوف ابعمع( ِ 
 .احبوىذا صبكو: ما أبغق بهما أك تنوين، ( ّ 

 

 جر ابؼضاؼ إليو،* 
 

 اختلف في ابعار للمضاؼ إليو، 
 ،(في)أك ( من)أك  اللامقيل: ىو بؾركر بحرؼ مقدر، كىو  -
 ، كىو الصحيح من ىذه الأقواؿ.بؼضاؼبا قيل: ىو بؾركر -

 
 عند بصيع النحوينٌ،  اللامالإضافة تكوف بدعنى  *
 .ر ابؼصنفكىو اختيا ،(في)أك ( من)زعم بعضهم أنها تكوف بدعنى  -
 

تعنٌ ما  یفالإضافة بدعن( في)أك ( من): أنو إف لم يصلح إلا تقدير  ضابط ذلك* 
 إف كاف ابؼضاؼ إليو جنسا( من)، فيتعنٌ تقدير اللامكإلا فالإضافة بدعنى  ،هتقدير 
 (، كخاتم حديدزىذا ثوب خ)لمضاؼ، بكو: ل

                                                 
ن :  الإضافةتكون   2  .المضافاإليه و المضافمن الاسمي 
ي الجملة:  حكمامضاف    

 يعرب حسب موقعه فن
  مجرور:  إليهاحكمامضاف   

IDHAFAH 
 
Bahagian Idofah dan perkara yang berlaku disebabkannya 
 
Apabila ingin menyandarkan isim (kata nama) kepada perkataan yang lain maka 

perlu dibuang pada mudhaf iaitu : huruf (ن) yang berada selepas tanda i'rab,: 

1) nun tathniyah, contoh “Kedua orang ini adalah dua orang pelayan Zaid” 
2) nun jamak, contoh “Mereka adalah anak-anak lelakinya” 
3) nun yang hampir sama dengan kedua jenis nun di atas atau nun tanwin, 

contoh “Orang ini adalah temannya” 
 

 mudhaf ilaih pada contoh di atas adalah majrur 
 
 
Ulama Nahwu berselisih pendapat tentang faktor yang menjadikan mudhaf ilaih 
itu majrur. 

-  pendapat pertama mengatakan : mudhaf ilaih majrur dengan huruf 

yang diandaikan, iaitu (ل), (من) atau (في)  

- pendapat kedua mengatakan : mudhaf ilaih majrur dengan mudhaf – 
inilah yang tepat berbanding pendapat lain. 

 
 

 Idhafah itu mempunyai erti (ل) - mengikut kebanyakan ulama nahwu.  

- Sebahagian lain menganggapnya idhafah itu mengandungi makna (من) 

atau (في) – inilah yang dipilih oleh pengarang (Ibnu Malik). 

 
Kesimpulannya: 

Sekiranya tidak sesuai kecuali dengan mengandaikan makna  (من) atau (في) 

maka idhafah itu mengandungi makna yang telah ditentukan andaiannya.  

Sekiranya tidak sedemikian, idhafah itu adalah dengan erti (ل). maka ditentukan 

ianya mengandungi makna (من )  sekiranya mudhaf ilaih merupakan sejenis 

bagi mudhaf 
contioh: “Ini ialah pakaian sutera”, “Ini ialah cincin besi” 
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 ،(حديد من خاتم)ىذا ، (ىذا ثوب من خز)التقدير: 
 

 إف كاف ابؼضاؼ إليو ظرفا كاقعا فيو ابؼضاؼ،  (في)كيتعنٌ تقدير 
،  (اعجبني ضرب اليوـ زيدا: )بكو  أم: ضرب زيد في اليوـ

ائًهًمٍ تػى  ﴿ :یقولو تعال    رىبُّصي أىرٍبػىعىةً أىشٍهيرو للًَّذًينى يػيؤٍليوفى مًنٍ نًسى
   بىلٍ مىكٍري اللَّيٍلً كىالنػَّهىارً  ﴿قولو تعالى: 

 
 ، اللامفالإضافة بدعنى  ،(في)أك ( من)تقدير  يتعنٌ إف لم
 : غلاـ لزيد أم (ىذا غلاـ زيد)بكو: 
 : يد لعمرك.أم (ىذه يد عمرك)      
 

 الإضافة على قسمنٌ: بؿضة كغنً بؿضة:
 ضافة الوصف ابؼشابو للفعل ابؼضارع إلى معمولوغنً إ ىي محضة (ُ
، لا  ابؼشابو للفعل ابؼضارع إلى معمولوإضافة الوصف  ىي غير محضة (ِ

 .كلا تعريفا بزصيصا تفيد الاسم
 
 تفيد الاسم الأكؿ:  المحضة( 1

 (ىذا غلاـ امرأة): بكو إف ساف ابؼضاؼ إليو نكرة، تُصيصا -
 .(ىذا غلاـ زيد): إف كاف ابؼضاؼ إليو معرفة، بكو تعريفا -

 
 
 

 
Ayat lengkapnya yang diandaikan: 
“Ini ialah pakaian dari sutera”, “Ini ialah cincin dari besi”. 
 

 Ditentukan ianya mengandungi makna (في) sekiranya mudhaf ilaih 

berbentuk zaraf yang berada pada mudhaf. 
contoh: “Saya rasa kagum terhadap pukulan hari ini yang dilakukan pada Zaid”. 
maksudnya : Saya rasa kagum terhadap pukulan Zaid pada hari ini 
 

firman Allah swt.: “Kepada orang-orang yang bersumpah tidak akan 
mencampuri isteri-isteri mereka, diberikan tempoh empat bulan”  

 (al Baqarah: 226) 
firman Allah swt.: “Tidak! Bahkan (yang menghalang kami daripada beriman 
ialah) perbuatan kamu memperdaya kami malam dan siang”  (Saba': 33) 
 

 Sekiranya tidak dapat ditentukan andaian makna (من) atau (في), maka 

idhafah itu dengan makna  (ل), 

 contoh: 
“Orang ini pelayan Zaid” – maksudnya: Orang ini pelayan kepunyaan Zaid 

 

“Ini tangan Amru” – maksudnya: Ini tangan milik Amru. 
 
idhafah terbahagi kepada dua bahagian: 

1)  idhafah mahdhah : bukan idhafah wasf yang menyerupai fi'il mudhari' 
terhadap ma'mulnya.  

2) idhafah ghairu mahdhah : bukan idhafah wasf yang menyerupai fi'il 
mudhari' terhadap ma'mulnya, . Idhafah ini juga tidak memberi 
pengertian takhsis atau ta'rif terhadap kata nama yang pertama 
(mudhaf) 

 
 
1- Idhafah mahdhah menjadikan isim pertama memberi erti : 

- takhsis sekiranya mudhaf ilaih adalah isim nakirah  
contoh: Orang ini pelayan seorang wanita. 
 

- ta'rif sekiranya mudhaf ilaih adalah isim ma'rifat  
contoh: Orang ini pelayan Zaid 
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 غير المحضة وخصائصها الإضافة
 

، أم: الفعل ابؼضارع، (ليفعى )ا يشبو فإذا كاف ابؼضاؼ كص - غير المحضة( 2
فاعل أك مفعوؿ بدعني ابغاؿ أك الاستقباؿ، أك صفة مشبهة كلا  اسم كىو: كل

 ابغاؿ، یتكوف إلا بدعن
 (.ىذا راجينا، )ىذا ضارب زيد الآف أك غدا(): اسم الفاعلمثاؿ  -
 (.ىذا مركع القلب)، (ىذا مضركب الأب): المفعول اسممثاؿ  -
 (.كقليل ابغيل، كعظيم الأمل الوجو، ىذا حسن): الصفة المشبهةمثاؿ  -

 

 : محضة الإضافةف إف كاف ابؼضاؼ غنً كصف، أك كصفا غنً عامل* 
 (.عجبت من ضرب زيد)كابؼصدر، بكو:  -
 .(ىذا ضارب زيد أمس)بكو:  ابؼاضي، یاسم الفاعل بدعن -

 

 عليو،  (بَّ )ري لا تفيد بزصيصا كلا تعريفا، كلذلك تدخل  المحضة غير* 
 (رب راجينا)بكو:  بؼعرفة، مضافاإف كاف  -
عٍبىةً  ﴿:  یتوصف بو النكرة، بكو قولو تعال -    ىىدٍيان بىػػلًغى الٍكى
 

تفيد التخفيف، كفائدتو ترجع إلى اللفظ، فلذلك بظيت الإضافة فيو  المحضة غير* 
 كبظيت غنً بؿضة أيضا؛ لأنها على تقدير الانفصاؿ، لفظية.

 (ىذا ضارب زيدا)على تقدير  -( ىذا ضارب زيد الآف): بكو 
 متحد، كإنا أضيفت طلبا للخفة . كمعناهما -
كبظيت  معنوية، ، فلذلك بظيت الإضافة فيوفيد بزصيصا أك تعريفات المحضة* 

 بؿضة أيضا؛ لأنها خالصة من نية الانفصاؿ 

IDHAFAH GHAIRUL MAHDHAH DAN CIRI-CIRINYA 
 

2) Idhafah ghairul mahdhah - apabila mudhaf adalah wasf (sifat) yang 

menyerupai ( ليفعى  ) iaitu fi'il mudhari'. Mudhaf bentuk ini ialah setiap isim fa’il 

atau isim maf’ul dengan erti hal (sekarang) atau istiqbal (akan datang), atau sífat 
musyabbihah yang hanya dengan erti hal (sekarang). 
 

contoh isim fa'il: 
 Orang ini adalah orang yang memukul Zaid sekarang ini atau esok hari” ,  
“Orang ini adalah orang yang mengharapkan kam”i. 
 

contoh isim maful: 
“Orang ini adalah orang yang ayahnya dipukul”. 
“ Orang ini adalah orang yang hatinya penakut”. 
 

contoh sifat musyabbihah: 
“Orang ini cantik wajahnya, sedikit tipu dayanya dan besar cita-citanya”. 
 

* Sekiranya mudhaf itu bukan berbentuk wasf, atau berbentuk wasf tetapi 
tidak dapat ber’amal, maka ia adalah idhafah mahdhah seperti: 

- mashdar, contoh: “Saya kagum dengan pukulan Zaid”. 

- isim fa'il dengan erti madhi (masa lampau), contoh: “Orang ini adalah 
orang yang memukul Zaid kelmarin. 

 

* idhafah ghairul mahdhah tidak memberikan pengertian takhsis dan tidak pula 

ta'rif, kerana itu dimasukkan perkataan ( بَّ ري  ) padanya 

- jika disandarkan kepada isim ma'rifat contoh: “Sedikit orang yang 
mengharapkan kami. 

- dijadikan sifat dengan bentuk nakirah, firman Allah: “sebagai hadiah 
yang disampaikan ke Kaabah (untuk disembelih dan dibahagikan 
kepada fakir miskin di Tanah Suci)”   (al Maidan. 207) 

 

* Idhafah ghairul mahdhah - memberikan pengertian takhfif dan faedahnya 
kembali kepada perkataan itu sendiri, maka kerana ianya dinamakan idhafah 
lafziyah. Dinamakan juga ghairul mahdhah kerana diandaikan infishal (terpisah). 

contoh: “orang ini adalah orang yang memukul Zaid sekarang”. 
dengan andaian “Orang ini adalah orang yang mememukul Zaid”. 

- Erti kedua-dua ayat ini adalah sama, dan idhafah ini adalah untuk 
meringankan bacaan. 
 

* idhafah mahdhah memberikan pengertian takhsis atau ta'rif , maka kerana 
itulah ianya dinamakan idhafah maknawiyah. Dinamakan juga ghairul mahdhah 
kerana tiada langsung niat infishal (terpisah). 
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 المضاف إلى ياء المتكلم
 
 ،نىثما، كلاصيكسر آخر ابؼضاؼ إلى ياء ابؼتكلم، إف لم يكن مقصورا، كلا منقو  *

 السلامة بؼذكر، سابؼفرد كبصعي التكسنً الصحيحنٌ، كبصع لامةسكلا بؾموعا بصع 
 للمؤنث، كابؼعتل ابعارم بؾرل الصحيح، 

 

 ابؼفرد –( غلامي)  بكو:
 بصع التكسنً الصحيح –( غلماني)
 للمؤنث السلامة بصع –( فتياتي)
 ابؼعتل ابعارم بؾرل الصحيح -( ي)ظبي ك م(لو )د

 
ان فإف كاف منقوصا أدغمت ياؤه صرا أك منقو كاف معتلا: فإما أف يكوف مقصو   إف* 
 .ابؼتكلم، كفتحىتٍ ياء ابؼتكلم ءيا في
 رفعنا كنصبنا كجرنا. - (يَّ قاضً ): بكو 
 
 تفعل بابؼثنى كبصع ابؼذكر السالم في حالة ابعر كالنصب؛  كذلك* 
 (غلامي كزيدم مَّ كزيدى  يَّ غلامى مررت ب)، (مَّ كزيدى  يَّ غلامى ت رأي): بكو
 ي، ػلً  ينً ي كزيدى ػلً  نًٌ غلامى الأصل: ب -
 تحت ياء ابؼتكلم.فللإضافة، ثم أدغمت الياء في الياء، ك  لاـلكا حذفت النوف -
 
 

 

 
MUDHAF (PERKATAAN YANG DISANDARKAN) KEPADA YA MUTAKALLIM 

 

Huruf Akhir mudhaf (perkataan yang disandarkan) kepada ya mutakallim dibaca 
baris bawah sekiranya perkataan tersebut bukan isim maqsur, bukan isim 
manqush, bukan muthanna, dan bukan juga jamak muzakkar salim – semua ini 
adalah seperti isim mufrad, kedua-dua jenis jamak taksir, jamak muannath 
salim dan mufrad mu'tal yang sama dengan mufrad sahih,  
 
contoh:  
 
“seorang pelayan lelaki saya” 
“pelayan-pelayan saya” 
“anak-anak gadis saya” 
“timba saya” 
“kijang saya”. 
 
 
 
 
 
* Sekiranya mudhaf itu berbentuk isim mu'tal – sama ada isim maqsur atau isim 
manqus. 
Sekiranya mudhaf itu berbentuk isim manqus, maka huruf ya perkataan itu 
dimasukkan pada ya mutakallim, kemudian ya mutakallim dibaca dengan baris 
atas. contoh : “Kadi saya” – ketika keadaan rafa’, nasab dan jar 
 
 
 
* Begitu juga dilakukanlah pada muthanna dan jamak muzakkar salim dalam 
keadaan jar dan nashab.  
contoh :  
“Saya telah melihat kedua-dua pelayan saya dan kedua-dua Zaid saya”. 

“Saya telah bersua dengan kedua-dua pelayan saya dan kedua-dua Zaid saya”. 

- Bentuk asalnya : ada huruf nun ( نًٌ غلامى  ), ( ينً زيدى  ) dan lam ( يػلً  )  

- Huruf nun dan lam dibuang kerana idhafah kepada ya mutakallim, 
kemudian huruf ya di idghamkan kepada ya mutakallim, seterusnya ya 
mutakallim dibaca baris atas. 
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 : ابؼذكر السالم  بصع* 

 مٌ جاء زيدً : بكو ،في حالة الرفع  -
 حالة النصب كابعر،  في -
 ، مى كي الأصل: زيدى 

 
الواك ياء، ثم قلبت الضمة   تبفقل كسبقت إحداىا بالسكوف؛ اجتمعت الواك كالياء

 .كسرة لتصح الياء؛ فصار اللفظ زيدمٌ 
 
 
 ابؼثني في حالة الرفع فتسلم ألفو، كتفتح ياء ابؼتكلم بعده؛ * 
 بصيع العرب. عند - (غلامامى  ك زيدامى ) بكو:

 
 
 ابؼقصور فابؼشهور في لغة العرب جعلو كابؼثنى ابؼرفوع؛  كأما
 (.فتامى ) (،عصامى ): بكو

 .ألفو ياء، كتدغمها في ياء ابؼتكلم، كتفتح ياء ابؼتكلم تقلب ىذيل -
 (يَّ صى عى ): بكو

 رعصموا كلكل جنب مرًٌ خفت ***كأعنقوا بؽواىم  مَّ وى ىى  بقواس قولو :
 
 

 
 
*Jamak mudzakkar salim : 
- ketika keadaan rafa, contoh:  “Zaid-Zaid saya telah datang”. 
- Begitu juga  ketika keadaan nasab dan jar. 
 
Bentuk asalnya: 

 ( مى كي زيدى  ) terhimpun huruf wau dan ya, dan salah satu daripadanya adalah sukun 

(bertanda mati). Huruf wau itu ditukar menjadi ya, dan baris hadapannya 
ditukar menjadi baris bawah supaya serasi dengan huruf ya, maka jadilah 

bacaannya ( مٌ زيدً  ). 

 
 
 
 
 
 
 
* Muthanna ketika keadaan rafa, huruf alifnya tidak berubah dan ya mutakallim 
selepasnya  berbaris atas,  

contoh: ( زيدامى) kedua-dua Zaid saya , ( غلامامى) kedua-dua pelayan saya. 

- Ini mengikut sepakat orang Arab. 
 
 
 
* Isim maqshur mengikut pendapat yang terkenal di kalangan orang Arab ialah 
dijadikannya seperti muthanna marfu.  
contoh: “tongkatku”, “pemudaku”. 
 

- Mengikut dialek Hudzail, huruf alif perkataan tersebut ditukar menjadi 
ya, dan diidghamkan kepada ya mutakallim kemudian ya mutakallim 
dibaca baris atas. 

Contoh : ( يَّ صى عى  ) tongkatku 

kata penyair: 
“Mereka (anak-anak penyair) mendahului keinginanku dan lebih menyukai 
keinginan mereka sendiri, *** akhirnya mereka mati semuanya, sedangkan 
semua manusia itu pasti mati. 
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(، عصامى ) كابؼقصور: (،يَّ رامً ): أف ياء ابؼتكلم تفتح مع ابؼنقوص: الحاصل* 
 افعر ( مَّ زيدً )نصبا، كجرا، كبصع ابؼذكر السالم:  (يَّ غلامى )رفعا، ك (غلامامى ): یكابؼثن

 .كنصبا كجرا
 

 السالم، ذكربؼا أف الواك في بصع ابؼذكر السالم كالياء في ابؼنقوص كبصع (ُ
 .ء ابؼتكلمياتدغم في  ،یكابؼثن

 
ابعمع: إف انضم عند كجود الواك يجب كسره عند قلبها ياء ف ما قبل كاك أ (ِ

 بقي على فتحو، -بل انفتح  -فإف لم ينضم لتسلم الياء، 
 (یمصطف)فتقوؿ :  ( وفمصطفى )بكو:  
 

 تسلم، ا كابؼثنى كابؼقصور لا تقلب ألف ياء بلفأف ما كاف آخره أل (ّ
 .(عصام(، )مامغلا): بكو 
 

 أف ىذيلا تقلب ألفو ابؼقصور خاصة، (ْ
 .(عصيَّ ):  بكو 
 

 أما عدا ىذه الأربعة فيجوز في الياء معو الفتح كالتسكنٌ،
 بكو: غلامًيَّ / غلامًيٍ 

 

Kesimpulannya: 
 
Ya mutakallim dibaca baris atas ketika bersama dengan: 

- isim manqus,  contoh: (orang yang menghendaki aku). 

-  isim maqshur, contoh: (tongkatku) 

- muthanna, contoh: ( غلامامى) “kedua-dua pelayanku”. - ketika keadaan 

rafa  dan ( يَّ غلامى  ) ketika keadaan nasab dan jar 

- jamak muzakkar salim, contoh: ( مَّ زيدً  ) “Zaid-Zaidku” - ketika keadaan 

rafa, nasab atau jar. 
 
 

1. Huruf wau pada jamak muzakkar salim, ya pada isim manqus, jamak 
muzakkar salim dan muthanna diidghamkan kepada ya mutakallim. 

 
 

2. Huruf sebelum wau jamak : jika dibaca baris hadapan ketika adanya 
wau jamak, maka wajib dibaca baris bawah setelah ditukar menjadi ya, 
supaya ya mutakallim dapat dikekalkan. Sekiranya huruf sebelum wau 
jamak itu tidak dibaca baris hadapan bahkan dibaca baris atas, maka 
kekallah ia dengan baris atasnya. 
 
 

3. Perkataan yang berakhir dengan huruf alif seperti isim muthanna dan 
isim maqsur, huruf alifnya tidak ditukar menjadi ya, bahkan kekal huruf 
alif tersebut. 
 
 

4. Kabilah Huzail, mereka menggantikan alif maqsur dengan ya. 
 
 
 
 

Selain dari empat keadaan di atas tadi maka ya mutakallim itu boleh dibaca 
baris atas dan sukun (tanda mati), 

contoh: ( َّغلامًي) atau ( ٍغلامًي) 
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 باتيتدر 
 
 ما الذم يحدث لأجل الإضافة؟ -ُ
 

 للمضاؼ إليو، كضح ذلك . ابعار آراء لنحاةل -ِ
 

 ؟ مثل بؼا تقوؿ.(من) یما ضابط الإضافة الي بدعن -ّ
 

 لا بؼا تقوؿ :لبنٌ الإضافة المحضة كغنً المحضة فيما يأتي، مع -ْ
ائًهًمٍ تػىرىبُّصي أىرٍبػىعىةً أىشٍهيرو للًَّ  ﴿تعالى: ( قاؿ )أ    ذًينى يػيؤٍليوفى مًنٍ نًسى

عٍبىةً  ﴿)ب( قاؿ تعالى:     ىىدٍيان بىػػلًغى الٍكى
 كىمًنى النَّاسً مىنٍ يجيىادًؿي في اللًََّّ بغًىنًًٍ عًلٍمو كىلاى ىيدنل  ﴿)ج( قاؿ تعالی : 

   كىلاى كًتىابو مينًنًو 
 )د( ىذا حسن الوجو

 ىم دركسو أمس)ق( محمد فا
 

 تعرؼ الإضافة اللفظية؟ مثل بؼا تقوؿ. مى ػػبً  -ٓ
 

عٍبىةً  ﴿استدؿ النحاة بقولو تعالى  -ٔ على أف الإضافة اللفظية لا    ىىدٍيان بىػػلًغى الٍكى
 كضح ذلك . تعريفا،تفيد 

 

 ىذه العبارة. ناقشالإضافة غنً المحضة لا تفيد بزصيصا...  -ٕ
في ابؼقصور كابؼنقوص، عند إضافتهما إلى ياء بنٌ ما يحدث من تغينًات  -ٖ

 ابؼتكلم.

 :الإجابة
 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------
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 النعت
 وأغرضو النعت تعريف
ا مصفات  من كأ توصفا من الصفة ببياف ومتبوع كملبؼ: التابع االنعت تعريف
ببو )تعلق   (يوبكىو سى
 : الصفة بياف مثاؿ
 ةعراب: نعت مرفوع بالضملإا  يمه كر  ذا رجله ى -ُ
 عراب: نعت منصوب بالفتحةلإا   ايدن كر  لان رأيت رج -ِ
  بالكسرة ركرعراب: نعت بؾلإا   يمو كر  مررت برجلو  -ّ

 
 ةعراب: نعت مرفوع بالضملإا أبوه يمي كر ذا رجل ه بو : ىا تعلق مثاؿ م

 
 :نوعاف  عتالن

  يمه كر  ذا رجله ىنعت حقيقي :  -ُ
 أبوه يمي كر ا رجل ه ذى : بيعت سبن -ِ

 
 :أغراض النعت

 يملكر مررت بزيد ا -ط يابػمررت بزيد ا  :التخصيص (ُ)
 الرحيم نبضالر  الله بسم:  دحابؼ (ِ)
  من الشيطاف الرجيمللهأعوذ با - لفاسقالذـ : مررت بزيد ا (ّ)
 نًلقيت بزيد الفق -بؼسكنٌ م : مررت بزيد احٌ تر ال (ْ)
 نفخة كاحدةر فإذا نفخ في الصو  -أمس دابر لا يعود التأكيد :  (ٓ)

NA‟AT (KATA SIFAT) 

 

Pengertian Na‟at dan tujuannya 

 
Pengertian Na‟at ialah Tabi‟ (Perkataan yang mengikuti perkataan sebelumnya 

dari segi „irab) yang menyempurnakan maksud bagi perkataan yang diikutinya 

dengan menerangkan salah satu daripada sifat-sifatnya atau sifat perkataan atau 

menerangkan sifat yang berkait dengannya (ianya menjadi penyebabnya) 

 

contoh (menerangkan sifat): 

 
1- Ini seorang lelaki yang mulia. 

 

2- Saya melihat seorang lelaki yang mulia. 

 

3- Saya bersua dengan seorang lelaki yang mulia. 
 

 

Contoh (menerangkan sifat yang berkait dengannya): 

Ini lelaki yang mana bapanya seorang yang mulia. 

 

 

Na‟at ada 2 jenis: 

 

1- Na‟at Haqiqi (sifat sebenar bagi sesuatu perkara) : Ini seorang lelaki 

yang mulia 

2- Na‟at Sababi (Sifat yang berkait dengannya): Ini lelaki yang mana 

bapanya seorang yang mulia 

 

Tujuan penggunaan na‟at: 

1- untuk mengkhususkan :  

(Saya bersua dengan Zaid tukang jahit) – (Saya bersua dengan Zaid 

yang mulia) 

2- untuk pujian : 

Dengan nama Allah yang Maha Pengasih lagi Maha Penyayang. 

3- Untuk celaan : 

(Saya bersua dengan Zaid yang jahat) – (Aku berlindung dengan Allah 

daripada syaitan yang terkutuk) 

4- untuk kasihan belas : 

(Saya bersua dengan Zaid yang miskin) – (Saya bertemu dengan Zaid 

yang fakir) 

5- untuk menguatkan ayat : 

(Kelmarin yang telah berlalu tidak akan kembali lagi) – (Maka apabila 

sangkakala ditiup sekali tiup)   
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 كير نعراب والتعريف والتفي الإمطابقة النعت للمنعوت 

 
 هكنً نكت وكتعريف وعرابإفي النعت يجب فيو أف يتبع ما قبلو )ابؼنعوت(  -
 الكريمً بزيدً  تي رٍ مىرى  – كرماءى  بقووـ  تي رٍ مىرى و : بك
 

 كريمو  زيد     ب تي رٍ مىرى ؛ فلا تقوؿ :  لنكرةبا المعرفةنعت فلا ت -
 كريمً الرجل  ب   تي رٍ مىرى ؛ فلا تقوؿ :  بؼعرفةبا النكرةفلا تنعت  -

 
 0التوحيد والتذكير أو سواهما  مطابقة النعت للمنعوت في

 
كغنًه كنً ذ كالت (كابعمع ،يةنكىي: التث)مطابقة النعت للمنعوت في التوحيد كغنًه 

 الفعل. كٍمو فيها حكمي فحي التأنيث( )كىو 
 :المنعوت مطلقا قطابا تً إن رفع ضميراً مست -

 وفحسنالزيدكف رجاؿ  - افحسنالزيداف رجلاف  - حسنه بكو: زيده رجله 
ابؽندات نساءه  - حسنتافابؽنداف امرأتاف  – حسنةه ىنده امرأةه      

  حسناته 
 

 لو جئت مكاف النعت بفعل: يطابق الفعل* كما 
 وانسي حى رجاؿ  - انى سي حى رجلاف  - نى سي حى : رجله بكو
  نَّ سي حى نساءه  - اتى نػى سي حى امرأتاف – تٍ نى سي حى امرأةه      

 
 
Na‟at (kata sifat) mesti sama dengan man‟ut (sesuatu perkara) dari sudut 

„irab (perubahan bacaan huruf akhir), ta‟rif (kata nama khas) dan tankir (kata 

nama am) 
 

 
Na‟at mesti mengikuti perkataan sebelumnya (man‟ut) dari sudut „irab, ta‟rif dan 

tankirnya. 

 

- perkataan berbentuk ma‟rifat tidak boleh menjadi na‟at kepada 

perkataan berbentuk nakirah,  

Ayat salah : ( مىرى رٍ تي  ب   زيد   كريمو) 
- perkataan berbentuk nakirah tidak boleh menjadi na‟at kepada perkataan 

berbentuk nakirah,  

Ayat salah : ( ًمىرى رٍ تي  ب  رجل  الكريم) 
 

 

Na‟at dan man‟ut mesti sama dari sudut mufrat (tunggal) , tazkir (lelaki) 

atau selain kedua-duanya. 

 

Na‟at dan man‟ut mesti sama dari sudut mufrat dan lainnya (kata dual dan kata 

jamak) , tazkir dan lainnya (perempuan), Hukum naat dalam keadaan ini adalah 

seperti hukum feel. 

 

- Sekiranya ia merafa‟kan dhomir mustatir maka ianya mesti sama 

dengan man‟ut secara umumnya. 

contoh: (Zaid lelaki yang baik) – (Dua orang Zaid itu kedua-duanya lelaki yang 

baik) – (Ramai Zaid, mereka lelaki yang baik) 

 

(Hind perempuan yang baik) – (Dua orang Hind itu kedua-duanya perempuan 

yang baik) – (Ramai Hind, mereka perempuan yang baik) 

 

 Perkara tersebut adalah sama dengan feel (kata kerja) sekiranya 

digantikan tempat na‟at itu dengan feel 

contoh: 

(Seorang lelaki berbuat baik) – (Dua orang lelaki berbuat baik kedua-duanya) – 

(Lelaki-lelaki mereka berbuat baik) 

 

(Seorang perempuan berbuat baik) – (Dua orang perempuan berbuat baik kedua-

duanya) – (Perempuan-perempuan mereka berbuat baik) 
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أما في ك  ،كاف بالنسبة إلى التذكنً كالتأنيث  ؛ظاىرًا إن رفع النعت اسما -
  الفعل إذا رفع ظاىرا. فيجرم بؾرل ،التثنية كابعمع فيكوف مفردا

برجاؿ  تي رٍ مىرى  –أبواهما  حسنو بامرأتنٌ  تي رٍ مىرى  –وي أىمُّ  حسنةو رىجيلو بتي ً رٍ مىرى بكو: 
 آباؤيىم حسنو 
 : الفعل يجرم بؾرلكما * 

  آباؤيىم نى سي حى  –  أبواهما  نى سي حى  -   وي أىمُّ  تٍ نى سي حى بكو: 
 

 ابؼنعوتى في أربعة من عشرة: نًه طىابىقى مفابغاصل أف النعتٌ إذا رفع ض
 (كالنصب؛ كابعر ،كىي: الرفع) الإعراب لقابأكاحد من  -ُ
 كالتنكنً ريفكاحدو من التع -ِ
 كالتأنيث كاحدو من التذكنً -ّ
 .كىاحًدو من الإفراد كالتثنية كابعمع -ْ

 

 إذا رفع ظاىرنا طابقو في اثننٌ من بطسة: 
 (كالنصب؛ كابعر ،كىي: الرفع)كاحًدو من ألقاب الإعراب -ُ
 كالتتكنً كىاحىدو من التعريف -ِ
 

 (كابعمعكالتأنيث كالإفراد كالتثنية  ذكنًتكىى: ال)أما ابػمسة الباقية  -
 فيها حكم الفعل إذا رفع ظاىرنا:  فحكمو
o  نًٌ إلى مؤنثو أي  دى نً سإف أي،  .كإف كاف ابؼنعوثه مذكرنا ثى
o كإف كاف ابؼنعوث مؤنثا ،رذيكً كٌر إلى ميذى  إف أسند. 
o  تعو نكاف ابؼ كإف ،دى فٍرً إف أسند إلى مفرد؛ أك مثنى أك بؾموع أي 

 .بخلاؼ ذلك

 
Sekiranya na‟at merafa‟kan isim zohir (kata nama), maka ia berkait dengan 

bentuk tazkir (lelaki) dan taknith (perempuan). Manakala ketika bentuk tathniah 

(dua) dan jamak (ramai) maka na‟at itu berbentuk mufrad (tunggal), maka ianya 

penggunaannya mengikut cara feel (kata kerja) yang merafa‟kan isim zahir. 
contoh: 

(Saya bersua dengan seorang lelaki yang ibunya baik) – (Saya bersua dengan dua 

orang perempuan yang kedua ibu bapa mereka baik) – (Saya bersua dengan 

ramai lelaki yang ibu bapa mereka baik) 

 

Penggunannya sama dengan fungsi feel (kata kerja): 

contoh: 

(ibunya berbuat baik) – (kedua ibu bapa mereka berdua berbuat baik) – (ibu bapa 

mereka berbuat baik) 

 
Kesimpulannya: 

 

1- Apabila Na‟at itu merafa‟kan dhomir (kata ganti nama) maka ia perlu 

sama dengan man‟ut dalam 4 perkara daripada 10 perkara: 

1) salah satu bentuk „irab (Rafa‟, Nasab atau Jar) 

2) salah satu bentuk ta‟rif (kata nama khas) atau tankir (kata nama am) 

3) salah satu bentuk tazkir (lelaki) atau ta‟nith (perempuan) 

4) salah satu bentuk ifrad (tunggal), tathniah (dua) atau jamak (ramai) 

 

2- Apabila Na‟at itu merafa‟kan isim zohir (kata nama) maka ia perlu sama 

dengan man‟ut dalam 2 perkara daripada 5 perkara: 

1) salah satu bentuk „irab (Rafa‟, Nasab atau Jar) 

2) salah satu bentuk ta‟rif (kata nama khas) atau tankir (kata nama am) 

 

 

- 5 perkara lagi iaitu [Tazkir (lelaki) , ta‟nith (perempuan), ifrad (tunggal), 

tathniah (dua) atau jamak (ramai)] mak hukum na‟at dalam keadaan ini 

sama seperti hukum fe‟el (kata kerja) apabila merafa‟kan isim zohir 

(kata nama). 

o sekiranya disandarkan kepada muannath (perempuan) maka 

dita‟nithkannya sekalipun man‟utnya muzakkar (lelaki). 

o sekiranya disandarkan kepada muzakkar (lelaki) maka 

ditazkirkannya sekalipun man‟utnya muannath (perempuan). 

o sekiranya disandarkan kepada mufrad (kata tunggal) , 

muthanna (kata dual) atau jamak (kata jamak) maka 

dimufradkannya sekalipun man‟utnya berbeza. 



Nahu STAM 

SMU(A) Meheliah, Tumpat, Kelantan  97 

 ما ينعت بو
 النعت بالمفرد وشرطو

 
 لا ينعت إلا بدشتق لفظا، أك تأكيلا. -
 ما أيخًذى من ابؼصدر للدلالة على معنىن كصاحبو. :شتقلمباد ار ابؼ 
 .فاضله  رجله : أعجبني   اسم فاعل -ُ
 يعجبني الطالب ابؼؤدب. : اسم مفعول -ِ
. –الوجو  حسني  رجلزيد  : لمشبهةصفة ا -ّ  زيد رجل صىعبه كذىربه
 من خالد أكريـ : أعجبني إنساف ه أفعل التفضيل -ْ
 
 مؤول بالمشتق : 
 ذاىزيد مررتي ب:  شارةلإاسم ا -ُ
 )أم صاحب ابؼاؿ( ماؿ مرجل ذمررتي ب :  صاحبنىعبد (ذو) -ِ
 )أم القائم( قاـ ذكيد ز بمررتي  : وصولةبؼ انىعبد (ذو) -ّ
 )أم منتسب إلى قريش( قرشيٌ  رجلب : مررتي    المنتسب -ْ

 
 النعت بالجملة وشرطها 

 كىي مؤكلة بالنكرة. تاعع ابعملة نتق (ُ
ىـ أبيوهي  مىرىرٍتي بكو: "  "برجل أبوه قائم مىرىرٍتي " " أكبرجل قىا

أبوه يد ز مىرىرٍتي بـ أبوه" أك "اقيد ز مىرىرٍتي ب"لا تنعت بها ابؼعرفة؛ فلا تقوؿ:  -
 قائم".

Perkara yang boleh dijadikan kata sifat 
 
Na‟at dengan bentuk mufrad dan syaratnya 
 

Tidak boleh dijadikan na‟at kecuali kata nama musytaq sama ada dalam bentuk 

perkataan atau secara andaian. 

 

 Maksud Musytaq ialah perkataan yang diambil dari masdarnya untuk 

menunjukkan suatu makna dan pelakunya. 

 

1- Isim fa‟il : (Saya merasa kagum dengan lelaki yang mulia itu). 

 

2- Isim maf‟ul : (Saya merasa kagum dengan pelajar yang baik itu) 

 

3- kata sifat yang sama dengan isim fa‟il : (Zaid seorang lelaki yang 

menawan wajahnya) -  (Zaid seorang lelaki yang ……… 

 

4- fe‟el tafdhil : (Saya merasa kagum dengan insan yang lebih mulia 

daripada Khalid) 

 

 

 Maksud perkataan yang boleh diandaikan dengan musytaq ialah: 

 

1- Kata tunjuk :  Saya bersua dengan Zaid ini 

 dengan erti pemilik : Saya bersua dengan lelaki yang mempunyai (ذو) -2

harta (pemilik harta) 

 .dengan erti kata hubung : Saya bersua dengan Zaid yang berdiri (ذو) -3

4- Perkataan yang menunjukkan nisbah kepada sesuatu : Saya bersua 

dengan lelaki yang berketurunan Quraisy. 

 

Na‟at dengan bentuk ayat dan syaratnya 
 

Ayat boleh dijadikan na‟at iaitu dengan diandaikannya sebagai nakirah (kata 

nama am), 

contoh: Saya bersua dengan lelaki yang bapanya berdiri 

 

- Bentuk ayat tidak boleh menjadi sifat kepada isim makrifah (kata nama 

khas).  

contoh ayat salah:  

( ـ أبوهاقيد ز مىرىرٍتي ب ) atau ( أبوه قائميد ز مىرىرٍتي ب ) 
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 نسية بابعملة.ابع ـلاكالؼ بالألف عرَّ بؼعٍتي انػى  ضهم أنو يجوزعزعم ب -
 (ّٕيس :)  ﴾رنهاليل نسلخ منو االلكءاية بؽم ﴿الى : عولو تمثل: ق
 بشت قلت لا ضىيٍتي مى * فى  نيبسيى  يمئمر عىلىى اللأ دٍ قى كىلى  :قوؿ الشاعر      
 يعنيني                    

كلا يتعنٌ ذلك ؛ بعواز كوف  ،يم(ئني( صفة )للب)كيىس ،)نسلخ( صفة )لليل( ػػػف
 ك)يسبني( حالنٌ (خ)نسل

 

، كقد يحذؼ ّيربطها بابؼوصوؼ صفة من ضمنً الواقعةً لا بد للجملة  (ِ
 للدلالة عليو.

اؿ م ـأر ىد وؿي طي . * كى  اءو نى تػى  ىيمٍ درم أغنًَّ أكما مثل: قوؿ جرير بن عطية: 
  ا؟و أصىاب

 ؼى ابؽاءذى حى التقدير: أـ ماؿ أصابوه. ف
 

 (ْٖ)البقرة :  ﴾كاتقوا يوما لا بذزل نفس شيئا﴿ :قولو عز كجل
 أم: لا بذزم فيو؛ فحذؼ )فيو(.

 

 قولاف؛  كيفية حذفو كفي -
 : أنو حذؼ بجملتو دفعة كاحدة. أحدهما

تصل الضمنًه فا ،فحذؼ )في( أكلا : أنو حذؼ على التدريج؛الثاني
 فصار )بذزم( فصار )بذزيو(؛ ثم حذؼ ىذا الضمنً ابؼتصل؛ ،بالفعل

                                                 
3
 تتر في يخطب، تقديره: ىوىو الضمنً ابؼس الرابط -تقوؿ: بظعت رجلا يخطب   

 الرابط ىو ابؽاء في كلامو. –تقوؿ: بظعت رجلا كلامو بليغ. 

 
Sebahagian ahli Nahu menganggap bahawa perkataan yang ta‟rifkan dengan alif 

lam Jinsiyah boleh menjadikan sifatnya berbentu ayat. 
contoh:  

- Firman Allah swt : “Dan Satu tanda (kekuasaan Allah swt) bagi mereka 

adalah waktu malam, Kami tanggalkan siang dari malam itu”.  
- Kata penyair: Sesungguhnya aku telah bersua dengan seorang yang 

tercela yang kebiasaannya mencaci daku *** lalu aku meneruskan 

perjalananku dan berkata kepada diriku sendiri : Orang itu tidan tujukan 

caciannya kepada ku. 
 

* Perkataan (نسلخ) adalah sifat bagi (الليل). Perkataan ( ي
 adalah sifat bagi (يَسبنن

ي ) dan (نسلخ) tapi ianya bukan sebagai na‟at sahaja, bahkan perkataan ,(اللئيم)
 (يَسبنن

boleh sebagai hal (kata yang menerangkan keadaan) 
 

2) Ayat yang menjadi sifat perlu ada domir yang menghubungkan dengan 

mausuf. Kadang-kadang domir ini dibuang kerana ada tanda yang 

menunjukkannya. 

contoh: 

Kata penyair: Aku tidak mengetahui, apakah kerana terlalu jauh dan lamanya 

masa berpisah atau kerana harta yang telah mereka perolehi, *** sehingga 

membuat mereka berubah sikap terhadapku? 

 

 Perkataan yang dibuang adalah domir ( هأصابو  ). 

 

Firman Allah swt: “Dan Peliharalah diri kamu dari (seksaan) hari (kiamat) yang 

mana seseorang itu tidak dapat membela orang lain”. 

 Perkataan yang dibuang adalah (فيو). 
 

Cara membuang perkataan tersebut ada dua pendapat: 

 
Pertama: Dengan cara membuangnya sekaligus. 

 
Kedua: Denagn cara membuangnya secara berperingkat iaitu pertamanya 

dibuang perkataan (في), lalu bersambung domir dengan kata kerja (بذزيو), 

kemudian dibuang yang bersambung dengan kata kerja tersebut, maka jadilah 

perkataan (بذزم). 
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 نعتا حكم وقوع الجملة الطلبية
 

  ،وي(تقع ابعملةه الطلبية صفةن؛ فلا تقوؿ: )مىرىرٍتي برجيل اضٍربًٍ  لا -
 

 .بورً زىيٍده اضٍ مثل:  ارمً؛نبا لابن الأكىتقع خىبرنا خلافن  -
 

على إضمار  جي رَّ فييخ - تى فيو بابعملة الطلبيةعً إف جاء ما ظاىره أنو ني  -
 القوؿً  صفةن؛ كابعملة الطلبية معموؿى  القوؿ ابؼضمري  كيكوف، القوؿ
 .ابؼضمرً 

 قط؟  الذئبى  ؽو ىىل رىأيٍتى ذٍ بدى  * جىاءيكا كىاخٍتػىلىطٍ  الظَّلايـ  جىنَّ  حتىَّ إًذىامثل: 
 

( كىي بصلة طلبية؛ ؽو ذٍ )مى  ػػػػ؟( صفة لئبى قىطٌ ذً ظاىر ىذا أف قولو: )ىىلٍ رىأىيٍتى ال -
؟( معموؿ لقوؿ مضمر ىو ئبى قىطٌ ذً بل )ىىلٍ رىأىيٍتى ال، على ظاىرىو كلكن ليس 

 )مىذؽ(.  ػػػصفة ل
 قط؟ ىىل رىأيٍتى الذئبى مقوؿو فيو ؽو ذٍ بدى  :التقديرك
 

  صدر نعتااستعمال الم
 

  ،تانعيكثر استعماؿ ابؼصدر  -
 (ؿو دٍ عى  ؿو ارجب تي مىرىرٍ  -( ؿو دٍ عى  نًٌ رجلب تي مىرىرٍ ) –( ؿو دٍ عى رجل ب تي و: )مىرىرٍ بك

 (؛ دٍؿو عى بنًسىاءو  تي مىرىرٍ )-( دٍؿو عى مٍرىآتػىنٌٍ با تي مىرىرٍ ) -( بامٍرىأىةً عىدٍؿو  تي مىرىرٍ )          
 

 
 
 

 
Hukum ayat Tolabiah menjadi na‟at 
 

- Ayat Tolabiah tidak boleh menjadi sifat. 

contoh ayat salah: (Saya bersua dengan lelaki, kamu pukullah dia)  
 
 

- ianya boleh menjadi khabar, ini berbeza dengan pendapat Ibn Anbari. 

contoh: (Zaid, pukullah dia) 
 

- Sekiranya terdapat perkataan yang zahirnya menunjukkan adanya na‟at 

dengan ayat tolabiah, maka ditakwilkan dengan disembunyikan 

perkataan (القول). Perkataan (القول) yang disembunyikan itulah yang 

menjadi sifat dan ayat tolabiah sebagai ma‟mul kepada (القول) yang 

disembunyikan. 

contoh kata penyair:   

Sehingga apabila malam mulai gelap dan menyelimuti semuanya *** mereka 

datang dengan membawa susu yang dicampur dengan air, Adakah kamu pernah 

melihat serigala sebelum ini? 

 

Pada zahirnya ungkapan: (طّ؟
َ
 الذِئبَ ق

َ
يْت

َ
لْ رَأ

َ
) adalah sifat kepada (ه  

ْ
ق  مَذ ) iaitu ayat 

tolabiah, tetapi itu bukan yang yang maksudkan, bahkan ungkapan ( َالذِئب 
َ
يْت

َ
لْ رَأ

َ
ه

طّ؟
َ
 yang disembunyikan yang (قول) adalah ma‟mul (penceritaan) dari perkataan (ق

mana ianya merupakan sifat sebenar kepada (  ق
ْ
 .(مَذ

 

Ayat lengkapnya:  

Dengan air susu (susu yang dicampurkan air) yang patut dikatakan warnanya 

seumpama dengan serigala. Pernakah kamu melihat warna serigala? 

 

Penggunaan Masdar sebagai na‟at 
 

Masdar banyak digunakan sebagai na‟at. 

contoh: 

- (Saya bersua dengan lelaki yang adil) - (Saya bersua dengan dua lelaki 

yang adil) - (Saya bersua dengan ramai lelaki yang adil) 
 

- (Saya bersua dengan perempuan yang adil) - (Saya bersua dengan dua 

perempuan yang adil) - (Saya bersua dengan ramai perempuan yang 

adil) 
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خلاؼ الأصل؛ لأنو يدؿ على ابؼعنى  كالنعت بو على ،ذكنًي كالت كيلزيـ حينئذو الإفرادي 
 بو. كىىيوٌ مؤكٌؿ: حلا على صا

 

o  (موضعى )عىادًؿو ( إما على كضع )عىدؿو، 
o أك على حذؼ مضاؼ، 

 

 ؿ( ميقىامىوي؛ دٍ قًيمى )عأكى ( دٍؿو ( ثم حذؼ )ذمعى ذم  كالأصل: )مىرىرٍتي برجلو 
 .عىاءن أك ادًٌ  ،ازناة بجعل العنٌ نفس ابؼعنى: بؾكإما على ابؼبالغ

 
 تعدد النعت والمنعوت

 

  تعدد النعت والمنعوت لعامل واحد
 أك يتفق؛ إما أف يختلف النعتي د: حإذا نعت غنً الوا -
 ؛ اختلف كىجىبى التفريق بالعطفً  إف (ُ

 كشاعرو  بو ككات برجاؿو فقيوو  رتي مر  ، كالبخيلً  الكريمً  دً يز لبا رتي مر : مثل
 

 موعا.جيء بو مثنى، أك بؾإف اتفق  (ِ
 كيرىماءبرجاؿو   رتي ، مر  نًٌ مى ػكري  نًٌ لى بًرىجي  رتي مثل: مر 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Semua contoh di atas menunjukan kata sifat sentiasa berbentuk ifrad (tunggal) 

dan tazkir (lelaki). Menjadikan Na‟at dengan menggunakan masdar adalah 

menyalahi kaedah asal na‟at, kerana masdar hanya menunjukkan makna sahaja 

dan tidak menunjukkan kepada pelakunya. Oleh itu contoh tersebut perlu 

ditakwilkan sama ada: 
 

 Perkataan (  عَدل) bererti (  عَادِل). 

 

 Ada mudhaf yang dibuang 

 

Ayat lengkapnya: Saya bersua dengan lelaki yang mempuyai sifat adil) kemudian 

dibuang (ذي) dan digantikan (ل
ْ
 .pada tempatnya (عد

 
Untuk tujuan mubalaghah dengan menjadikan masdar bermakna Fa‟il secara 

kiasan atau dakwaan.  
 

 
Banyak Na‟at dan man‟ut  

 
Banyak Na‟at dan man‟ut bagi satu „amil 
 

- Apabila na‟at bagi sesuatu itu lebih dari satu na‟at, sama ada na‟at itu 

berlainan maksud atau sama maksud: 

1) Sekiranya na‟at itu berlainan maksud, maka wajib dipisahkan 

dengan „ataf (kata hubung). 

contoh: (Saya bersua dengan Zaid yang pemurah dan kedekut), (Saya 

bersua dengan ramai lelaki yang mahir dalam ilmu fekah, penulis dan 

penyair). 

 

2) Sekiranya na‟at itu sama maksud, maka di datangkan dalam bentuk 

muthanna (dua) atau majmu‟ (ramai). 

contoh: (Saya bersua dengan dua lelaki yang dermawan), (Saya bersua 

dengan ramai lelaki yang dermawan) 
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 تعدد النعت والمنعوت لعاملين
: تي ابؼنعوتى عالن عبتمىعنىى كالعمل. أػنيعًتى معمولاف لعاملنٌ ميتَّحًدىم ال إذا -

 ، كجرِّا.ابكنص ،ارىفػٍعن 
 (، ك العاقلافمٍره عى كىانٍطلىقى  بى زىيده ىى : )ذى مثل
ا ككلٌمتي عمرنا الكىريدىنًٌٍ ثٍ دَّ حى )         (،تي زيدن
 كجيرٍتي على عمروك الصابغنٌ( يدو ز رٍتي برى )مى       

 
 ع.كجب القطع كامتنع الإتبا  ،أك عملهما ،لف معنى العاملنٌختإف ا -

( زيده )جاء  -ُ مثل:  كذىىىبى عىمٍرك العىاقًلىنًٌٍ
 أم: أعني العاقلنٌ ،ار فعلبالنصب على إضم. 
 أم: هما العاقلاف أ،تدبم بالرفع على إضمار. 

 نٌ( فريًظى عمرنا ال زيد ككلٌمتي طلق نا) -ِ
 الظريفنٌأم: أعني  ،ار فعلبالنصب على إضم. 
 الظريفافأم: هما  أ،تدبم بالرفع على إضمار. 

 

ا الكىا كجىاكزتي  بًزىيٍدو  )مىرىرٍتي  -ّ  (نٌ أك الكاتبىافبتخالدن
 بنٌتأم: أعني الكىا ،ار فعلبالنصب على إضم. 
 الكاتبىافأم: هما  أ،تدبم بالرفع على إضمار. 

 
 
 
 
 

 
Banyak Na‟at dan man‟ut bagi satu „amil 
 

- Apabila dua ma‟mul bagi dua „amil yang sama maksud dan fungsinya – 

dina‟atkan, na‟at mengikut man‟ut ketika rafa‟, nasab dan jar. 

 
Contoh:  

 (Zaid telah pergi dan Umar telah berangkat yang kedua-duanya orang 

cerdik), 

 (Saya berbicara dengan Zaid dan saya berbual dengan Umar yang 

kedua-duanya orang dermawan),  

 (Saya bersua dengan Zaid dan saya bertemu dengan Umar yang kedua-

duanya orang baik). 

 
 

- Apabila dua ma‟mul bagi dua „amil yang berbeza maksud atau 

fungsinya – dina‟atkan, maka wajid dipisahkan dan tidak boleh 

diikutkan antara kedua-duanya. 

Contoh:  

 (Zaid telah datang dan Umar telah pergi yang kedua-duanya orang 

cerdik), 

o Hukumnya Nasab dengan disembunyikan fe‟el (kata kerja) :  

(Saya maksudkan dua orang yang cerdik) 

o Hukumnya rafa‟ dengan disembunyikan mubtada‟ (Subjek) :  

(Kedua-duanya adalah dua orang yang cerdik) 

 (Zaid telah berangkat dan saya berbual dengan Umar yang kedua-

duanya orang bijak),  

o Hukumnya Nasab dengan disembunyikan fe‟el (kata kerja) :  

(Saya maksudkan dua orang yang bijak) 

o Hukumnya rafa‟ dengan disembunyikan mubtada‟ (Subjek) :  

(Kedua-duanya adalah dua orang yang bijak)  

 

 (Saya bersua dengan Zaid dan saya bertemu dengan Khalid yang kedua-

duanya penulis),  

o Hukumnya Nasab dengan disembunyikan fe‟el (kata kerja) :  

(Saya maksudkan dua orang penulis) 

o Hukumnya rafa‟ dengan disembunyikan mubtada‟ (Subjek) :  

(Kedua-duanya adalah dua orang penulis) 
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 تعدد النعوت لمنعوت واحد
كجب  -اعن ضح إلا بها بصيتٌ لا ي ككاف ابؼنعوتي  - النعوتي  تٍ إذا تكرر  -

 اتباعها كلها.
 الكاتبً  الفقًيوً الشاعرً  زىيٍدو ب رىرٍتي مى مثل: 

 
يعًهىا: الإ ،حنا بدكنها كلهاضً ميتٌ  تي إذا كاف ابؼنعو  -  عي ،با تجاز فيها بصىً

معينا ببعضها دكف بعضو كجب فيما لا يتعنٌ إلا بو  كإف كاف« عي كالقط
 .كالقطعي  ،الإتباعي يتعنٌ بدكنو:  افيم زكجا« عالإتبا 

 
 ملوإعراب النعت المقطوع وحكم عا

 
ب على صأك ن ،على إضمار مبتدأ عى ريفً  عىنٍ ابؼنعوتً  النعتي  عى طً قي إذا  -

 .إضمار فعل
 .(الكريمى  دو زيبمىررٍته )أك  (الكريمي  دو زيبمىررٍته مثل: )

 .أك أعني الكريمى  ،أل: ىو الكريمي 
 

 .كىذا صحيحاره، كلا يجوز إظه ،يجب إضمار الرافع أك الناصب -
o  الكريمي  دو زيبمىررٍته : ، مثلإذا كاف النعت بؼدح . 
o  هـ . كمٍرو عى بً  : مىرىرٍتي ، مثلأك ذ  ابػبيثي

 

 
 

 
Banyak na‟at bagi satu man‟ut 
 

- Apabila banyak na‟at dan man‟utnya tidak jelas kecuali dengan semua 

na‟at tersebut, maka wajib semua na‟at itu mengikut man‟ut. 

 
Contoh:  

(Saya bersua dengan Zaid yang faqih, penyair dan penulis) 

 
 
 

- Apabila man‟utnya jelas tanpa kesemua na‟at itu, maka harus semua 

na‟at itu sama ada mengikut atau dipisahkan. Sekiranya man‟ut itu jelas 

dengan sebahagian na‟at itu, maka wajib naat (yang menjadi penjelasan 

kepada man‟ut itu) mengikut man‟utnya. Manakal na‟at yang tidak 

menjadi (penjelasan kepada man‟ut) harus mengikut man‟ut atau 

dipisahkan daripadanya. 

 

 

 

„Irab Na‟at yang dipisahkan daripada man‟ut dan hukum „amilnya 

 

 

- Apabila na‟at dipisahkan dari man‟utnya, maka hukumnya rafa‟ dengan 

disembunyikan mubtada‟ (subjek) atau hukumnya nasab dengan 

disembunyikan fe‟el (kata kerja). 

 
Contoh: (Saya bersua dengan Zaid yang dermawan) 

o (Dia adalah dermawan) atau (Saya maksudkan dermawan) 

 

 

 

 

- Wajib disembunyikan „amil yang merafa‟kan atau mensabkan na‟at dan 

tidak boleh menzahirkannya. Ini adalah betul: 

o apabila na‟at itu untuk pujian, contoh: (Saya bersua dengan 

Zaid yang baik hati) 

o atau untuk celaan, contoh: Saya bersua dengan Amru yang 

jahat) 
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o اطي يابػ دو زيبمىررٍته ضمار، مثل: فلا يجب الإص يخصتل فإذا كا 
 أك ابػيٌاط( 

 (.أعني ابػياطى )أك  : )ىو ابػياطي(تقوؿشئت أظهرت، ف إف -
 ، أك )أعني(.بؼراد بالرافع كالناصب لفظة )ىو(ا -

 
 
 تنعأو ال ،وتنعواز حذف المج
 

 .لدليؿ عليو دميقىامىوي إذا  النعتً  كإقامةي  ابؼنعوتً  يجوز حذؼي  -
ػػػػػبًغىػػػػػػتو ﴿ :قولو تعالى مثل: ( أم : دركعا ُُ)سبأ:  ﴾أىفً اعٍمىلٍ سى

 سابغات
 

 .لكنو قليل، لنعتي إذا دؿ عليو دىليلا يحذؼ -
أم :  ( ُٕ)البقرة:  ﴾قًٌ حى ػلتى باً ئٍ جً  ئىػػػنى وا آلقىالي ﴿قولو تعالى :  مثل:
 البنًٌٌ 
أم :  ( ْٔ)ىود:  ﴾إًنَّوي لىيٍسى مًنٍ أىىٍلًكى ﴿قولو تعالى :       
 الناجنٌى 

 
 

 
 

 
o apabila na‟at itu untuk mengkhususkan, maka tidak wajib 

disembunyikan „amilnya, contoh: (Saya bersua dengan Zaid 

tukang jahit) 

 Jika ingin menzahirkan „amilnya contohnya adalah: 

(Dia adalah tukang jahit) atau (Saya maksudkan 

tukang jahit) 

 

 Maksud „amil yang merafakan adan menasabka ialah 

perkataan (ىو) atau (أعني) 
 

 

 

 

 

Man‟un atau na‟at boleh dibuang 

 

- Man‟ut boleh dibuang dan na‟at menggantikan tempatnya apabila 

terdapat dalil yang menunjukkannya. 

contoh: Firman Allah swt: “Buatlah (baju besi) yang luas labuh”. 

   iaitu Baju besia yang luas labuh. 

 

 

- Na‟at juga boleh dibuang apabila ada terdapat dalil yang 

menunjukkannya. 

contoh:  

 Firman Allah swt: “Mereka berkata: Sekarang barulah engkau 

menerangkan sifat-sifatnya yang sebenar”. 

iaitu ( ًٌٌالػحى قًٌ  البن) kebenaran yang jelas. 

 Firman Allah swt: “Sesungguhnya anakmu itu bukanlah dari 

keluargamu (kerana dia telah terputus hubungan denganmu disebabkan 

kekufurannya)”. 

iaitu ( أىىٍلًكى الناجنٌى) keluargamu yang berjaya. 
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 التدريبات
 

 مع التمثيل.  ،أغراضو كاذكر أىم ،عرؼ النعت -ُ
 فيما يطابق النعت منعوتو؟ إذا رفع ضمنًا مستترا أك ابظا ظاىرا؟ مثل. -ِ
؟ كما  لحكم كقوع ابؼصدر نعتا؟ كلم كاف النعت بو على خلاؼ الأص ما -ّ

 .مثل اللازـ حينئذ؟
 تذكر. ابؼ ثلم ة؟لمبعما شرط النعت با -ْ
لواك؟ كمتى لا يجيء ابؼنعوت مثنى، أك بصعا، فمتى يفرؽ بنٌ النعوت با -ٓ

 يفرؽ؟ مثل.
تباع؟ كمتى لاوت اعنفى ال ب يجتىفم، إذا تكررت النعوت بؼنعوت كاحد -ٔ

 القطع؟ مثل.ك تباع الا يجوز
 .ما النعت ابؼقطوع؟ كما حكم عاملو من حيث الذكر كابغذؼ؟ مثل -ٕ
  (دبؤ أقدر الطالب ابؼ)  –  (ىذا بني أستاذمأعج) -ٖ

 عدؿ( )مررت بقاض  -  غة(لاذك ب ذنا أستاءجا)
 )أعجبت بطالب يجتهد(  –  )زميلي طالب أخلاقو كريدة(

عنٌٌ النعت في الأمثلة السابقة، كبنٌٌ ما يؤكؿ، كما لا يؤكؿ مع 
 التعليل.

ع؟ كابؼنعوت لعاملنٌ فمتى يجب الاتباع؟ كمتى يجب القطإذا تعدد النعت  -ٗ
 مثل بؼا تقوؿ.

 ما حكم حذؼ النعت أك ابؼنعوت ؟ مثل بؼا تقوؿ. -َُ
 

 بة:الإجا
--------------------------------------------
--------------------------------------------
--------------------------------------------
--------------------------------------------
--------------------------------------------

--------------------------------------------
--------------------------------------------
--------------------------------------------
--------------------------------------------
--------------------------------------------
--------------------------------------------

--------------------------------------------
--------------------------------------------
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 (عطفت على عمرك ابؼسكنٌ) -ُُ

اضبط كلمة )ابؼسكنٌ( بالفتح، كالكسر، كالضم، ثم اذكر إعرابها في  
 كل حاؿ.

 
 بنٌٌ المحذكؼ، كسبب ابغذؼ، كحكمو، فيما يأتي: -ُِ

ػػػػػبًغىػػػػػػتو ﴿  (ْٔ)ىود:  ﴾نَّوي لىيٍسى مًنٍ أىىٍلًكى إً يىػػػػػنيوحي ﴿ - ﴾أىفً اعٍمىلٍ سى
 )مررت بزيد ابػياط(  - )مررت بزيد الكريمي( 
  ا؟و اؿ أصىابم ـأر ىد وؿي طي . * كى  اءو نى تػى  ىيمٍ درم أغنًَّ أكما قاؿ الشاعر: :  

 
عنٌٌ في الآيات الآتية النعت كابؼنعوت، كميٌز النعت بابؼفرد من النعت  -ُّ

 بابعملة:
 مىنىتٍ قػىبػٍلىهيمٍ مًنٍ قػىرٍيىةو أىىٍلىكٍنىاىىاقاؿ تعالى: مىا آ )أ(
ليوي  )ب(  قاؿ تعالى: أىكىلمىٍ يػىرىكٍا إًلىى مىا خىلىقى اللََّّي مًنٍ شىيٍءو يػىتػىفىيَّأي ظًلاى
 قاؿ تعالى: يخىٍريجي مًنٍ بيطيونًهىا شىرىابه بـيٍتىلًفه أىلٍوىانيوي  )ج(
 اقًعه لىوٍنػيهىاقاؿ تعالى: إًنػَّهىا بػىقىرىةه صىفٍرىاءي فى  )د(
لان طىيًٌبنا )ق(  قاؿ تعالى: ياى أىيػُّهىا النَّاسي كيليوا بفَّا في الٍأىرٍضً حىلاى
نَّةو عىرٍضيهىا السَّمىاكىاتي كىالٍأىرٍضي  )ك(  قاؿ تعالى: كىجى
به  )ز( نػىهيمٍ بًسيورو لىوي باى  قاؿ تعالى: فىضيرًبى بػىيػٍ
ياى  )ح(  تو لًقىوٍوـ يػىتػىفىكَّريكفى قاؿ تعالى: إًفَّ في ذىلًكى لآى
 قاؿ تعالى: فىإًذىا ىًيى بػىيٍضىاءي للًنَّاظًريًنى  )ط(

 
--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------
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 اعقد مقارنة بنٌ النعتنٌ في الآيتنٌ التاليتنٌ: -ُْ
 قاؿ تعالى: كىبؽىيمٍ فًيهىا أىزٍكىاجه ميطىهَّرىةه  )أ(
 الى: يخىٍريجي مًنٍ بيطيونًهىا شىرىابه بـيٍتىلًفه أىلٍوىانيوي قاؿ تع )ب(

 

 حدد النعت كابؼنعوت كأعرب ابؼنعوت فيما يأتي: -ُٓ
دىيػٍنىاهي مًنٍ جىانًبً الطُّورً الٍأىيٍدىنً  )أ(  قاؿ تعالى: كىناى
 قاؿ تعالى: إًنٌيً أىخىاؼي عىلىيٍكيمٍ عىذىابى يػىوٍوـ عىظًيمو  )ب(

 

 منو فيما يأتي:عينن النعت كالغرض  -ُٔ
وٍلىنًٌٍ كىامًلىنًٌٍ  )أ( دىىينَّ حى اتي يػيرٍضًعٍنى أىكٍلاى  قاؿ تعالى: كىالٍوىالًدى
 قاؿ تعالى: إًنػَّهيمٍ كىانيوا في شىكوٌ ميريًبو  )ب(
هـ قػىوٍلان مًنٍ رىبوٌ رىحًيمو  )ج(  قاؿ تعالى: سىلاى
 رَّجًيمً قاؿ تعالى: فىاسٍتىعًذٍ بًاللًََّّ مًنى الشَّيٍطىافً ال )د(

 
 

 علل بؼا يأتي: -ُٕ
 .النعت بابؼصدر على خلاؼ الأصل ( أ)
 .لا يجوز نعت النكرة بابؼعرفة أك ابؼعرفة بالنكرة ( ب)
ج( كجوب التفريق بنٌ النعوت في قولو )أعجبت بطلاب مؤدب كشاعر )

 كفقيو
 .د( لا تقع ابعملة نعتا بؼعرفة)
 .نعت بابعملة الطلبيةق( لا يي )

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------
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 :أعرب ما فوؽ ابػط فيما يأتي( ُٖ)
ا ( 1) ا كحدثت خالدن  .العاقلنٌكلمت بؿمدن
 .العاقلنٌ داا كأكرمت خالب( كلمت محمد) 
 .العاقلنٌج( جاء محمد كخرج خالد )
 .صابغنٌالد( مررت بزيدو كجزت على عمرك )

 
 ا؟ كبؼاذا؟تن أعرب ما برتو خط في البيت التالى كىل يجوز أف يعرب نع (ُٗ)

  قط ؽو ىىل رىأيٍتى الذئبى ذٍ بدى  * جىاءيكا كىاخٍتػىلىطٍ  الظَّلايـ  جىنَّ  حتىَّ إًذىا
 

 .قارف بنٌ ما برتو خط في ابعملتنٌ الآتيتنٌ من حيث الإعراب( 02)
 .كريممررت برجل أبوه   )أ(
 .أبوه كريمبرجل   ب( مررت)

 
 ثل بؼا يأتي في بصلة مفيدة: م( ُِ)

 .  )أ( نعت مقطوع كجويان
 ب( نعت مقطوع جوازا.)
 ج( بصلة يصلح أف تقع صفة كحالا.)
 د( نعت الغرض منو التوضيح.)
 )ق( منعوت حذؼ نعتو. 

 
--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 
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 التوكيد
 

 سماف:ق التوكيد
 كالثاني: التوكيد ابؼعنوم ، أحدهما: التوكيد اللفظي 
 
 على ضربنٌ: ؛ كىوالتوكيد المعنوي( 1)
 
 عنٌ،ال، ك سفكلو لفظاف: الن ،وىم مضاؼو إلى ابؼؤكدتع فر يا م : ادهمأح

 و(فسنبكو: )جاء زىيٍده 
بػىري وىٌ تى كىو يرفع  ،فسو( توكيد لزيدفػػػ )ن أك  ،دو زيٍ  م أف يكوف التقدير: )جىاء خى
 (ورىسيولي 
 

 .من إضافة النفس أك العنٌ إلى ضمنً ييطىابًقّّ ابؼؤكَّدلابد  -
نٍ  وي فٍسي نػى زىيٍده  بكو: )جاءى   ( )كجاءت ىنده نفسيها أك عينيها(وي أك عىيػٍ

 
 ل(؛عي كاف ابؼؤكد بهما مثنى أك بؾموعنا بصعتهما على مثاؿ )أىفػٍ إف   -

ما( )كجاءت ابؽنداف أنفسيهما أك هي نػي يػي عٍ أى أك  أنػٍفيسٍهيمىا افديزى  )جاءى : بكو
 أعينيهما(
 م( )كجاءت ابؽندات أنفسيهنٌ أك أعينيهنٌ( هي نػي يػي عٍ أى الزىيٍدكفى أىنػٍفيسهيمٍ أك  )جاءى 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

TAUKID (KATA PENEGAS) 
 

 

Taukid ada dua bahagian: 

 
Pertama: Taukid Lafzi 

Kedua : Taukid Maknawi 

 
 

(1) Taukid Maknawi 

 

Taukid Maknawi ada dua jenis: 

 

Pertama:  

Perkataan yang berfungsi untuk menghilangkan kesamaran yang berkaitan 

dengan perkataan yang ditaukidkan (dikuatkan maksudnya). Jenis ini mempunyai 

dua bentuk perkataan : (نفس) dan ( ن   (عي 

contoh: “Zaid datang sendiri”. 

 

Perkataan (نفسه) adalah taukid (kata penegas) bagi perkataan (Zaid). Ianya 

berfungsi menghilangkan anggapan lain seperti : “Berita tentang Zaid telah tiba” 

atau “Utusan Zaid telah datang” 

 

 
 

- Perkataan  (نفس) dan ( ن  perlu disandarkan kepada gantinama yang (عي 

sesuai dengan muakkad (perkataan yang ingin dikuatkan maksudnya) 

contoh: “Zaid datang sendiri” - “Hindun datang sendiri”. 

 

 
 

- Sekiranya muakkad dengan perkataan  (نفس) dan ( ن  itu berbentuk (عي 

dual atau jamak, maka kedua-dua perkataan tersebut dijamakkan dalam 

wazan (عُل
ْ
ف
َ
 .(أ

 

contoh:  
“Dua orang Zaid datang sendiri” - “Dua orang Hindun datang sendiri”. 

 
“Ramai Zaid datang sendiri” - “Ramai Hindun datang sendiri”. 
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 وؿ؛مي مى عدـ إرادة الشوىُّ تى : ما يرفع الثاني ضربال

يسٍتػىعٍمىلي لذلك  -
ي ،اتككل ،لاكك  ،)كل: كابؼ  ع(كبصى
 

 .وي وع بعضها مىوقًعى قي كي  ما كاف ذا أجزاء يىصًحُّ  (جميعككل ؤكد بػػػ )ي (ُ
يعي ركبي )جاء الأك  ركبي كلُّو()جاء ال بكو:   و(بصىً

 (هىاعي يػٍ بصىً  ةالقبيل)جاءت أك  (لهاك ةالقبيل)جاءت  
يعي الرٌجىاؿ )جاء أك  (هيمالرٌجىاؿ كلُّ )جاء   هم(بصىً

 ن(هعي يػٍ بصىً  تي ادابؽن)جاءت أك  هن(كل  تي ادنابؽ)جاءت 
 
 جاء زيده كلو()تقوؿ:  فلا

 
 ر.ميذىكَّ ػ الثنىمي ػال (كلاػػػ )يؤكد ب (ِ

 ا( كًلاهميى   افً دى بكو: )جاء الزَّيٍ 
 

  ؤنثمي ػ الثنىمي ػال (اتكلػػػػ )بيؤكد  (ّ
 ا( اهميى تكًل  افً دى نٍ بكو: )جاء ابؽً 

 
 .دؤكَّ بؼا قمن إضافتها كلها إلى ضمنً ييطاب لا بد -

 
 

 

 

Kedua:  

 
Perkataan yang berfungsi untuk menghilangkan kesamaran yang tidak memberi 

maksud keseluruhan. 

 
Perkataan yang digunakan untuk tujuan ini ialah:  (كل), (كلا), (كلتا) dan (جَميع)  

 

1- Ditaukidkan dengan perkataan(كل) dan (جَميع) pada perkataan yang 

mempunyai beberapa bahagian yang mana sebahagiannya boleh berada 

pada tempat sebahagian yang lain. 

 

contoh:  “Rombongan itu datang semuanya”. 

 “Kabilah itu datang semuanya” 

 “Lelaki-lelaki itu datang semuanya” 

 “Hindun-Hindun itu datang semuanya” 

 

 

** Ayat salah : “Zaid datang semuanya” 

 

 

 

 

 

2- Ditaukidkan dengan perkataan(كلا) pada kata nama dual untuk lelaki. 

 

contoh:  “Dua orang Zaid telah datang kedua-duanya”. 

 

 

 

3- Ditaukidkan dengan perkataan(كلتا) pada kata nama dual untuk 

perempuan. 

 

contoh:  “Dua orang Hindun telah datang kedua-duanya”. 

 

 

 

** Semua perkataan ini perlu disandarkan kepada kata gantinama yang sesuai 

dengan muakkad. 
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 ول  مللدلالة على الش  استعمال )عامة( 

 
نً ضما إلى فن مضا (عامة) -( كلكػػػ )وؿً  مللدلالة على الشي  -العرب استعماؿ 

 ،كدابؼؤ 
 عامىتهيم(. القوٍيـ  بكو: )جاء

 
كإنا ىا سيبويو، عدٌ كيد، كقد و تال ظافلأنٌ في ويحنىا من العدٌ  نقىلٌ م -

أم:  ،ا من ألفاظ التوكيد يشبو النافلةىدٌ عقاؿ: )مثل النافلة( لأف 
 . نٌ لم يذكرىاأكثر النحوي الزيادة؛ لأف

 
 تقوية التوكيد

 عدىا لتقوية قصد الشموؿ؛ عد )كلٌ( بػػػػ )أبصع( كما ببييػجاءي  -
o .)فيؤتى بػػػػ )أبصع( بعد )كلٌو 
  أبصع( ركبي كلُّو)جاء ال بكو: 
o ( ءى ابصىٍعى بػػػػ.)( بعد )كلٌها 
  بصعاء( قبيلةي كلُّهاال ت)جاء بكو: 
o .)بػػػػ )أبصعنٌ( بعد )كلٌهم 
  أبصعوف( رجاؿ كلُّهم)جاء ال بكو: 
o َ .)بػػػػ )جيػمىع( بعد )كلٌهن 
  جيػمىعي( ندات كلُّهنابؽ ت)جاء بكو: 

 

 

Penggunaan perkataan (عامة) untuk menunjukkan erti “keseluruhan” 

 

Orang Arab menggunakan perkataan (عامة) untuk menunjukkan erti 

“keseluruhan” sama seperti perkataan (كل) – ianya disandarkan kepada kata ganti 

nama kepada muakkad. 

 
contoh: (Orang ramai semuanya telah datang) 

 

 

 

 
 

- Sedikit sahaja di kalangan ahli Nahu yang menganggapnya sebagai 

perkataan taukid, hanya imam Sibawaih yang menganggapnya sebagai 

perkataan taukid. Pengarang kitab ini mengatakan : (Seperti tambahan), 

kerana ia menganggapnya sebahagian daripada perkataan taukid yang 

seumpama tambahan. Ini kerana kebanyakan ahli Nahu tidak 

menyebutkannya. 

 

 

 

 

Menguatkan perkataan taukid (kata penegas) 

 

- Didatangkan selepas perkataan ( ّكل) dengan perkataan (أجمع) dan 

seumpamanya (جُمَع ، ن  untuk menguatkan lagi erti (جمعاء، أجمعي 

"keseluruhan". 
 

o Didatangkan dengan perkataan (أجمع) selepas perkataan (ه
ّ
 (كل

contoh: (Rombongan itu seluruhannya telah datang semua. 

 

o Didatangkan dengan perkataan (جمعاء) selepas perkataan (ها
ّ
 (كل

contoh: (Kabilah itu seluruhannya telah datang semua. 

 

o Didatangkan dengan perkataan ( ن هم) selepas perkataan (أجمعي 
ّ
 (كل

contoh: (Lelaki-lelaki itu seluruhannya telah datang semua. 
 

o Didatangkan dengan perkataan (جُمَع) selepas perkataan (هن
ّ
 (كل

contoh: (Hindun-Hindun itu seluruhannya telah datang semua. 
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 استعمال ألفاظ تقوية التوكيد للتوكيد نفسو
 

 (؛ )كيلٌ  ػػػػػػمسبوقةو ب في التوكيد غنًى  (عى )أىبٍصى  قد كىرىدى استعماؿ العىرىب  -
 عي(أىبٍصى ء ابعيشي بكو: )جا

 ا(؛ هى )كيلٌ  ػػػػػػمسبوقةو ب قد كىرىدى استعماؿه )بصعاء( غنًى   -
 ( بصىٍعىاءي  و: )جاءت القبيلةي بك

 )كلهم(. ػػػػػنٌ( غىنًى مسبوقة بعبص)أقد كىرىدى استعماؿه  -
 بكو: )جاء القوـ أىبٍصىعيوف( 

 (؛ )كلهنٌ  ػػػػػػمسبوقةو ب ( غىنًى عى قد كىرىدى كاستعماؿي )بصيى  -
 بكو: )جاء النىسىاءي بصيىعي(

 

 .كزعم ابؼصنف أف ذلك قليل **
 

 توكيد النكرة
 

أنو لا يجوز توكيد النكرة: سواء كانت بؿدكدة ؛ كػػػػ  صريينمذىب الب -ُ
( ك )ليلة( ك )شهر( ك )حوؿ(، أك غنً بؿدكدة؛ كػػػػ )كقت( ك  )يوـ
)زمن( ك )حنٌ( لأف ألفاظ التوكيد كلها معارؼ بإضافة لضمنً، فلا 

 تؤكد النكرة بابؼعرفة.
دكدة؛ جواز توكيد النكرة المح –كاختاره ابؼصنف  –مذىب الكوفينٌ  -ِ

 بغصوؿ الفائدة بذلك،
 بكو: )صمتي شهرا كلٌو(

 

Penggunaan (perkataan yang menguatkan kepada perkataan taukid itu) 

sebagai kata taukid 

 

- Orang Arab menggunakan perkataan (أجمع) sebagai taukid (kata 

penegas) tanpa didahului dengan perkataan (كل) 
contoh: “Tentera itu telah datang semuanya”. 

 

- Orang Arab menggunakan perkataan (جمعاء) sebagai taukid (kata 

penegas) tanpa didahului dengan perkataan (كلها) 
contoh: “Kabilah itu telah datang semuanya”. 

 

- Orang Arab menggunakan perkataan ( ن  sebagai taukid (kata (أجمعي 

penegas) tanpa didahului dengan perkataan (كلهم) 
contoh: “Kaum itu telah datang semuanya”. 

 

- Orang Arab menggunakan perkataan (جُمَع) sebagai taukid (kata 

penegas) tanpa didahului dengan perkataan (كلهن) 
contoh: “Perempuan-perempuan itu telah datang semuanya”. 

 

 

 

** Pengarang kitab ini menganggap perkara tersebut adalah sedikit sahaja 

penggunaannya. 

 

 

Taukid isim nakirah 

 

1- Mazhab ulamak Basrah: Tidak boleh mentaukidkan isim nakirah, sama 

ada ertinya terbatas seperti : 

perkataan (hari), (malam), (bulan), (tahun)  
 

atau tidak terbatas seperti : 

(waktu), (masa), (ketika),  
 

kerana perkataan taukid semuanya adalah makrifah dengan disandarkan 

kepada kata ganti nama. Maka tidak boleh ditaukidkan isim nakirah 

dengan isim makrifah. 

 

2- Mazhab ulamak Kufah – ini yang dipilih oleh pengarang - : Boleh 

mentaukidkan isim nakirah yang mempunyai erti terbatas, kerana taukid 

tersebut dapat memberikan faedah. 

 

contoh: “Aku berpuasa sebulah penuh”. 
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 تثنية أجمع وجمعاء
 

 .أف ابؼثنى يؤكد بػػػ )النفس( أك )العنٌ( ك بػػػػ )كلا( ك )كلتا( -
أنو لا يؤكد بغنً ذلك؛ فلا تقوؿ : )جاء ابعيشاف  ىب البصريينمذ (ُ

أبصعاف( ك لا )جاءت القبيلتاف بصعواف( استغناء بػػػػػ )كلا( ك )كلتا( 
 عنهما.

 الكوفيون. أجاز ذلك (ِ
 

 توكيد الضمير المتصل توكيدا معنويا
 

( إلا بعد العين( أك )النفسبػػػػ ) الضمير المرفوع المتصللا يجوز توكيد  -
 .منفصل ضمنًتأكيده ب

 (.كمأعينأنتم ( أك )قوموا كمأنفسأنتم بكو: )قوموا 
 : )قوموا أنفسكم(لا تقوؿ** 

 
 ( أك )العنٌ( لم يلزـ ذلك.النفسإذا أكَّدتىو بػػػػغنً ) -

 (.كمكل  أنتم ( أك )قوموا كمكل  بكو: )قوموا 
 

، بأف كاف  -  .جرأك ضمنً نصب إذا كاف ابؼؤكَّدي غنً ضمنً رفعو
  كم، )مررتي ب عينًك( كنفسًك( ، )مررتي ب ك)مررتي ب : بكو

 كلًٌكم(،
 كلَّكم(  كمعينىك( ، )رأيتي  كنفسىك( ، )رأيتي  ك)رأيتي  

 

Tathniah perkataan (أجمع) dan (جمعاء) 

 

- Perkataan muthanna (berbentuk kata dual) ditaukidkan dengan 

perkataan  (نفس) dan ( ن  :(كلتا) dan (كلا) atau ditaukidkan dengan (عي 
1) Mazhab ulamak Basrah : Tidak boleh ditaukidkan selain daripada 

perkataan tersebut sahaja 

contoh ayat salah:  

 Dua orang tentera telah datang kedua-duanya“ (جاء الجيشان أجمعان)

semua” 

 Dua kabilah telah datang kedua-duanya“ (جاءت القبيلتان جمعوان)

semua”. 

 

** memadai dengan menggunakan (كلا) dan (كلتا) menggantikan 

kedua-duanya. 

 

2) Mazhab ulamak Kufah membolehkan contoh-contoh di atas. 

 

 

Taukid domir muttasil sebagai taukid maknawi 

 

- Tidak boleh taukidkan domir marfu‟ muttasil menggunakan perkataan 

ن ) dan (نفس)  kecuali setelah ditaukidkannya terlebih dahulu dengan (عي 

domir munfasil. 

contoh : “Berdirilah kamu semuanya”. 

 

 

 

 
- Apabila ditaukidkan domir marfu‟ muttasil menggunakan perkataan lain 

daripada (نفس) dan ( ن  .maka tidak diwajibkan perkara seperti di atas , (عي 

contoh : “Berdirilah kamu semuanya”. 

 
 

- Apabila ditaukidkan bukan domir marfu‟ muttasil seperti domir mansub 

atau domir majrur, maka tidak diwajibkan juga perkara seperti di atas.  

contoh : “Saya telah bersua dengan kamu seorang”. 

 “Saya telah bersua dengan kamu seorang”. 

 “Saya telah bersua dengan kamu semua”. 

 

“Saya telah melihat kamu seorang”. 

“Saya telah melihat kamu seorang”. 

“Saya telah melihat kamu semua”. 
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 التوكيد اللفظي( 2)
 ىو تكرار اللفظ الأكؿ بعينو اعتناء بو. -

 ادٍريجًي( جًيبكو: )ادٍري 
ؾً اللاحقوف احٍبًسً احٍبًسً  *** قولو: فأىيٍنى إًلىى أىيٍنى النجاة ببغلي ؾً أىتاى  أىتاى

 (ُِالفجر : سورة ) ﴾كلاَّ إذا ديكَّتً الأرضي دىكِّا دىكِّا﴿قولو تعالى: 
 

 توكيد الضمير المتصل توكيدا لفظيا
ذلك، إلا بشرط اتصاؿ إذا أريد تكرير لفظ الضمنً ابؼتصل للتوكيد لم يجيزٍ  -

 اتصل بابؼؤكَّد. ما    ب ابؼؤكًٌد 
 (و في     وفي   (، )رغبتي كَ ب     كَ ب    بكو : )مررتي 

 (كَ كَ    ب  : )مررتي  لا تقوؿ** 
 
 

 توكيد الحرف
إذا أريد توكيد ابغرؼ الذم ليس للجواب، يجب أف ييعادى مع ابغرؼ  -

 ابؼؤكًٌد ما يتصل بابؼؤكَّد.
 الدار زيد( فيالدار في زيدا قائم(، ) إنا زيدإف بكو : )

 : )إف إف زيدا قائم(، )في في الدار زيد( لا تقوؿ** 
 

كػػػ )نػىعىمٍ(، ك )بلى(، ك )جىنًً(، )أىجىلٍ(، ك   –إف كاف ابغرؼ جوابا  -
ه؛ –)إم(، ك )لا(   جاز إعادتيو كحدى

 ** يقاؿ لك: أقاـ زيده؟. فتقوؿ: )نعم نعم( أك )لا لا(.
 ك: ألىػػمٍ يػىقيمٍ زيده؟. فتقوؿ: )بلى بلى(.** يقاؿ ل

 

2- Taukid Lafzi 

 

Taukid Lafzi ialah mengulangi perkataan yang sama untuk menyatakan 

kepentingannya (menguatkan maksudnya). 

contoh:  

1- “Naiklah, naiklah”. 

2- “Ke manakah, ke manakah jalan untuk selamat dengan menunggang 

baghal ku *** sedangkan telah datang, telah datang mereka yang 

mengekori, sekarang berhentilah, berhentilah kamu”. 

3- “Jangan sekali-kali bersikap demikian! (Sebenarnya) apabila bumi 

(dihancurkan segala yang ada di atasnya dan) diratakan serata-ratanya”. 

 

Taukid domir muttasil sebagai taukid lafzi 

 

- Apabila anda ingin mengulangi domir muttasil untuk menjadikan taukid 

maka perkara tersebut tidak boleh kecuali dengan syarat bersambung 

muakkid (perkataan pertama) dengan perkara yang bersambung dengan 

muakkad (perkataan kedua). 

contoh : “Saya bersua dengan kamu, dengan kamu”. 
 “Saya suka padanya, padanya” 

 

 

Taukid Huruf 

 

- Apabila anda ingin taukid huruf yang bukan sebagai jawapan kepada 

soalan, maka wajib diulang bersama huruf yang muakkid (perkataan 

pertama) itu perkara yang bersambung dengan muakkad (perkataan 

kedua). 

contoh : “Sesungguhnya Zaid, sesungguhnya Zaid berdiri” 

 “Di dalam rumah itu, di dalam rumah itu ada Zaid” 

 

- Sekiranya huruf itu adalah jawapan kepada soalan, seperti (عَم
َ
 ) ,Ya (ن

َ
 (بَل

bahkan, ( ْ جَل) ,betul (جَي 
َ
 tidak - maka boleh (لا) betul dan (إِي) ,Ya (أ

diulangi huruf tersebut sahaja. 

 

contoh :  
Ditanya kepada kamu : Adakah Zaid berdiri?. 

Kamu jawab   : (Ya, ya) atau (Tidak, tidak) 

 

Ditanya kepada kamu : Adakah Zaid tidak berdiri?. 

Kamu jawab   : (Ya, ya)  
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 ما يؤكد بو الضمير المتصل

 
 يؤكد بضمنً الرفع ابؼنفصل كل ضمنً متصل:  يجوز أف -

o .)  مرفوعا كاف، بكو: )قيمٍتى أنتى
o .)أك منصوبا، بكو: )أكرىمٍتىنػًي أنا 
o .)أك بؾركرا، بكو: )مررتي بو ىو 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
Perkataan yang boleh mentaukidkan domir muttasil 

 

- Domir rafa‟ munfasil  boleh mentaukidkan semua domir muttasil, sama 

ada : 

 

o ketika rafa‟,  

contoh: “Kamu, kamu telah berdiri”. 

 

o ketika nasab,  

contoh: “Kamu memuliakan aku, aku”. 

 

o ketika jar,  

contoh: “Saya bersua dengan dia, dia” 
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 التدريبات

 
 . ومن غرضالكاذكر  وكيد ابؼعنوم،الت عرؼ -ُٖ
 ما ألفاظ التوكيد ابؼعنوم ابؼشهور؟ كما شرطها؟ مثل بؼا تذكر. -ُٗ
 .ليثع التمم ؟كضح آراء النحاة في توكيد النكرة، كبنٌ دليل كلوٌ  -َِ
يؤكد الضمنً توكيدا معنويا بالنفس كالعنٌ كبغنًهما، فمتى يجب  -ُِ

 ثل.ممتى يجوز؟ ك  الفصل بنٌ الضمنً كما يؤكده بضمنً منفصل؟
 كيف يؤكد الضمنً ابؼتصل توكيدا لفظيا؟ مثل. -ِِ
 )حضر الطالباف كلاهما( ، )حضر كلا الطالبنٌ(  -ِّ

 بنٌ إعراب )كلا( في ابؼثالنٌ السابقنٌ، كاذكر السبب.
 .ليمثاذكر أحواؿ توكيد ابغرؼ مع الت -ِْ
بنٌ ما يصح أف يكوف توكيدا، كما لا يصح في الأمثلة الآتية، مع  -ِٓ

 التعليل.
 )قوموا أنتم أنفسكم(  -
  )قوموا كلكم( –
 )قوموا أنفسكم( -
 )تعالوا أنتم أعينكم(  -
 )فرحت بك بك(  -
 )جاء الطالباف كلاهما(  -
 )جاء كلا الطالبنٌ( -

 :الإجابة
 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 
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 سب.أكد الفاعل كابؼفعوؿ فيما يأتي بتوكيد منا -ِٔ
 )سافرت إلى ابغج رغبة في مغفرة الله(  -
 )احتـر أصدقاءؾ كميدَّ يدؾ إليهم بابؼعونة إذا احتاجوا إلى ذلك( –
)أصبح الفتيات ينافس الفتياف في ابػنً، ككثنًا ما يكوف بؽن  -

 السبق في بعض ابؼيادين(
 بنٌ كجو الاستشهاد بدا يأتي في باب التوكيد: -ِٕ

 )أ( قاؿ تعالى:
 (ُِ)الفجر:  ﴾ا دكت الأرض دكا دكاكلا إذ﴿ -
 (َّ)ابغجر:  ﴾فسجد ابؼلػػػػػػػػػئكة كلهم أبصعنٌ﴿ -
 (ُّ)البقرة:  ﴾كعلٌم ءادـ الأبظآء كلها﴿ -
 (ٓ-ْ)النباء:  ﴾كلا سيعلموف * ثم كلا سيعلموف﴿ -

 )ب( 
حذارً حذارً من بطشي  **  ىي الدنيا تقوؿ بدلء فيها  
 كفتكي
إلى الشر دعَّاء كللشر  **   فإياؾ إياؾ ابؼراء فإنو 
 جالب
 أخذت عليٌ موثقا كعهودا ** لا لا أبوح بحب بثنة إنها 

أكد الضمنً في الكلمات الآتية توكيدا لفظيا مرة، كتوكيدا معنويا مرة  -ِٖ
 أخرل:
 مررت بو( - أكرمتني  – قمت 

 :الإجابة
 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------- 
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 بنًٌٌ العلة في عدـ صحة الأمثلة الآتية: -ِٗ
o بكك. مررت 
o إفَّ إفَّ زيدا قائم 
o قوموا أنفسكم 

 
كضح الفرؽ بنٌ استعماؿ كلمة بصعاء في كل مثاؿ ـ ابؼثالنٌ الآتينٌ  -َّ

: 
 )جاءت القبيلة بصعاء( –)جاءت القبيلة كلها بصعاء( 

 
 قدـ ابؼضاؼ إليو كأخرًٌ ابؼضاؼ كغنًًٌ ما يلزـ في ابؼثاؿ الآتي : -ُّ

 )جاءني كلا الطالبنٌ( -
 

 ()أكرمت الطالبنٌ -ِّ
أكد ابعملة السابقة مرة بػػػػ )النفس(، كأخرل بػػػ )كلا(، ثم اذكر 

 إعراب ابؼؤكد فيهما.
 
 
 
 
 
 

 :الإجابة
 

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

--------------------------------------------

------------------------------------------- 

-------------------------------------------- 

Bersambung ……………….. 


